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RU | PYCCKWIA
MHBEPTOPHbIA FTEHEPATOP

IGP25
WHCTPYKLMA
TexHuyeckue XapaKTepuCTUKKH
Tun HasBanue mogenu

IGP25
HomuHanbHoe HanpsxeHue, B 220-240
Yacrora, Iy 50
Tun MHBEPTOPHbIi
Pa6ouuii 06beM, Ky6.cM 79
HomuHanbHas BbIXOfHasA MOLHOCTb, KBT 2
MaKcuMyM. BbIXOAHAsA MOLHOCTb, KBT 18
YpoBeHb wyma, dBA 63,5
EMKOCTb TOMNNBHOTO 6aKa, n 4
EMKOCTb Macno6aka, 1 0,4
Cucrema sanycka Pyunas

Knacc sawmtbl |

OAHOLMAVHAPOBBI,
4-TaKTHbIW, C NPUHYAN-
Te/bHbIM BO3JYLIHbIM
oxnaxaenvem, OHV

Tun gBuratens

Kareropus sawutbl 1P23M

Bec HeTTO, KT 21

KomnoueHTbl (Puc. 1*)

1. Pyyka ans nepeHocku PyuHolii cTaptep
2. Pyyka BEHTUNALMOHHOTO rnywurens
OTBEPCTUA KPbIWKK TONINB- PeweTka

Horo 6aka
3. Kpbilka TonnnBHOO 6aka
4. TaHenb ynpaBneHus

Kpbilka 3an1BHON rOpNOBUHbI

Kpblwwka gns o6cnyxuanus
CBeYeil 3axuraHua

e e

KomnoneHTbl, Manenb ynpaenenus (Puc. 2*)

1. WHAMKaTOp ypoBHA Macna 6. Po3seTka nepeMeHHOro Toka

2. KoHTponbHbIi MHAKKATOP 7. PoseTka NOCTOSIHHOrO TOKa
HCDEMEHEOIPOKD 8. Knemma 3asemnenus

& kR R 9. MapannenbHas poseTka

4. CBPOC

10. MpepoxpaHuTens nocto-
5. ECON (MuTennektyanbHoe AHHOrO TOKa

ynpaeneHve ABMFaTeﬂEM)

& BHUMAHME!

MpoyTHTE MHCTPYKLMM NEPES UCTIONB30BAHUEM MALLNHDI.

NMPEAUCIIOBUE

Bnarop,a;mm Bac 3a NOKYNKY Halleil reHepaTopHOi YCTaHOBKY (aanee re-
Hepatop).

0 Halwa KoMnaHus NpUAEPXKMBAETCA CTPATernin yCToMYUBOTO Passu-
TUA, NOSTOMY Mbl OCTaB/sIeM 3a COBOI NpaBo 6e3 nNpesBapuTeNb-
HOTO YBEAOMAEHU BHOCUTb U3MEHEHUS MW YNYYLIEHNS B NGO
NPOAYKT, ONUCaHHbIN B AaHHOM Ny6auKaLuy.

O [ins Toro, YTo6bl PyKOBOACTBO 6b1N0 MOA PyKoii B Nt06oe Bpems,
noxanyiicra, BO3bMUTE 3T0 PYKOBOACTBO C COBOIA.

0 9T0 pyKOBOACTBO CnefyeT PaccMaTpuBaTb Kak HEOTbeMIeMyio
4acTb reHepaTopa, 1 OHO AOMKHO OCTABaTbCA C HUM B Clyyae ero
nepenpogaxy.

0 9T0 pyKOBOACTBO COAEPXKUT UHHOPMALMIO O TOM, KaK MPaBUiIbHO
1CNoNb30BaTh reHepaTop, NoXanyWcTa, BHUMATEsbHO NpounTaiiTe
ero nepep aKcnnyaraumeit revepatopa. besonacHas v npaBubHas
JKCMNyaTaLns reHepaTopa NPUHECET BaM HauyJLwne PesybTaTbl.

Mpepynpexpenus o 6esonacHocTH
A OMACHOCTb

Bbl MOMYYUTE CEPLE3HYIO TPABMY, ecnu He 6yseTe cnefoBaTb MH-
CTPYKLUSAM.

A NPEAYNPEXAEHUE

Bbl MOXETE MOJTYYUTb CEPbE3HYIO TPABMY, ecnn He byzeTe cnepo-
BaTb MHCTPYKLMAM.

/\\ 0cToPOXHO
Bbl MOXETE MOPAHWUTLCS, ecnu He 6ypeTe cnefoBaTh UHCTPYKLUAM.
YBE[JOMJIEHUE

Balu reHepaTop unvu Apyroe UMYLLECTBO MOTYT 6biTb NOBPEXAEHDI, ECU
Bbl He BY/ieTe CNEeA0BATh UHCTPYKLMAM.

WH®OPMALMA 0 BE3OMACHOCTU
Mepep aKcnnyaTauueil reHepaTopa NPOYTUTE U YCBOIATE AaHHOE PYKOBOA-

CTBO N0b30BaTeNs. 3HaKOMCTBO C NpaBuiamu 6e3onacHoii akcniyara-
Lyv reHepaTopa NoMOXKeT BaM U36eXaTb HECYACTHbIX CyYaesB.

O [lepxute AeTeil U AOMALIHUX XMBOTHbIX MOAANbLUE OT 30HbI Ofe-
patuu.

¢ Hukorpa He nopkntovaiiTe ero HanpaMyl K AOMalUHel cucteme
ANeKTponuTaHua.

HMKOF[ZLa He MCHOﬂbsyﬁTe €ero B nomMeLieHuu

He nponuBatb npu 3anpaske

HMKOF[ZLB He MCHOﬂhayﬁTe €ro BO BJIAXXHOM COCTOSIHUM
OcTaHoBWTe ABUraTeNb Nepes 3anpaBKoii

HMKOF[ZLB He KypuTe BO BpeMsA 3anpaBku

[lepxuTe ero Ha paccTosiHuu He MeHee 1 M OT flerkoBoCnIameHs-
toumxca sellecTs

YBEJOMJIEHUE

Ecnmn reHepaTop A0/MKeH 6bITb NOAK/IOYEH K AOMALUHEMY UCTOUYHUKY M-
TaHuWA B KayeCTBe pe3epBHOro, MOAKMAOYEeHWe AO/MKHO BbIMONHATLCA
HpO¢ECCMOHaHbeIM ANEKTPUKOM wuniu nuuom, 06nanarou.w|M CcooTBeT-
CTBYHOLUMU HaBbIKaMn B obnactu ANEKTPOTEXHUKW. KOI'AB Harpysku noa-
KJIlO4eHbl K reHepaTopy, BHUMaTesibHO NPpOBepbTe HafleXXHOCTb U 6esonac-
HOCTb 3JIEKTPUYECKUX COEJ]VIHEHVIVI. Nio6oe HenpaBW/ibHOE MNOAK/OYEeHNe
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO reHepaTopa uaun Bbi3BaTb noxap.

o oo o o o

Lienb 3a3emnenus renepatopa

Bo usbexaHue nopaxeHua 3NeKTpUuYecKUM TOKOM MK3-3a HeKa4yeCTBEH-
HbIX 3]18KTDOI1DM6ODOB WNN HenpaBWUIbHOTO UCNOJIb30BAHUA 3NIeKTpuYe-
CTBa reHepatop AO/HKeH 6bITb 3a3eMNEH C MOMOLLbK Ka4eCTBEHHOr0 130-
JIMPOBAHHOIO NMPOBOAHMKA.

Knemma
3a3emneHns

YBEJOMJEHUE

Y6EAVITGCI:, YTO NaHenb ynpaBiieHUA, Xant3n U HWXHAA CTOPOHa WH-
BEpTOpa XOPOLIO OXNaXAatTca 1 BHYTPb HE nonajaeT CTPYXKa, rpasb u
BOAa. Sacopeume OXNaxjarowero 0TBEPCTUA MOXET NMPUBECTU K NOBPEX-
AEHWI0 reHepaTopa, UHBepTopa Unn reHepatopa nepeMeHHoro Toka.

He KnaguTe MHBEPTOP BMECTeE C APYrMMM BELyaMu BO BPEMS NepeMelle-
HUSI, XpaHeHU AW dKcnyaTaLum ycTpoircTa. Ecnn uHBepTop npoteka-
€T, 3T0 MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO MHBEPTOPA MU BO3HUKHOBE-
HUIO NPO6/IEM C 6830MACHOCTbIO UMYLLECTBA.

®YHKLM1A YNPABJIEHUA

3 B 1 pyuka nepeknoyeHns

(1) Bblknioyatens pApuratens \TOMAMBHbIA KnanaH\ B MONOXEHUM
«BbIKJ1»; Llenb 3axuranus otkntoyeHa. TonamBo OTKAKYEHO. [iBuratens
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He 3anycTuTes.
(2) Nepekntovatens ABuratens \ TONAMBHbIA KnanaH \ BO3AyWHas 3a-
cnoHka «ON» Llenb 3axuraHus BkntoyeHa. Tonnueo BKIKYeHO. [poc-
cenb BKOYEH. [lBuratesib MOXeT paboTatb.

(3) Mepekntoyatens Asuratens \ TONAMBHbIA KnanaH \ BO3AylHaA 3a-
cnoHka «ON» Llenb saxurauns BKioyeHa.

TonnuBo BKNoYeHO. [lpoccenb BblK/oYeH. [iBUratesib MOXHO 3anyCcTUTb.
WNHAnKaTOp ypoBHA Macna (opaHxeBblit)

Korpa ypoBeHb Macna najaet HXe MUHMMANbHOTO YPOBHS, 3aropaetcs
CUrHasbHasi 1amna ypoBHsi Macha, nocfie Yero fipurateslb aBToMaTuye-

CKW OCTaHaBnuBaeTcs. ﬂBVII'aTeJ'Ib He 3anycTUTCs CHOBa, NoKa Bbl He 0-
NbeTe Macno.

Cosert:

€C/IM AiBUraTeNb [MOXHET UM He 3anyCKaeTcs, NOBEPHUTE NepekntoyaTesb
ABuratens B nonoxenue «ON» 1 3aTeM NOTAHUTE PyYHON CTapTep.

ECnu KOHTPOMbHAsH 1lamMna Macna MUraeT B TEYEHUE HECKONbKMX CEKYHA,
MOTOPHOrO Macna Hef,0CTaTouHO. [lo6aBbTe Mac/o v nepesanycTuTe.

WHAuMKaTOp YypoBHA Macna (opaHiKeBblii)

Korpa ypoBeHb Macna nafiaet HUXe MUHUMaNbHOro YPOBHA, 3aropaetcs
CUrHaNbHas namna ypoBHS Macna, nocne Yero ApurateSib aBToMatuye-
CKW OCTaHaBNuBaeTcA. [lpuratenib He 3anyCTUTCA CHOBA, NOKa Bbl He A0~
NibeTe Macno.

Coger:

€CNY ABUTaTeb [TIOXHET UM He 3anyCKaeTcs, NOBEPHHUTE Nepekioyatenb
ABuratens B nonoxexue «ON» 1 3aTeM NOTAHUTE PYYHOI CTapTep.

ECnv KOHTponbHask n1aMna Macna MUraeT B TeYeHUe HeCKONbKIX CEKYH,
MOTOPHOrO Mac/na HefjocTaTouHo. Jlo6aBbTe Macso 1 nepesanycTure.

\

0 TOKa ( )

KoHTp p

KOHTDO!’IbHaﬂ naMnoyka nepeMeHHOro Toka 3aropaetcs, Koraa gsurateflb
3anyckaetca u BblpasaTblEaeT MOLLHOCTb.

MNpepoxpaHuTenb NOCTOSHHOTO TOKA.

YCTPOVICTBO 3alMTbl NOCTOAHHOIO TOKA aBTOMaTUYeCKU nepeknoyaeTcs
B nonoxexue «BblKJ1.», Korga anekTpuyeckoe ycTpoicTBo, NOAKMIOYEH-
HOE K reHepaTopy, paboTaeT C TOKOM BbiLle HOMUHAbHOr0. YT0Obl CHOBA
1CnoNb30BaTh 3T0 060PYA0BaAHME, BKKOUNTE YCTPOICTBO 3alLUTbI NOCTO-
AHHOrO TOKa, HaXXaB ero KHOMKy B nonoxexune «BKJI».

& OCTOPOHO!

YMeHbLwuTe Harpysky nofK/ito4eHHOro 3/IeKTpu4eckoro yCTpOﬁCTBa HWXe
YKa3aHHO! HOMMHaNbHOW MOLYHOCTN reHepaTopa, ecnt yCTPOMCTBO 3a-
WUTbl NOCTOSAAHHOIO TOKA OTKNKYUTCAH. Ecnn npepoxpaHuTeNb MOCTOAH-
HOro TOKa CHOBa OTKMKYUTCA, HEMEAIeHHO NpeKkpaTuTe ucnonb3oBaHue
YCTPOIiCTBa 1 0GpaTUTECh K aBTOPU30BAHHOMY AUTIEPY.
WHTennekTyansHoe ynpaeneuue gauratenem (ECON)

«ON»

Korpa ECON nepekntoyatenb ycTaHoB/eH B nonoxeHue «ON», 610K 3Ko-
HOMWYHOTO YNPaB/EHNS PEryUpYeT YacToTy BpalleHUst ABUraTens B Co-
OTBETCTBUM C MOAKNKYEHHOM HArpy3Koil. ITO obecneynBaet Nyywwmii pac-
XOf, TONAMBA U MPOU3BOAUT MEHbLLE LYMa.

«OFF»

Korpa ECON nepekntoyatenb ycTaHoB/EH B nonoxenue «BblK/», aosura-
TeNnb paboTaeT C HOMUHANbHOI YacTOTO BpalleHus 4600 06/MUH HesaBu-
CUMO OT NOAKNKYEHHO Harpy3Ku.

Cogert:

ECON ponxeH 6biTb NepeBeeH B nonoxetue «BblK/1» npu ucnonb3osa-
HWM 3NEKTPUYECKUX YCTPONCTB, TPeGytoLux 6oMbLLIOrO MyCKOBOTO TOKa,
TaKuX Kak KOMMPeccop NOrpyXHOro Hacoca.

Pyyka BEHTUNALMOHHOTO OTBEPCTHUS KPbILLKY TOMANMBHOTO 6aka

Kpbilika TONAMBHOrO 6aka CHaGXeHa BEHTUALMOHHOI PyyKoi Ans npe-
KpalyeHusi Mofayn Tonnmea. Pyyka BO3yX00TBOAUYMKA AOMKHA GbITb MO-
BepHyTa B nonoxenne «ON». 3T0 N03BOAMT TOMAMBY NOCTYNaTh K Kap-
GlopaTopy u ABuratento pabotatb. Koraa ABuratenb He ucnonb3yetcs,
NoBepHUTE PyyKy BO3/YXOOTBOAUMKA B nonoxerue «BblK/1», 4To6bl npe-
KpaTuTb MoAady TonamBa.

Knemma 3asemnenus (3emns)

Knemma 3asemsienus (3emMn5) COEAUHSIET NIMHUIO 3a3eMAeHUs ANs npe-
LOTBPALLEHNs NOPAXeHWUsi 3NeKTPUYECKUM TOKOM. Koraa anekTpuyeckoe
YCTPOWCTBO 3a3eMNEHO, BCErAa MOMHHTE, YTO reHepaTop TOXe AOMKEH
6bITb 3a3eMIEH.

Po3eTku napannenbHoro NoaKNYeHus

370 KNeMMa AN MOAKNIOYEHNS CeLuanbHbX Kabeneit Ans napanienb-
HOil paboTbl reHepaTopoB. MapannenbHasi pa6ota Tpe6yeT BTOPOW reHe-
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paTtop U cnewuanbHble kabens. (HoMuHanbHas BbIXOAHAS MOLHOCTb NpU
napannenbHoii pabote coctaBnset 3,2 KBA, a HOMUHanNbHbI ToK — 24,0
A/120 B, 14 A/230B.)

Mpoueaypa aKcnnyatauuu U NpUMeYaHusi Mo UCMosb30BAHMIO OMUCAHbI
B PYKOBO/CTBE [10/1b30BATE/S KOMMEKTA NS NAPAJIIESIBHOIO
3AMYCKA, BKNKOYEHHOTO B KOMMNEKT NS napannenbHoro 3anycka. 06pa-
TUTECh K aBTOPU30BAHHOMY AUNepy ANs NPUOGPETEHUst 3TOr0 KOMMNeKTa
ANA napannesbHOro 3amnycka.

NOAroTOBKA
A OMACHOCTb

¢ Tonnueo nerko BocnnameHseTcs U AA0BMTO. [lepes 3anpaBKoii
TONANBOM BHUMaTenbHo npoytute «MHOOPMALIUA M0 BE3OMAC-
HOCTW».

0 He nepenonHsiiTe TONUBHbBIA 6aK, HAYe OH MOXET NEpenoNHUTb-
CA NpW Harpese 1 pacLunpeHnn Tonauea.

¢ Mocne 3anpaBku TONIUBOM y6eAMTer, 4TO KpbllWKa TONJIUBHOIO
6aKa HafieXHO 3aTAHyTa.

YBEAOMJIEHUE

¢ HemepneHHO BbITpUTE NPONNUTOE TOMIMBO YUCTON CYXOW MATKOWN
TKaHbl0, Tak KaK TOMMBO MOXeET NOBPeAUTb OKpalleHHble NoBepx-
HOCTM UNIM NNIaCTMAcCoBble AeTanu.

O Wcronb3yiiTe ToNbKO HEITUNMPOBAHHBIA GeH3NH. Mcnonb3oBaHue
JTUNNPOBAHHOTO GEH3NHA MOXET NMPUBECTH K CePbe3HbIM MOBPEeX-
ZIeHUAIM BHYTPEHHUX YacTeit ABUraTens.

i mmmmiamiinen Emvin

-,

KpacHas amHma YpoBeHb Tonmea

PekoMeHzyeMoe TONNNBO: HEITUNMPOBAHHDbI BEH3UH.

EMKOC)Tb TonAuBHoro 6aka: scero: 4,0 n (1,06 rannowa CLUA, 0,88 ranno-
Ha M

MawwuHHoe macno

YBEAOMJIEHUE

leHepaTop noctaBnsieTcs 6e3 MOTOpHOro mMacna. He 3anyckaiite aBura-
Tenb, NOKa OH He By/eT 3an0NHeH AOCTAaTOYHbIM KONMYECTBOM MOTOPHO-
ro macna.

YCTaHOBWTE reHepaTop Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.
BbIBepHVITe BWHTbI, @ 3aTEM CHUMUTE KPbILLUKY.
CHUMUTE KPbILIKY Macno3an1BHON rOpNIoBHHbI.

3aneiiTe yKasaHHOE KONNYECTBO PEKOMEHAOBAHHOMO MOTOPHOTO
Macna, a 3aTeM YCTaHOBUTE W 3aTAHUTE KPbILKY Macno3aiuBHON
TOPNOBUHbI.

¢ YcraHoBuTe KPbILIKY W 3aTAHWUTE BUHTbI.

o <o o o

PekomeHpyemoe MoTopHoe Macno: SAE T0W-30

PekoMeHzyeMmblit copT MoTopHOro macna: Tun APl Service SE unu Bblwwe.
Konuyecto MoTopHoro macna: 0,35 n (0,37 kBaptbl CLUA, 0,32 nm. kBap-
Thl)

MPOBEPKA MEPE[] 9KCT/TYATALIMEN

A NPEAYNPEXAEHUE

Ecnu Kakoii-nn6o anemMeHT B NpefaKcnnyaTaLuMoHHOI NpoBepKe He pa6o-
TaeT JOMKHbIM 06pa3oM, NPOBEPbTE U OTPEMOHTUPYIATE €ro Mepes aKc-
nnyatauueil revepatopa.
3a cocTosiHMe reHepaTopa oTBeyaeT Bnajenel. XXU3HeHHO BaxHble KOM-
NOHEHTbI MOTyT 6bICTp0 W HEOXUAaHHO BbINTH U3 CTpos, Aaxe ecnu reHe-
paTop He UCMoNb3yeTcs.

Cogert:

ﬂepen KaxablM 1UCNonb3oBaHWeM resepatopa HEO6X0[J,VIMO npoBOAUTDL
npegakcnayaTalMoHHbIe MPOBEPKK.




Tonnuso
O MpoBepuTb ypoBeHb TONNUBA B TONJIMBHOM GaKe.
O Tpu Heo6xoAMMOCTH j03anpaBbTe.

MawmHHoe Macno
¢ TpoBepuTb ypoBEHb Macna B ABuratene.

0 Mpu Heob6XxoAMMOCTM fioNeiiTe pekOMeH/0BaHHOE Maco 0 yKasaH-
HOTO YPOBHS.

¢ TpoBepuTb reHepaTop Ha NpeAMeT Teyn Macna.
B cnyyae o6HapyxeHust aHOManun Npu UCnosb30BaHNy

O MposepuTs patory.
O pn Heo6X0AMMOCTH 06PaTUTECH K aBTOPU30BAHHOMY AUNEpY.

NNYATALMA
NPEAYNPEXAEHUE

0 Hukorga He 3anyckaiiTe ABUraTenb B 3aKPbITOM NOMELLEHUM, UHa-
4e 9T0 MOXET NPUBECTU K NOTEpe CO3HAHWA U CMEpTH B TeyeHue
KOPOTKOr0 BpemeHu. PaboTaliTe C ABUraTesieM B XopoLLo NpoBeTpu-
BAEMOM MOMELLEHN.

Mepes 3anyckoM ABUraTens He NOAK/IOYANTE HUKAKNE ANeKTpUYe-
CKMe YCTpOWCTBa.

YBEOOMJIEHUE

¢ TeHepaTop nocraBnsetcs 6e3 MoTOpHoro Macna. He 3anyckaiite
[BUraTenb, noka He 6yeT 3anuTo JOCTAaTOMHOE KOMMYECTBO MO-
TOPHOro Macna.

0 He HaknoHsiiTe reHepaTop npu 406aBNEHUM MOTOPHOTO Macna. 310
MOXET NMPUBECTM K NEepenoHeHMIo 1 NOBPEXAEHMIO ABUraTenNs.

Cogert:

[eHepaTop MOXHO WUCMONb30BaTb C HOMUHANbHON BbIXOJHON HArpy3Koi
Npy CTaHAAPTHbIX aTMOCHEPHBIX YCNIOBUSX.

«CTaHpapTHble aTMochepHble ycnosus» TemnepaTypa OKpyxatolyeii cpe-
Abl 250C AtmocdepHoe fasnenne 100 klMa OTHOCMTeNbHas BAAXHOCTb
30%

BbixoHas MOLLHOCTb reHepaTopa 3aBUCUT OT U3MEHeHUs TeMnepaTtypbl,
BbICOTbI HaZ YPOBHEM Mopsi (60/ee HU3KOe AaBneHne Bosgyxa Ha 60/b-
Lueil BLICOTE) U BAAKHOCTU.

BbIXOAHaH MOLLHOCTb reHepaTopa CHUXaeTcq, Koraa temneparypa, Biax-
HOCTb ¥ BbICOTa Haj ypOBHEM MOpPA Bblllie CTaHAAPTHbIX aTMOCC')eprIX
yCﬂOBMﬁ. KpOMe TOro, Npu UCNonb3oBaHWW B OrpaHUYeHHOM NpoCTpaH-
cTBe HeOﬁXOAI/IMO CHWU3UTb HarpysKy, Tak Kak 310 BIUAET Ha OXnaxaeHue
reHeparopa.

3anyck aBuratens

1. Bkntoynte ECON nepekntountbes Ha «BKJT.»

2. MoBepHHTE PyuKy BEHTUAALMOHHOMO OTBEPCTUS B NonoxeHne «ON».
3. MepeBeauTe nepekntoyatens «3 B 1» B nonoxenue «POCCE/b».

a. Llenb 3axuraHns BKNoYeHa.

6. TonanBo BKNOYEHO.

B. [lpoccenb BbIKNOYEH.

COBET: BoapylwHasi 3acnoHKa He TpebyeTcs ANsi 3anycka nporpeToro ABu-
ratens. [lepemecTuTe pyyky BO3AyLWHON 3aCNOHKN B nonoxeHune «ON».

4. MeAneHHO NOTAHUTE 3a PYYHON CTapTep, NOKa OH He 3allenkHeTcs, 3a-
TeM pesKo NoTaHuTe ero.

COBET: Kpenko BO3bMUTECH 3@ Py4Ky /1Sl NEPEHOCKM, YTO6bI NpeAoTBpa-
TUTb NajleHne reHepaTopa npu BbITATMBaHUM PYYHOrO CTapTepa.

5. Mocne 3anycka ABuratens nporpeite ABUratesnb A0 TeX Mop, noka ABU-
raTenb He OCTaHOBUTCA, KOTAa pyyka BOEFL)’LLIHOVI 3ac/IOHKKN 6YIZLET BO3Bpa-
LeHa B nonoxenne «ON».

COBET: Mpu 3anycke asuratens npu skayeHHom ECON. «BbIK/I», n Ha
reHepaTope HeT Harpysku:

O npu TemnepaType okpyxatowei cpegbl Hixe 0° (32°), aBuratens
6Gynet paboTaTb NpU HOMUHaNbHbIX 4600 06/MUH B TeueHne 5 MUHYT
INA nporpe.a.

0 Tpu TemnepaType oKpyxatowei cpeabl HUxe 5° (41°), pBuratens
6yneT paboTaTh NpU HOMUHaNbHOI YacToTe BpaLeHus 4600 06/MUH
B TeYeHWe 3 MUHYT ANsi Nporpesa.

ECON 6710k pa6oTaeT HOpManbHO MO UCTEYEHUN BbiLLEYKA3aHHOTO Nepuo-
Nia BpeMeHwu, B To Bpems kak ECON. HaxoauTes B cocTosiHum «BKJ1.».
OcTaHoBka ABuraTens

COBET: Bbik/tounTe Nto6ble 3NeKTPUYECKUE YCTPONHCTBA.
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1. Bkntounte ECON Ha «BbIK/T.»

2. OTKNtoUNTE BCE ANEKTPUYECKNE YCTPOICTBA.

3. MepeseauTe nepekntoyatens «3 B 1» B nonoxexne «BblKJ1.».
a.Llenb 3axuraHus oTkOYeHa.

6.TonnnBO OTK/KOYEHO.

4.MoBepHUTE PyyKYy BEHTUNALMOHHOMO OTBEPCTUS KPbILWKN TOMIUBHOMO
6aka B nonoxexue «OFF» nocne Toro, Kak ABUraTeNb NOMHOCTHIO OCTbI-
H

loyeHme nepemMeHHoro Toka (AC)

NPEAYNPEXIAEHUE

Ter, 4TO BCE 3MIEKTPUYECKME YCTPOICTBA BbIK/IOYEHDI, NPEXAE
8KNKYATb UX B PO3ETKY.
YBEJOMJIEHUE

0 MMepes NOAKNIOYEHMEM K reHepaTopy Y6eauTechb, 4To BCe dneK-
TPUYECKHUe YCTPOWCTBA, BKNKOYAS JMHUN U Pa3beMbl, HAXOAATCA B
XOPOLIEM COCTOSHUM.

O Y6eauTechb, YTo 06LLasi Harpy3ka HaXoAUTCS B NPEAENax HOMUHab-
HOIl MOLLHOCTY reHepaTopa.

O Y6epuTech, YTo TOK Harpy3Ku po3eTKu HaXOAUTCA B Npejenax HoMu-
Ha/IbHOrO TOKa PO3eTKM.

COBET: 06si3atenbHo 3asemnute reHepatop. Korga anektpuyeckoe
YCTPOWCTBO 3a3eMNEHO, BCErJa NOMHUTE, YTO reHepaTop ToXe AOMKeH
6bITb 3a3eMIeH.

0 3anycTuTb ABUraTenb.

O Bkniounte ECON Ha «BKJ1.».

¢ ToaknoumnTe K pO3eTKe NepeMeHHOro ToKa.
0

Y6eauTeCh, YTO KOHTPO/bHAS IaMMOYKaA NEPEMEHHOT0 TOKa
TOpUT.

O BkntounTe Nto6ble INeKTPUYECKMe YCTPOIACTBA.

COBET

ECON Heo6xopumo nepesecTu B nonoxeHne «OFF», uToGbl yBenuuutb
CKOpOCTb BUraTens ;0 HOMMHaNbHbIX 0GOPOTOB.

Ecnu reHepaTop noAK/IOYeH K HECKOMbKUM Harpyakam Ui notpeéuTe-
NIIM 3N1EKTPO3HEPruK, He 3abyfibTe CHayana NoAKMoYNTb TOT, Y KOTOPO-
T0 caMblii BbICOKMiA MYCKOBOIA TOK, U MOCNEAHNM, C HAUMEHbLUMM MYCKO-
BbIM TOKOM.

3apsapka 6atapen
COBET
¢ HomuHanbHOe HanpshxeHue NOCTOAHHOrO Toka reHepatopa 12B.

0 CHayana 3anycTuTe ABuUraTenb, a 3aTeM NOAK/IOYUTE reHepaTop K
aKKyMyNATOpY ANA 3apAAKK.

O Tpexpe 4yem HavaTb 3apsfKy akKyMynsTopa, y6eguTtech, 4To
YCTPOWCTBO 3aLUThl OT MOCTOSHHOTO TOKA BK/HOYEHO.

O 3anycTutb ABUraTens.

O TMogknoumuTe KpacHoe 3apsiHoe YCTPOIHCTBO K MONOXKUTENbHON (+)
KNeMMe akkyMynsiTopHoi 6aTapen.

0 MopkniounTe YepHoe 3apsaHOEe YCTPONCTBO K OTpULaTeNbHOI (-)
nemMme akKyMyNsTOPHoiA 6aTapeu.

Kntounte ECON «Bbik1.», 4TOGbI HauaTb 3apsAKY akkymynsTopa.
YBEJJOMJIEHUE

06s3aTenbHo ECON Bbik/toyaeTcst BO BpeMsi 3apsifikv akKyMynsatopa.
06si3aTeNbHO NOAKOYMTE KPACHbI NPOBOZ 3apsAHOr0 YCTPOCTBA K no-
NIOXMTENbHOI (+) KNEMMe akKyMynsiTopa, @ YepHblii NPOBOA K OTpuua-
TeNbHOM (-) KNeMMe akkyMynsTopa. He MeHaiTe 3Ty No3uumuu.

¢ HapexHo nogcoeAnHNUTe NPOBOAA 3apSAHOro YCTPOIACTBA K Knem-
MaM aKKyMy/iTOpa, YTo6bl OHW HE OTCOEANHUNNCD W3-3a BUGPaLUK
ABuratens unu gpyrux nomex.

O 3apspuTe 6aTapelo B COOTBETCTBUM C NPOLEAYPOA, CNIefyst UHCTPYK-
LNsIM B PyKOBOACTBE MO JKCMnyaTauyum 6atapeu.

0 YCTPOICTBO 3aLMTbI MOCTOSIHHOTO TOKA aBTOMATUYECKW OTKtO-
YaeTcs, eCM BO BPEMs 3apsfAKW akKyMmynsTopa npoTeKaer TOK
BbILE HOMUHANBHOIO. YT06bI BO306HOBUTb 3apAAKY aKKyMynsTo-
pa, BK/IIOYMTE YCTPOIMCTBO 3alMUTbI MOCTOAHHOTO TOKA, HAaX@B ero
KHOMKY B nonoxenne «ON». ECAu nNpefoxpaHuTent MoCTOSHHOMO
TOKa CHOBA OTKJIIOYUTCS, HEMEANEHHO NPEeKpaTUTe 3apsAKY akKy-
MyNATOPa ¥ 06paTUTECH K aBTOPU3OBAHHOMY AUNepy.

PRO-CRAFT
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0 CnepyiiTe MHCTPYKUMAM B PYKOBOACTBE nonb3osarens Ans 6ara-
peu, 4To6bl ONpefesuTb OKOHYaHHe 3apAAKM 6aTapeu.

O W3mepbTe yaenbHblii BEC 3NeKTPONTA, YTOGI ONpPeAenuTb, MOSHO-
CTbio NIM 3apskeH akkymynsTop. Mpu NonHoi 3apsiake yAenbHbIi
BEC 9NeKTponuTa coctasnset ot 1,26 fo 1,28.

PeKkoMeHAyeTc NpoBepsiTb YAENbHbIA BEC INEKTPONUTA He pexe
OHOrO pa3a B 4ac BO U36exaHue nepesapsakv akkyMynaTopa.

NPEAYNPEXAEHUE

[ HMKOF[J,B He KypuTe n He I'IOJ]KJ'IIOLIGI?ITE aKKyMynaTop BO Bpems 3a-
pAAKK. MCKpr MOTyT BOCN/1aMeHUTb aKKyMyJ'IﬂTOprIﬁ ras.

0 9neKTponuT 6aTapen COAEPXKUT CEPHYIO (CEPHYIO) KUCTOTY, SA0BUT
11 ONACeH, BbI3bIBAET CUNbHbIE OXKOTU U T.M.

0 W3beraiite KOHTAKTa C KOXEA, rasamu U1 OfeX 0.

MepBas nomoLub:
BHELLHE-MpomoiiTe BogOiA.

BHYTPEHHE- MeiiTe 60nblioe KONMYECTBO BOAbI UM Monoka. Monoko
CMelLaTh C MarHesueii, B3GUTbIM ANLOM UK pacTUTeNbHbIM MacaoM. He-
MeJNIeHHO Bbi3BaTb Bpaya. MTA3A: npombITb BOAOI B TeyeHne 15 MUHYT
1 HeMeJi/IeHHO 06paTUTLCA 33 MEAULIMHCKON MOMOLLbIO.

BaTapey BbIfenstoT B3pbIBOONACHbIE rasbl. [lepkuTe nojanblue UCKpbI,
nnams, curapetl U T.n. MpoBeTpUBaiiTe Npu 3apsaKe WK UCMONb30-
BaHUW B 3aKpbITOM NoMelyennn. Beerpa sawmuwalite rasa npu pa6ote
BO6NM3M GaTapei.

XPAHWTE B HE[IOCTYMHOM [1191 IETEA MECTE.
MapannenbHas paéoTa nepemeHHoro Toka

Mepes noakYeHeM aneKkTponpubopa K Nto6oMy U3 reHepaTopos, y6e-
AVUTECb, YTO OH HAXOAUTCS B XOPOLLEM PaBOYeM COCTOSHUM U Er0 ANEKTPH-
YecKue napameTpbl He NPEeBbILIAKT HOMUHA/bHbIE NapaMeTpbl PO3ETKY.

BONbLWMHCTBY MOTOPU30BaHHDBIX NPUBOPOB ANA 3amycka TpebyeTcs 6oMb-
e, YeM UX 3NIeKTPUYecKue xapakTepucTuku. Mpu 3anycke 3NeKTPOABU-
raTensi MOXeT 3aropeTbCsi MHANKATOP neperpy3ku (KpacHbiit). 310 Hop-
MaslbHO, CIIU MHAMKATOP neperpysku (KpacHblit) racHeT B TeueHue 4
ceKyHA. Ecnv uHankatop neperpy3aku (KpacHblit) NPoAosKaeT roperb, 06-
paTuTech K Aunepy reHepatopa.

lpu napannenbHoii pa6ote ECON nepekntoyatenb JOMKEH 6bITb B OfUHA-
KOBOM MOJIOXEHUN Ha 060MX reHepaTopax.

1. MopcoeanHuTe Kabenb napannenbHoil paboTbl MeXAy reHepaTopamm
nM6O K OHOMY reHepaTopy, M60 K Apyromy. CneayiTe WHCTPYKUMAM,
npunaraeMbiM K KOMMEKTy Ka6enei.

2. 3anycTuTe ABUraTeNn U Y6eAUTECD, YTO MHAMKATOP MOLYHOCTH (3ene-
HbIV) Ha KaX/,0M reHepaTope ropur.

3. BkntouuTe Npu6op B po3eTKy NePeMeHHOro ToKa.
4. BkntouuTe npuéop.

Ecnu reHepaTopbl neperpyxeHbl uiu B NOAKIYEHHOM YCTPOICTBE Mpo-
M30LLUNO KOPOTKOE 3aMblKaHwe, 3aroputcs UHAUKATOP neperpyaku (kpac-
Hblif). MHANUKaTOp neperpyaky (KpacHblit) ocTaHeTcst BKOYEHHbIM, U MpU-
MepHO Yepe3 4 cekyHAbl MOAaya TOKa K MOAK/IOYEHHbIM YCTPONCTBaM
NpeKpaTuTCs, a MHANKATOP BbIXOAA (3eeHblit) noracHeT. OcTaHoBuTe 06a
ABUraTens u uccnepyiite npo6nemy.

OnpepenuTe, SBNAETCS N NPUYMHON KOPOTKOE 3aMblKaHWe B MOAKIIO-
YeHHOM YCTPOWCTBE MAK neperpyaka. YcTpanute npo6nemy u nepesany-
CTUTE reHepaTop.

Mpunoxenus ans nap i pa6otbl

06a TUna reHepaTopoB (CTaHAAPTHBI ¥ CONYTCTBYHOWLLNI) MOFYT 6bITb CO-
eZHeHbl APYr C APYroM ANsl YBENNYEHMS! JOCTYNHOM MOLLHOCTH C NOMO-
Lblo KOMNJIEKTA NapasnenbHoro kaéens.

Mepes NoAKoYeHNeM NEKTPONPUGOPA UAM LLHYPA NUTAHWS K FeHepaTo-
py cneayiiTe MHCTPYKLMAM, NpUnaraemMbiM K KOMINEKTY Kabens Ans na-
pannenbHoi pa6oTbl;

COBET

0 YbeguTech, YT BCE HAXO[WTCA B XOPOLIEM paboyeM COCTOSHMUM.
HeucnpaBHblil npuGop UK WHYP NUTaHUS MOTYT CO3/aTb NOTEHLU-
arbHbIl PUCK MOPAXKEHNS 3NeKTPUYECKMM TOKOM.

O Ecnu npu6op HaunMHaeT paGoTaTb HEHOpPManbHO, CTAHOBUTCS Mej-
TIEHHbIM W BHE3amHO OCTaHaB/NBAETCS, HEMEANEHHO BbIKIIOYM-
Te ero. OTkntounTe Npu6op ¥ onpepenuTe, cBA3aHa nn npo6nema
C npu6opoM MW NpeBbIleHa HOMUHANbHAs Harpy3oyHas crnoco6-
HOCTb reHepaTopa.

0 Y6eputech, uTo 06Ljan 3NEKTPUYECKAs MOLLHOCTb UHCTPYMEHTOB
WK NpuGopa He NpeBblllaeT MOWHOCTb reHepaTopa. Hukorga He
npeBbiLaiiTe MaKcMManbHYt Harpysky 6onee yem Ha 30 MUHYT.

¢ Hukorpaa He noakntoyaiite pasHble MOAENM reHepaTopoB.

0 [ins napannenbHoit paboTbl UCMONb3YiATE TONbKO YTBEPKAEHHDIN
Habop kabeneit Ans napannenbHoit paboTbl NMpU NOAKNKYEHUU

PRO-CRAFT

0 TOKa

ogHoro IGP25 Companion k reHepatopy IGP25 unn spyromy rexe-
patopy IGP25 Companion.

0 Hukorza He NOACOEANHSIATE U He OTCORAMHANTE Kabenb napannenb-
Hoi1 paboTbl Npu paboTatoLyem reHepaTope.

[ins paboTbl C OfHUM reHepaTopoM Kabenb napannenbHoit paboTbl
AOMKEH GbITb yAaneH.

NMPEAYNPEXAEHUE

CyljecTBEHHas neperpyska, Mpu KOTOPOil MOCTOSIHHO FOPUT MHAMKATOp
neperpysku (KpacHbli1), MOXET MOBPEeANTb reHepatop. HesHauutenbHas
neperpyska, npu KOTOPoii BpeMEHHO 3aropaeTcst HAUKATOp Meperpyaku
(KpacHblit), MOXET COKpaTUTb CPOK CIyX6bl reHeparopa.

OrpaHunybTe paboTy Ha MaKCUManbHOM MOLHOCTY A0 30 MUHYT.
MakcumanbHas MOLLHOCTb MpyU NapannenbHoii pa6ote cocTaensert; 3,6
KBA Ans HenpepbiBHOW pa6oTbl. He npeBblwaiTe HOMUHANBHYIO MOLY-
HOCTb.

HoMuHanbHas MoLWHOCTb Npy NapannenbHoii pa6ote: 3,2 KBA
Heo6xopuMo yuuTbiBaTh 06lyl0 noTpebnsemyio MowHocTb (BA) Bcex
NOAK/IOYEHHbIX NPUBOPOB. MPOM3BOANTENN GbITOBOI TEXHUKM U IN1EKTPO-
MHCTPYMEHTa 06bIYHO YKa3blBalT PeTUHIOBYIO MH(GOPMALMIO PAAOM C
HOMEpOM MOZE/M UK CepUitHbIM HOMEPOM.

MEPUOAUYECKOE OBCJTYXUBAHUE

BesonacHocTb — 06513aHHOCTb BnagenbLia. Mepuoguyeckuii ocMoTp, pery-
NIMPOBKa M CMa3Ka 6yayT NoAAepXMBaTb Ball FeHepaTop B MaKCUManbHo
6¢/;QnacHoM 1 abheKTUBHOM cocTosHUM. Hanbonee BaxHble MOMEHTbI

\TPa 1 CMa3ku reHepaTopa 06bACHAKOTCA Ha CNeayHoLUX CTpaHuLax.

NPEAYNPEXAEHUE

EC/vt Bbl He 3HAKOMbI C PaBoTaMi N0 TEXHUYECKOMY 06CAYXMBaHMIO, 06-
paaiTeCh K aBTOPU3OBAHHOMY AuNepy, KOTOpbIV cAenaeT 970 3a Bac.

I/ 3 K TexHuueckoro o6CayxuBaHus
NPEAYNPEXAEHUE

| HayanoM paboT Mo TeXHUYECKOMy OGCNYXMBAaHWUIO OCTaHOBUTE
ATENb.

YBEJOMJEHUE

ﬂﬂﬂ 3ameHbl MCHOHhSyﬁTE TONbKO yKa3aHHble HaMW OpUrHanbHble fe-
Tanu. OGDBTMTECb K aBTOpuU3OBaHHOMY Aunepy nna AaﬂbHeVILIJETO BHU-
MaHua.

Mpeamer [eiicTeue Mposepka Kaxpabiii
noaro-
TOBKM 6 12
MecsiLes MecsiLes
w100 nnm 300
yacos yacos
CBeva MpoBeputb. Ounctute 0
3aKMraHus W 3aMeHuTe npy
HEo6XoANMOCTH.
Tonnuso MpoBepbTe ypoBeHb 0
TONNMBA U YTEUKY.
TonnusHblit MpoBepbTe 0
wnaHr TONNMBHBI WAAHT
Ha Hanuume TPeujuH
WM NOBPEXAEHHUIA.
TMpu Heo6xoaMMOCTI
3aMeHuTe.
MawmHHoe MpoBepuTb ypoBeHb 0
macno macna B iBurarene
3aMeHuTb 0(*1)
3nemeHT MpoBepuTh YUCTOTY. 0(*2)
B03/1ylIHOTO
unbTpa
SKpaH lpoBepuTb cocToAHMe. 0
rnywuTens OuucTUTe U 3aMeHmTe
NPy HeOBXOAMMOCTH.
Wckporacu- MpoBepuTb cocTosHMe. 0
Tenb OuucTUTe U 3aMeHnTe

npu HEOBXoANMOCTH.




TonnusHblit OuucTuTe u 3ameHnTe 0
dunbTp npy1 HEO6XOAMMOCTH.
Winaur MposepbTe 0
BEHTUNALMNM WAAHT CanyHa Ha
KapTepHbIX Hanuyme TpeLH
rasoe NoBpeXAEHHIA.

3ameHuTe npu

HeobxoanMocTH
Kpbiwka [lekap6oHu3npoBaTh §
uMnMHApa rofoBKy 610ka

UMAMHAPOB

TMpu HeobxoAMMOCTU

vaule
KnanaHHbiit MposepsiiTe u §
3a3op perynupyiite npu

XOIOfIHOM fiBHraTene.
®ypHutypa/ MposepbTe Bce §
KpenneHus GUTMHIM M KpenneHus.

MUcnpasbre, ecnm

HeobxoanMo.
YacTb, B KOTOPOIl aHOManus 6bina 0

O6HapyxeHa Npu HCNoNb30BAHUK

*1. MepBoHayanbHas 3aMeHa MOTOPHOrO Macna NPon3BOANTCS Yepes Me-
csy unm 20 yacos padoThI.

*2. 9NeMEHT BO3AYWHOro (punbTpa HEO6XOAMMO OUMLLATb Yalle, eC/u OH
ncnonb3yercs B HE06bIYHO BNAXKHbIX UM 3aMblNEHHbIX MECTaX.

§ nOCKO}'II:Ky 3T 3N1IeMEHTbI TpeﬁleT WHCTPYMEHTOB, JaHHbIX U TeXHUYe-
CKWUX HaBblKOB, OﬁpaTMTECb K Hawemy aunepy.
MpoBepka cBeyn 3axuranna

CBeuya 3aXuraHus ABSETCA BaXXHbIM KOMMNOHEHTOM ABurartens, KOTOprﬁ
HeOﬁXUJlVlMO nepuoAnveckun npoeepaTb.

1. CHUMMTE KONINAYoK CBEYN 3aXMraHWs W BCTaBbTe MHCTPYMEHT Yepe3
OTBEPCTHME CHAPYXM KPbILKK.

2. BcTaBbTe KNty B WHCTPYMEHT U NMOBEpPHUTE ero NpoTus 4acoBoif cTpen-
Kn, yT06bI CHATH CBeuvy 3aXuraHua.

3. MpoBepbTe Ha oBecLBeynBaHue 1 yganute yronb. GaphopoBblit U3o-
NSITOP BOKPYT LiEHTPanbHOro 3/1eKTPOAA CBEUYN 3aXUraHus AOSKeEH BbiTb
CBET/I0-KOPUYHEBOTO LiBETA.

4. MpoBepbTe TUN cBeuu 3axuranns u 3asop 0,6-0,7 mm (0,024-0,028
Al01iMa).
PerynupoBka Kap6iopatopa

Kap6topatop siBnsieTcs BaxKHOIi yacTblo ABUraTens. PerynmpoBky cneayet
A0BEPUTL aBTOPU3OBAHHOMY AWUSEpY, 061aAatoLeMy NpodeccuoHanbHbl-
Mu , cneuua A 1 060pyA0 Ansi ee npa-
BUNbHOTO BbIMOHEHWS.

3aMmeHa MOTOPHOro Macna

He cnuBaiite MOTOpPHOE Macso cpasy nocsie OCTaHOBKU ABUraTens. Mac-
N0 ropsivee, C HUM crnepyet OGDGLLtaTbCﬂ OCTOPOXHO, 4TO6bI HE 06XeYbCs.

1.MoMecTuTe reHepaTop Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb U NPOrpeiiTe ABUraTeNb
B TeYEHNE HECKONbKIX MUHYT. 3aTeM 0CTaHOBWTE ABUraTeNb U NOBEpPHUTE
PYyKy nepekntoyatens 3 B 1, pyyKy BEHTUNALIMOHHOMO OTBEPCTUS KPbILIKM
TONAMBHOrO 6aka B NonoxeHue «BbIK/».

2. BbiBEpPHUTE BUHTbI M CHUMUTE KPbILLKY.
3. CHMMUTE KPbILIKY 3a7MBHOM FOPAOBMHbI.

4. MoMecTnTe MacnsaHblit NOJAOH NOA ABUraTenb. HaknoHuTe reHepatop,
YTO6bI NONHOCTBI CANUTH MAco.

5. YcTaHOBMTe reHepaTop Ha POBHYO NOBEPXHOCTb.
(Puc. 3%)
YBEJJOMJIEHUE
He HaknoHsiiTe reHepaTop npu 4o6aBneHn MOTOPHOro Macna. 3710 Mo-
XET NPUBECTY K NEPENONHEHIO U NOBPEXAEHMIO ABUraTENS.
6. [loneiite MOTOPHOE Macno A0 BEPXHErO YPOBHS.
PekomeHpyemoe MoTopHoe Macno: SAE 10W-30
PekoMeHayeMmblil copT MoTOpHOro macna: Tun APl Service SE unu Bbliwwe.
06bem MoTopHoro macna: 0,35 51 (0,37 keaptbl CLUA, 0,32 M. kBapTbI)
7. Hauncto npoTpuTe KpbILLKY U BbITPUTE NPOANTOE Macno.

YBEJOMJIEHUE

Y6EAMTECI:, 4TO B KapTep He nonaau noCcTopoHHWe NpeaMeThbl.
8. YCcTaHOBUTE KPbILIKY 3aN1BHON FOPNOBUHbI.

U | PYCCKUN (B

9.YCcTaHOBUTE KPbILKY M 3aTAHUTE BUHTbI.

BO3/YLUHbII GUNLTP

1. BbIBEPHUTE BUHTbI 1 CHUMUTE KPbILLIKY.

2. BblBEpHUTE BUHT U CHUMUTE KPbILLKY KOPMyca BO3AYLIHOMO hUnbTpa.
3. CHUMUTE NOPONOHOBbIN 3NEMEHT.

4. [IpomoiiTe NOPONOHOBbIN 3/1EMEHT B PaCTBOPUTENE U BbICYLIUTE €ro.

5. CMaKbTe MOPOJIOHOBbI 9N1EMEHT MacNoOM W OTOXMUTE U3NULLIKN Mac-
na. ANeMEeHT NeHbl A0MKEH GbiTb BNAXHbIM, HO KanaTb He JOMKHO.

(Puc. 4%)
YBELOMJIEHUE

He BbIXUMaiTe NOPOIOHOBBI ANIEMEHT, KOTAa CXXMMaeTe ero. 310 MOXeT
NPUBECTY K Pa3pbiBy.

6. BcTaBbTe MOPONOHOBBIN 3NEMEHT B KOPMYC BO3AYLWHOMO GUAbTpa.
COBET

Y6eauTech, YTO yNNOTHUTENbHAS MOBEPXHOCTb MOPOSIOHOBOTO dNEMEHTa
COOTBETCTBYET BO3AYWHOMY GULTPY, YTOBbI He BbINO YTEUKN BO3AYXA.

[lBuratenb HUKOTAa He JOMKEH pa6oTaTb 6e3 NOPONOHOBOrO 3NEMEHTa;
MOXET NPUBECTN K Ype3MEPHOMY U3HOCY MOPLUHSA U LMInHApa.

7. YcTaHOBUTE KPbILIKY KOPMyca BO3AYLIHOTO GUAbTpa B UCXOZHOE MONO-
KEHUE U 3aTSAHUTE BUHT.

8.YCTaHOBUTE KPbILLKY U 3aTAHUTE BUHTbI.
TonnueHbIit punbTp
1.0TBepHUTE BUHTBI, @ 3aTeM CHUMWUTE KPbILLKY, CleiiTe TONAMBO.

2.YpepxuBaiite u NogHUMUTE 3aXuM (4) , 3aTeM cHUMaeM wnaHr (5) us
Gaka.

3.BbIHbTe TONANBHDII GUALTP (6).
4.MpomoiiTe GunbTp 6GEH3UHOM.
5.BbicywuTe GunbLTP M noMecTUTe ero 06paTHo B Gak.

6.YcTaHOBUTE WNAHT W XOMYT, 3aTeM OTKPOIATe TONMMUBHbIA KPaH, YToGbI
NpOBEPUTb, HET NN YTEYKH.

7.YcTaHoBuTE KPbILIKY 1 3aTAHUTE BUHTbI.
(Puc. 5%)
XPAHEHUE

Mpn ANUTENbHOM XpaHeHUW Balueil MalwMHbI NOTpe6yloTCs HeKoTopble
NPeBeHTUBHbIE Mepbl AN 3alUTbl OT U3HOCA.

Cnutb TONNMBO

& NMPEAYNPEXAEHUE

Tonnueo nierko BocniameHsieTcs U Af0BUTO. BHUMaTenbHo npoytute
«MHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTM».

YBE[LOMJIEHUE

HemepaneHHo BbITpUTE NPONMTOE TOMAMBO YMUCTOW CyXOW MATKOWA TKa-
HblO, TaK KaK TOMNNBO MOXeET NOBPeAUTb OKpPaLUeHHbIe MOBEPXHOCTH UK
nnacTMaccoBble AeTanu.

JLBuratenb

BbinonHuTe cnepytowme AeiCTBUS, YTOBbI 3aWUTUTL LUIUHAP, NOPLIHE-
BOE KOJbLO U T. fi. OT KOPPO3NU.

1.CHumuTe CBeYy 3axuraHus, 3aneiite NPUMEpPHO OAHY CTONIOBYHO JIOX-
Ky SAE 10W-30 B cBeYHOe 0TBepCTUE U YCTaHOBMUTE CBEYY Ha MecTo. 3a-
nycTUTe ABUraTeNb CTapTEPOM, NEPEBEPHYB €ro HECKONbKO pas (Mpy Bbl-
KMIOYEHHO! pyyke nepeknioyatens 3 B 1), 4T06bl CTEHKN LUIUHAPOB
NOKPbIIUCb MacioM.

2.MoTAHMTe pyYHON CTapTep, NoKa He NoYyBCTBYeTe KoMnpeccuio. Toraa
nepecTaHbTe TAHYTb. (ITO NPEAOTBPALLAET PXABUMHY LUAMHAPA U KNa-
naHoB).

3. 0uncTUTE reHepaTop CHapYXK.

XpaHuTe reHepaTop B CYyXOM, XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM MECTE, HaKpPbIB
€ro KpbILKOJA.

WUCMPABJIEHUE NPOBNEM
JiBuratenb He 3anyckaercs

1. TonnneHble cUCTEMbI
He nojaeTca TONJIMBO B KaMepy cropaHusa

0 Het Tonnuea B 6ake.... 3anpaBuTb TONUBOM.

¢ Tonnuso B 6ake.... [epeBeAuTe pyyKy BEHTUISLMOHHOTO OTBEPCTHS
KPbILUKM TONAWUBHOrO 6aKa v pyyKy TOMIMBHOTO KPaHa B MOMOXEHUN

PRO-CRAFT
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O 3a6uncs TONAMBHbI GUALTPOYMCTUTE TONAUBHBIA GUABLTP.
0 3abut kap6iopaTop.0uncTUTb KapGlopaTop.

2. MacnsHas cuctema ABuratens

¢ HepocTaTouHbIii ypoBEHb Macna
O YpoBeHb Macna Hu3kuii. [lobaBbTe MOTOpPHOE Macno.

3. 9nekTpuyeckme cucTeMbl

O YcTaHoBuTe nepekntoyatenb «3 B 1» B nonoxexue «[JPOCCESIb» u
noTAHUTE pyyHoii cTapTep.llnoxas uckpa.

0 CBeya 3aXuraHus 3arpsidHeHa HarapoMm Wnu Mokpas... Yaanute
Harap Unn NpoTpuUTe CBEYY 3aXMUraHus Hacyxo.

0 HewucnpaBHas cucTema 3axurauus... 06paTuTecb K aBTOpU3OBaH-
HOMY Aunepy.

0 TeHepaTop He BblAaeT 3Hepruo

O 3awuTHOe yCTPOICTBO (MpefoXpaHuTeb NOCTOSHHOTO TOKa) B MO-
noxenue «BblK/1.». HaxmuTe npesoxpaHuTent NOCTOAHHOTO ToKa
B nonoxeHue «ON».

0 MHankaTop nepeMeHHOro Toka 3eneHblit racHer... OCTaHoBuTeE ABU-
raTesb, 3aTeM nepesanycTute ero.

UA | YKPATHCBKA
IHBEPTOPHWI FEHEPATOP

IGP25
IHCTPYKLLIA

TexHiyHi xapaKTepuCTHKN

Tun Hasea mogeni

IGP25
HoMmiHanbHa Hanpyra, B 220-240
YacroTa, Ny 50
Tun iHBEPTOPHMIA
Po60umit 06'eM, Ky6. 79
HoMmiHanbHa BUXifHa NOTYXHICTb, KBT 2
MaKcMMyM. BUXifiHa NOTYXHICTb, KBT 18
PiseHb wymy, dBA 63,5
EMHICTb NanuBHoOro 6aka, n 4
EMHiCTb Macnobaka, n 0,4
Cucrema 3anycky py4Ha
Knac saxucty |
OpHoumniHapoBuit,
Tun peuryHa ﬁ;:;;gzgmin NOBITPAHUM
oxonoakeHHsm, OHV
Karteropisi 3axucty IP23M
Bara HeTTO, KI 21
KomnoHenTu (Man. 1*)
1. Pyuyka ans nepeHeceHHs 6. TNywHuK
2. Pyuka BeHTUnAUiiiHoro oteopy 7. [lpatu
KPHLKW NanueKoro 6aka 8. Kpwka 3anvBHOI ropnoBNHM

3. Kpuwka nanusHoro 6aka 9.
4. TMaHenb ynpaBniHHA
5. PyyHwii ctaptep

Kpuwika ansi 06CnyroByBaHHs
CBIYOK 3anantoBaHHs

KomnoneHTu, Manenb ynpaeniiua (Man. 2*)

1. IHAnKaTop piBHA 0NMBM 4. CKWOAHHSA

2. KoHTponbHuiiHAMKaTop 5. ECON (IHTenekTyanbHe
3MiHHOrO CTPYMy KepyBaHHs [iBUTYHOM)

3. |HAMKATOP HaBaHTaXeEHHs 6. PoseTka 3MiHHOrO CTpyMy

PRO-CRAFT

7. PoseTka nocTiiiHoro cTpymy
8. Knewma 3asemneHHs

& YBATA!

[Mepes BUKOPUCTAHHAM MaLLMHU NPOYMTaIATe IHCTPYKLil.
NEPEAMOBA

[lsikyemMo BaM 3a NOKYMKY HaLOi reHepaToOpHOI YCTaHOBKM (#ani reHepa-

9. MMapanenbHa poseTtka

10. 3ano6ixHuUK nocTiitHoro
cTpymy

¢ Hawa KomnaHis fOTPUMYETLCA CTpaTerii cTanoro po3sBUTKY, TOMY
MW 3an1LLaeMo 3a o600 NPaBo 6e3 NonepeAHbOro NOBIAOMIEHHS
BHOCMTY 3MiHW YN NOKPALLEHHS [0 BYAb-AKOTO NPOAYKTY, ONUCaHO-
ro B AaHiit ny6nikauii.

O [ins Toro, w06 KepiBHULTBO 6YNo nif pyKoto y ByAb-akuit yac, 6yab
N1acKa, Bi3bMiTb Lieit NOCI6HMK i3 CO60H0.

O Llei nociGHMK cnig po3rnsafaTi AK HeBify EMHY YaCTUHY reHepaTopa,
i BiH NOBMHEH 3aNMLIATMCA 3 HUM Y pasi ioro nepenpoaaxy.

O Lle# noci6HUK MicTUTb iHGOpMaLiito Mpo Te, K NPaBUIbHO BUKOPH-
CTOBYBATU reHepaTop, 6yAb N1acka, yBaxHO NpounTaiiTe iioro nepes
ekcnnyatatjieto reHepatopa. besneyHa Ta npaBusbHa ekcrnyarauis
reHepaTopa NpuHece BaM Haiikpalli pesynbTaTi.

TMonepepKeHHs npo 6eaneky

& HEBE3MEKA

By oTpumaeTe cepitosHy TpasMmy, IKILO He AOTPUMYBATUMETECS IHCTPYK-
Liid.

A MONEPE/KEHHS

By MoxeTe oTpuMaTu cepiiosHy TpaBMYy, AIKLLO He JOTPUMYBATUMETECS iH-
CTPYKUiiA.

& OBEPEXHO

BV MOXETE NMOPAHUTWCS, AKWo He fOTPUMYBATUMETECS IHCTPYKLIN.
CMOBILLEHHA

Baw reHepatop a6o iHwe MaitHO MOXYTb 6YTU NOLIKOAXEHI, AKILO BU He
OTPUMYBATUMETECS IHCTPYKLiiA.

IHOGOPMALLIA NPO BE3MEKY

lMepes BUKOPUCTAaHHAM reHepaTopa NpouuTaiiTe Ta 3acBoiiTe Leil noci6-
HUK KOpUCTYBaya. 3HaloMCTBO 3 NpaBunamu 6esneyHoi ekcniyarayii re-
HepaTopa ;0NOMOXe YHUKHYTU HelacHUX BUNazKiB.

¢ Tpumaitte giTeil Ta CBilicbKIX TBapWH NOAANI Bifj 30HM onepaLii.
O Hikonu He nigkmoyaiite oro 6esnocepesHbo A0 AOMALIHBOT
CUCTEMM KUBNEHHS.

Hikonu He BUKOPUCTOBYATE iOr0 Y NPUMILLEHHI

He nponusati npu 3anpasui

Hikonun He BUKOpUCTOBYATE i#Or0 Y BONOTOMY CTaHi

3ynuHITb ABUTYH Nepe/ 3anpaBKoio

Hikonu He nanuTe nig yac 3anpaBku

TpumaiiTe ii0ro Ha BifCTaHi He MeHLwe 1 M Bif nerkosaimucTux
PeyYoBMH

CNOBILWEHHA

AKWO reHepaTop NOBUHEH GyTW NiAKNIOYEHUA A0 [OMALIHBOMO JKepe-
J1a XUBJIEHHA K pe3epBHe, I'Ii[:lK}'IIO"IEHHﬂ NOBMHHO BWUKOHYBaTUCA MPO-
deciiiHum enekTpukoM a6o oco6oto, ika Mae BifNoBiAHI HaBUYKM B ra-
Ny3i enekTpoTexHiku. Konu HaBaHTaXeHHA NiAKNOYeHO A0 reHepaTtopa,
YBaXHO NepeBipTe HaflifiHiCTb Ta 6e3neKy eneKTPUYHUX 3'€jHaHb. Byb-a-
Ke HenpaBuibHe I'Ii}:leOLIEHHﬂ MOXE NPU3BECTU A0 NOWKOAXKEHHSA reHe-
paTopa a6o CrpUYUHUTI MOXEXY.

JlaHutor 3a3eMneHHs reHepaTopa

LLlo6 YHUKHYTM ypaxKeHHs eNneKTPUYHUM CTPYMOM Yepes HesKiCHi enek-
Tponpunaan abo HenpaBUbHE BUKOPUCTAHHS eNEKTPUKK, TeHepaTop no-

BUHEH GyTW 3a3eMNeHNi 3a JONOMOroto SKICHOro i30/1bOBAHOTO MPOBIA-
HUKa.

0
0
0
0
0
0




Knema 3asemnenus

|  Knema
3a3eMIIeHHs

CNOBIWEHHA

lMepekoHailTecs, W0 NaHenb KepyBaHHS, Xaniosi Ta HUXHIK 6ik iHBep-
TOpa ;06pe OXONOAXYIOTbCSA i BCEPEAUHY He MoTpannse CTpYXKa, opya
Ta BOAa. 3abpyAHEHHS1 OXONOAXYIOUOTO OTBOPY MOXe MpU3BECTU [0
NOLIKOAXKEHHS reHepaTopa, iHBepTopa a6o reHepaTopa 3MiHHOO CTpyMY.

He knapitb iHBepTOp pasoM 3 iHWMMW peyamu nif yac nepemileHHs,
36epiraHHs a6o ekcnayatauii npucTpor. AKL0 iHBEpTOp NpoTiKae, Le
MOXe NPU3BECTY A0 NOLIKOAKEHHS iHBEPTOPA a60 BUHUKHEHHS Npo6Grem
6Gesneku MaiiHa.

GYHKLIA YNIPABJIIHHSA

381 pyyKa nepemMUKaHHs

(1) Bumukay ABuryHa \nanueHuii knanaw\ y nonoxexHi «<BUMK»; Jlautor
3ananeHHs BAMKHeHo. Man1Bo BUMKHEHO. [IBUTYH He 3anycTUTbCS.

)2)Mepemukay ABUryHa \ nanuBHUit knanaH \ nosiTpsiHa 3acnikka «ON»
JlaHutor 3anantoBaHHs BKNKOYEHMiA. ManuBo yBiMKHEHO. [lpocenb BKto-
YeHuil. [IBUrYH MOXe npaLioBaTi.
(3)Mepemukay pBuUryHa \ nanueHuii Knana \ noBiTpsHa 3acniHka «ON»
JlaHutor 3anantoBaHHs BKAOYeHUiA. ManuBo yBiMKHEHO. [lpocenb BUMK-
HeHo. [IBUTYH MOXHa 3anycTUTH.

IHauKkaTop pieHs onii (noMapaHyeBHii)

Konu piBeHb 0nvBKM najae HKYe 3a MiHIManbHWA piBeHb, 3aropseTb-
CA CUrHanbHa namna piEHR onusun, nicns yoro ABUTYH aBTOMaTUYHO 3Y-
MUHAETbLCA. ﬂ,EMI’)’H He 3anyCTUTbCA 3HOBY, MOKW BU HE JOAONETE 0JIUBY.

Mopaga:aKLyo ABUTYH FNYXHe a6o He 3anyCKaeTbCs, NOBEPHITh nepemMmukay
ABUTYHa B NonoxeHHs «ON» i noTiM NOTArHITb pyyHuii cTapTep.

AKLO KOHTPONbHA Namna 0NMBK 61MMAE NPOTATOM KiNbKOX CeKyHf, MO-
TOPHOroO Macna HefloCTaTHbO. [loAaTh 0NUBY i Nepe3anycTuTy.

IHANKaTOp NepeBaHTaXeHHs (YepBOHMIi)

IHAMKaTOP NepeBaHTaXeHHs 3aropAETbCA NPU BUABNEHHI HaBaHTaXeH-
HS MiAKNIOYEHOr0 eNeKTPUYHOTO NPUCTPOLO, NeperpiBy 610Ky ynpaBaiHHs
iHBEPTOPOM ab0 NiABMLLEHHI BUXiIHOI HANPyryt 3MiHHOTO CTpyMy. Y Lbo-
My BMMafiKy CNpaLoe NPUCTPii 3aXMCTY 3MIHHOMO CTPYMY, 3yMUHMBLLN BU-
pO6NeHHs eneKTpoeHeprii AN1si 3aXMCTy reHepaTopa Ta 6yAb-AKNUX NiAKAL0-
YeHNX eNeKTPUYHUX NPUCTPOiB. KOHTPONbHa 1aMnoyKa 3MiHHOTO CTpyMy
(3eneHa) sracHe, a iHauKaTOp NEPEBaHTAXEHHS (YEPBOHMIA) 3aNULWNMTbCS
ropiTH, ane ABUrYH He 3yMUHUTBLCA.

Konw 3aropseTbes iHAVKATOP NepeBaHTaXeHHs Ta NPUMUHAETbCA BUPO-
6neHHs eneKkTpOeHeprii, BUKOHaiiTe Taki Aii:

1. BUMKHITb yCi NiKNIOYEHI €NeKTPUYHI NPUCTPOI Ta 3YNUHITb ABUTYH.

2. 3MEHWITb 3arasbHy NOTYXHICTb NIAKNIOYEHNX eNeKTPONPUNaais y Me-
)aX HOMiHanbHOT MOTYXHOCTI.

3. MepesipTe, 4n He 3a6N10KOBAHO BMYCKHNUI OTBIP ANA OXONOAXYIOYOrO
NOBITPA Ta HaBKONO 610Ky KepyBaHHA. AKILO BUABNEHO 6yab-AKi 6NOKyY-
BaHHA, BUAANITh iX.

4.Micns nepeBipku nepesanycTiTb ABUIYH.

MOPAJIA:

IHANKaTOp NepeBaHTaXEHHS MOXeE CMnovaTKy CranaxHyTh Ha Kinbka ce-
KYHZ Nifi Yac BUKOPUCTAHHS eNEKTPUYHUX NPUCTPOIB, L0 NOTPEGYOTh Be-
JIMKOTO NYCKOBOTO CTPYMY, TakuX sik KOMMpecop a6o 3aHyproBanbHUii Ha-
coc. Lle He e HecnpaBHicTHO.

KoHTponbHa namMnoyka 3MiHHOTo CTpyMy (3eneHa)

KoHTponbHa namnoyka 3MiHHOrO CTPYMy Cnanaxye, KON ABUryH 3any-
CKaeTbCs | BUPOONSE NOTYKHICTb.

3ano6iXXHUK NOCTIiiHOrO CTPYMY.

[MpucTpiil 3aXMCTy NOCTIAHOrO CTPYMY aBTOMAaTUYHO NePeMUKAETbCS y NO-
noxeHHs «BUMK.», Konu enekTpuyHuii NpUCTpiid, NiAKNIOYeHNiA 0 reHe-
paTopa, npaLoe 3i CTPYMOM BULLEe HOMiHanbHoro. LL|o6 3HoBY BUKOpUCTO-
BYBAaTW Lie 00N1a/iHaHHS, YBIMKHITb NPUCTPIl 3aXMCTY NOCTIiHOroO CTpyMmy,
HATUCHYBLUW KHOMKY B NONOXKeEHHS «BKJT».

& OBEPEXHO!

3MeHLWITb HaBaHTaXeHHSA MiKI0YEHOr0 eNeKTPUYHOTO MPUCTPOID HIK-
4e BKa3aHO| HOMiHaNbHOI NOTY)XHOCTi reHepaTopa, AKLL0 NPUCTPIii 3axu-
CTY NOCTIHHOrO CTPYMY BUMKHETbCS. AIKILO 3an0BiKHUK NOCTIiHOrO CTPY-
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MYy 3HOBY BUMKHETbCSI, HEeranHo MPUMUHITbL BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO Ta
3BEpPHITbCA 40 aBTOPU30BAHOTO Annepa.

IHTenekTyanbHe KepyBaHHs AsuryHom (ECON)
«ON»

Konu ECON nepemukay BCTaHOBNEHWii y monoxeHHs «ON», 610k eko-
HOMIYHOrO KepyBaHHsi Peryrnioe YacToTy 06epTaHHs ABUTYHa BiAMOBIAHO
10 NiAKIOYEHOro HaBaHTaXeHHs. Lle 3abesneuye Kpally BUTpaTy nanu-
Ba | BUPOGIsie MeHLue Wymy.

«OFF»

Konu ECON nepemukay BcTaHOB/eHMiA y nonoxeHHs «BUMKH», aBuryH
npaLitoe 3 HOMIHaNbHO YacToTOK 06epTaHHs 4600 06/XB HE3aNEXHO Bif
NiAKNIOYEHOr0 HaBaHTaXEHHS.

Mopapa: ECON nosuHeH 6yTn nepeseaeHuii y nonoxenns «BUMK» npu su-
KOPUCTaHHI eNeKTPUYHUX NPUCTPOIB, L0 NOTPe6yoTb BEAMKOro NYCKOBO-
r0 CTPYMY, TakuX sk KOMMPECOP 3aHypIOBANbHOMO Hacoca.

PyyKa BEHTHNAL/iHOrO OTBOPY KPULIKN NAanuBHOTO 6aka

Kpuiwka nanueHoro 6aka Mae BeHTUNALAHY Py4Ky ANs NPUNUHEHHS NO-
fAavi nanuea. Pyyka BifiBiiHMKa NOBITPS NOBMHHA GyTU NOBEPHEHa B MO-
noxeHHs «ON». Lle 103BONUTL NanuBy HaAXoAMTM A0 KapGopaTopa Ta
ABUryHY npaLoBaTi. Konu IBUrYH He BUKOPUCTOBYETHCS, MOBEPHITb Pyy-
Ky NOBITPOBIABIAHNKA B N0N0XeHHS «<BUMK>, 1406 npunuH1TH nogayy na-
nuBa.

Knema 3a3emneHHs (3emns)

Knema 3azemneHHs (3emnsi) 3'eAHYE NiHito 3a3eMIeHHs AnA 3ano6iraHHs
YPaXeHHIO eneKTPUYHUM CTPYMOM. Konu enekTpuyHmii npucTpiii 3asem-
TNIeHWH, 3aBXAM NaM'ATaiATe, Lo reHepaTop NOBUHEH GyTH 3a3eMeHUil.

Po3eTKu napanenbHoOro NiAKNI0YeHHs

Lle knema ans niaktoueHHs cneyianbHux Kabenis ans napaneano'l‘ po-
60Ty rexepatopis. MapanenbHa po6ota BuMarae Apyruii reeparop Ta
cnevyianbHi kabeni. (HoMiHanbHa BUXiAHA NOTYXHICTb NPU NapanesbHii
po)éon CTaHOBUTb 3, 2 KBA, a HoMiHanbHuii cTpym - 24,0 A/120, 14 A/230
B.

Mpouenypy ekcnnyatauii Ta NPUMITKU LWOAO BUKOPUCTAHHS OMUCAHO B
KEPIBHMLITBI KOPUCTYBAYA KOMMEKTY A8 MAPANE/IbHOIO 3A-
MYCKY, BKNHOYEHOro B KOMMNNEKT ANA napanefnbHoro 3anycky. 3BepHiTb-
csl 10 aBTOPU30BAHOTO AWNepa, Wo6 npuadaTi Leit KOMNNEKT Ans napa-
NenbHOro 3anycky.

MIArOTOBKA

A HEBE3MEKA

Manuso nerko cnanaxye i oTpyiiHo. Mepen 3anpasKolo Nanueom
yBaXHo npoynTaiite «HOOPMALLIA 3 BE3MEKW».

0 He nepenoBHHiiTe NanuBHUi 6ak, iHaKLue BiH MOXE NepenoBHUTUCS
NpW HarpiBaHHi Ta Po3LUIMPEHHI NanuBa.

O Nicns 3anpaeku nanueom nepeKouaﬁTeca, WO KpuWKa nanauBHoro
6aKa HapiitHo 3aTArHyTa.

CNOBILWEHHA

0 HeraiiHo BUTPiTb NpONMTE NAanUBO YUCTOK CYXOH M'AKOK TKAHM-
HOO, OCKifIbKM ManuBO MOXe MOLWKOAUTH nodapboBaHi NoBEpXHi
a6o nnacTmacosi getani.

O BuKopuCTOBYiATE NUIE HEETUNbOBaHUI GeH3WH. BukopucTaHHs
€TUNIOBAHOTO GEH3UHY MOXe MPU3BECTU [0 Cepiio3HUX MOWKOA-
XXeHb BHYTPILHIX YaCTUH ABUryHa.

s

AN

YepBoHa NiHiA | PiseHb naavea

3HiMIiTb KpULIKY NanuBHOro 6aka Ta 3ainiiTe Nanueo B 6ak A0 YepBOHO!
NO3HAYKMK.

ManuBo, WO PEKOMEHAYETLCS: HEETUNBOBAHNI GEH3NH.

MicTkicTb nanuBHoro 6aka: Bcboro: 4,0 n (1,06 ranowa CLUA, 0,88 rano-
Ha M)

MawnHua onuea

CNOBILWEHHA

leHepaTop nocTaBnseTbes 6e3 MOTOPHOI 0IMBYM. He 3anyckaiiTe ABUrYH,
[LOKM BiH He 6y/ie 3aN0BHEHWii LOCTATHLOK KiNbKICTHO MOTOPHOT O/IUBU.
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(i8N UA | YKPAIHCbKA

1.BcTaHoBITb reHepaTop Ha piBHY NOBEPXHIO.
2.BUKpYTITb rBUHTY Ta 3HIMITb KPULLKY.
3.3HiMITb KpULLIKY Macno3anuBHOI rOPAOBUHU.

4.3anuiiTe BKasaHy KinbKiCTb peKOMEeHA0BaHOI MOTOPHOT 0NINBY, @ NOTIM
BCTaHOBITb Ta 3aTATHITb KPULLIKY MacN03an1BHOI FOPIIOBUHN.

5.BCTaHOBITb KPULIKY Ta 3aTATHITb FBUHTH.

PekomeHpoBaHa MoTopHa onuea: SAE T0W-30

PekomeHf0BaHuit copT MoTOpHOi onnBi: TN API Service SE a6o BuLe.
KinbkicTb MoTopHoi onusu: 0,35 51 (0,37 ksaptu CLUA, 0,32 nM. KBapTH)
MEPEBIPKA MEPEJ EKCIJTYATALIEID

& TMONEPEMKEHHA

AKWo ByAb-AKKiA enemMeHT y nepeAekcnnyaraljiitHiit nepeipui He npaLjoe

HaNeXHNUM YMHOM, NepeBipTe Ta BifPeMOHTYiTe ioro nepep ekcnnyata-
Liieto reHepaTopa.

3a cTaH reHepatopa BiAnoBigae BNacHUK. XUTTEBO BaX/MBi KOMMNOHEH-
T MOXYTb LWBUAKO i 3HEHalLbka BUIATK 3 Nafy, HaBiTb AKLO reHepaTop
He BUKOPUCTOBYETHCS.

MOPAJIA:

lMepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM reHepaTopa Heo6XifHO NPOBOANUTY Nepe-
AiekcnnyarauiitHi nepesipku.

Nanueo
O TepeBipuTy piBeHb NanuBa y nanuBHoOMy 6aky.

¢ 3anoTpebu gosanpasTe.

¢ MawwuHHa onusa

¢ lepeBipuTy piBeHb ONMBN Y ABUTYHI.

0 Mpu HEeOBXIAHOCTI loNNiiTe PeKOMEH/0BaHy ONUBY A0 BKa3aHOro
piBHS.

¢ TMepeBipnTy reHepaTop LWOA0 Teyi ONNBH.

O Y pasi BusBNeHHs aHOManii nifj 4ac BUKOPUCTAHHSA

O Mepesiputn po6oTy.

O 3anoTpe6u 3BepHITbCA 0 aBTOPU30BAHOTO AnNepa.
EKCM/TYATALLIA
/\\ MONEPEAXEHHS

¢ Hikonu He 3anyckaiiTe ABUIyH y 3aKpUTOMY MPUMILLEHHI, iHaKwWe
Lie MOXe NpWU3BECTM [0 BTpaTU CBiJOMOCTI Ta CMepTi MpoTAroM
KOpOTKOro yacy. Mpaljloiite 3 ABUrYHOM y 406pe NpoBiTPIOBaHOMY
NPUMILLEHHI.

O MMepep 3anyckoM fBUrYHa He MiAK/IOYAATE XKOLHNX eNeKTPUYHMX
npucTpoiB.

CNOBILWEHHA

¢ TeHepaTtop nmocTaBnseTbcs 6e3 MoTOpHOI onuBu. He 3anyckaiite
IBUTYH, JOKM He 6yAie 3aN1TO ;OCTaTHbO MOTOPHOIO Macna.

0 He HaxunsiiTe reHepaTop nif Yac AoAaBaHHA MOTOpHOro Macna. Lie
MOXe NPU3BECTY 0 NEPENOBHEHHS Ta NOWKOAKEHHS ABUrYHA.

MOPAJIA:

I'euepaTop MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 HOMiHaNbHUM BMXiAHVIM HaBaHTa-
)KEHHAM 3a CTaHAapTHUX aTMOCd)EpHMX YMOB.

«CTaHpapTHi atMocdepHi ymoBu» TemnepaTtypa AoBkinns 2503 Atmoc-
epHuii Tuck 100 kMa BigHocHa BonoricTb 30%

BuxiaHa NoTyXHIiCTb reHepaTopa 3anexuTb Bifi 3MiHN TemMnepaTypu, BU-
COTU Hajl PiBHEM MOPA (HWKYMI TUCK NOBITPS Ha Ginbuuiit BUCOTI) Ta BO-
norocTi.

BuxifiHa NOTYXHICTb reHepaTopa 3HUKYETLCS, KONU TeMnepaTypa, BoNo-
riCTb | BUCOTA Ha/ PiBHEM MOPS BULLE CTAHAAPTHUX aTMOC(EPHUX YMOB.
Kpim TOro, Npu BUKOPUCTaHHI B 06MeXeHOMY NpOCTOpi HEO6XiAHO 3HM3W-
TU HaBaHTAXEHHS, OCKINbKI Lie BNINBAE Ha OXONOXKEHHS reHepaTopa.

3anyck ABuryHa

1. YBimMKHITb ECON nepexntountucs Ha «YBIMK.»

2. [oBepHITb pyyKy BEHTUNALIAHOrO OTBOPY Y NoN0XeHHS «ON».
3. MepeseaiTb nepemukay «3 B 1» y nonoxenns «4POCINb».

a. JlaHuor 3anantoBaHHA BKKOYEHNA.

6. ManuBo yBIMKHEHO.

B. [lpocenb BUMKHEHO.

MOPAJIA:

[MoBiTpsHA 3acniHKa He NOTPi6Ha AN 3anycky NporpiToro ABuryHa. Me-
PeMICTIiTb pyyKy NOBITPAHOT 3aC/IHKK Y NONOXEHHS «ON».
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4. TNoBiNbHO NOTATHITL 3a PyYHNI CTapTep, AOKM BiH He 3adikcyeTbes, no-
TiM pi3KO NOTArHITL HOrO.

MOPAJLA: MiliHo Bi3bMiTbCs 3a pyuKy ANs NepeHeceHHs, o6 3anobirtu
najiHHIO reHepaTopa Npu BUTATYBaHHi PyYHOro cTapTepa.

5. MNicns 3anycky ABUryHa nporpiiTe ABUYH AOTH, JOKU ABUTYH HE 3ynu-
HUTBCSA, KONW PyyKa NOBITPSHOT 3aCAiHKK By/e NOBEPHEHA B NONOXEHHS
«ON».

MOPAJA:Mpu 3anycky ABuryHa npu yBiMmkHeHoMy ECON. «BUMKD, i Ha re-
HepaTopi HeMae HaBaHTAXEHHS:

O npu TemnepaTypi HaBKOMULHBOMO cepefoBuwa Hikye 0° (32)°),
LBWUIYH npawtoBaTUMe Npu HOMiHanbHUX 4600 06/XB nNpoTsrom 5
XBUIIMH 1S NPOTpiBY.

O Tpu TemnepaTypi HaBKONMMLWHBLOTO cepefoBuiLa Hikye 5° (41)°),
IBUTYH npautoBaTMMe NMpU HOMiHanbHiit yacToTi obeptaHHs 4600
06/XB NPOTATOM 3 XBUNUH ANS NPOTPiBY.

ECON 610K npaLjtoe HOPMasnbHO Micns 3aKiHYeHHs 3a3HayeHoro nepiogy
yacy, B Toit yac sik ECON. nepe6yBae y cTaHi «BK/1.».
3ynuHka pBuryHa
OPALIA:
BUMKHITb 6y/ib-sIKi @1eKTPUYHI NPUCTPOI.
1. YBiMKHiTb ECON Ha «BUMK.»
2. BUMKHIiTb yci eneKTpuyHi npucTpoi.
3. MepeBeaiTb nepeMnkay «3 B 1» y nonoxerHs «<BUMK.».
a.JlaHuor 3ananeHHs BUMKHEHO.
6.Mannso BUMKHeHoO.

4.MOBEpHITb PYYKy BEHTUNALINHOTO OTBOPY KPHMLIKW NanuBHoro 6aka B
nonoxeHHs «OFF» nicns Toro, ik ABUTYH NOBHICTIO OXONOHE.

NigkntoyeHHs 3miHHoro cTpymy (AC)

MONEPEMXEHHA

Mepes TUM, ik BMUKATH X y PO3ETKY, NepeKoHaliTecs, Wo BCi enekTpuy-
Hi NPUCTPOT BUMKHEH.

CMOBILLEHHA

0 Meped nigkmloueHHAM [0 reHepatopa nepekoHaiiTecs, Wo BCi
eN1eKTpUYHI NPUCTPOi, BKAOYaloum Nikii Ta pog'emu, nepebysaioTb
Y XOPOLIOMY CTaHi.

¢ MepekoHaiitecs, Wo 3arasbHe HaBaHTaXeHHS B MeXax HOMiHab-
HOI MOTYXHOCTi reHepaTopa.

O MepesipTe, 4i CTPYM HABAHTAXEHHS PO3ETKM 3HAXOAUTHCA B MEXaX
HOMIHa/bHOTO CTPYMY PO3ETKM.
MOPAJA:

060B'53K0BO 3a3eM1iTb reHepaTop. Konn enekTpuyHui npucTpiii 3asem-
NeHWH, 3aBXAM NaM'ATaiATe, Lo reHepaTop NOBUHEH GyTH 3a3eMeHMUil.

1.3anycTuti BUYH.

2.YBiMKHITb ECON Ha «BK/1.».

3.MiaKNtouiTb 0 PO3ETKIU 3MIHHOO CTPYMY.

4.MepeBipTe, 4 KOHTPONbHA TAMMOYKA 3MiHHOTO CTPYMY CBITUTBLCS.
YBIMKHITb 6yAb-sIKi €N1eKTPUYHI NPUCTPOI.

MOPAJIA

ECON Heo6xifHO nepeBecTy B N0N0XeHHs «OFF», 06 36inbWwnTy WBuA-
KiCTb iBUTYHa 10 HOMiHaNbHUX 060POTIB.

AKLLL0 reHepaTop NiAKYEHWIA J0 KiNbKOX HaBaHTaXeHb a6o CNOXMBayiB
eNeKTpoeHeprii, He 3abyfbTe CNOYaTKy MiAKAKOUYUTYU TOM, Y AKOTO HaiBM-
LYMii MYCKOBMIA CTPYM, i OCTaHHIM 3 HalMEHLIMM NYCKOBUM CTPYMOM.

3apapxanHs 6atapei
MOPAJIA

¢ HominanbHa Hanpyra nocTiiiHoro cTpymy reHepatopa 12B.

¢ CnoyaTky 3anycTiTb ABUrYH, @ NOTiM MiAKNHONITb reHepaTop A0 aKy-
MYNSITOpa ANs 3aps/KaHHA.

¢ Mepw HiX po3noyaTv 3apagxaHHs akyMynaTopa, nepekoHairecs,
L0 NPUCTPIN 3aXMUCTY Bif, NOCTIAHOrO CTPYMY YBIMKHEHO.

1.3anycTiTh ABUTYH.

2.MiAKNI0YITb YepBOHWI 3apsAAHWIA NPUCTPIA 0 NO3UTMBHOT (+) Knemu
aKyMynaTopHoi 6arapei.

3.MigKM0YIT YOPHUI 3apAZAHNIA NPUCTPIl JO HEraTUBHOT (-) KNemMu aky-
MyNsiTOpHOI GaTapei.

4.YBiMKHITE ECON «BuMK.», 11406 po3noyaTin 3apsikaHHs akyMynsTopa.

CNOBILLEHHA

0 0608B'a3koB0 ECON BUMMKAETbCA Mif Yac 3apamkKaHHs aKymyns-
Topa.




0 060B'A3KOBO MiAKNOYITL YEPBOHMIA NPOBIA 3apAAHOTO NPUCTPOL
710 NO3UTMBHOT (+) KNeMu akyMynsTopa, a YopHUi NpoBij A0 Hera-
TUBHOI (-) KNemu akymynstopa. He aMmiHioiTe Lji noauuii.

¢ HagiitHo NigKNOYITL APOTH 3apPSAHOTO NPUCTPOK AO KNEM aKymy-
NATOPa, W06 BOHM He Bif'efHanucs yepes Bi6palilo ABUryHa abo
iHWi nepeLwwKoam.

¢ 3apapiTb 6aTapeto BiANOBIAHO A0 MpoLeaypu, AOTPUMYKOUMUCH iH-
CTPYKLit y NOCIBHUKY 3 ekcnayaTalii 6aTapei.

¢ TMpucTpiii 3axuCTy NOCTIAHOrO CTPYMY aBTOMATUYHO BUMUKAETHCA,
AKWO NifJj Yac 3apsAAXaHHA aKyMyNATopa NPoTikae CTPYM BULLE Bif
HOMiHanbHoro. o6 BifHOBUTK 3apafXaHHA aKymynsaTopa, yBiM-
KHiTb NPUCTPIii 3aXMCTY MOCTINHOrO CTPYMY, HAaTUCHYBLUM KHOMKY
«ON». Ko 3an06iXHUK MOCTIHHOTO CTPYMy 3HOBY BUMKHETbCS,
HeraiHo MPUMUHITL 3apAJXaHHA akyMmynsaTopa Ta 3BepHiTbCA A0
aBTOPU30BAHOrO Aunepa.

MOPAfIA

¢ BukoHaliTe BKasiBKM B MOCIGHUKY KOpUCTyBauya Ans 6arapei, Wwo6
BU3HAYNTM 3aKiHYEHHA 3apsfXaHHs 6aTapei.

0 BuMipsiiTe nuUTOMY Bary enekTponiTy, Wo6 BU3HAYMTH, YN aKyMy-
NATOP MOBHICTIO 3aps/XeHwii. Mpu NoBHiA 3apaaui nToMa Bara
eNeKTpONiTy cTaHoBUTb Bif 1,26 Ao 1,28.

0 PeKOMeHAyeTbCA NepeBipATU NUTOMY Bary enekTponiTy He pifwe
OfJHOrO pasy Ha roAMHY, W06 YHUKHYTU Nepe3apsaXaHHa akymyns-
Topa.

& MONEPEMAXEHHA

O Hikonu He KypiTb i He MigKNOYaiiTe akyMynaTop NiA Yac 3apsfxaH-
Hl. ICKPU MOXYTb CnanaxHyTu akyMynsiTopHuii ras.

O EnexTponit 6atapei MiCTUTL cipuaHy (CipyaHy) KUCNOTY, OTpyiHHiA
Ta Hebe3neyHui, BUKNNKAE CUAbHI OMiKK TOLLO.

O YHuKaliTe KOHTaKTY 3i WKIPOO, 04MMa YN OAATOM.
Mepwa ponomora:
30BHILLHA Mpomwuiite BogoI0.

BHYTPILUHSA- Muiite BennKy KinbKicTb BOAM 4i Monoka. Monoko 3mila-
TV 3 MarHesieto, 36UTUM siiLeM abo onieto. HeraitHo BUKNNUKATK Nikaps.
04l: npoMuUTH BOAOKO NPOTATOM 15 XBUAMH | HEranHo 3BepHYTUCA 3a Me-
[IMYHOIO ONOMOTOH0.

Batapei BuAinsoTh BUGyxoHe6eaneyHi rasn. Tpumaiite nogani ickpu, no-
nym'si, curapeTu Towo. MpoBiTpioiiTe NiA Yac 3apsifkaHHs abo BUKOpH-
CTaHHs B 3aKpUTOMY MpUMilLeHHi. 3aBXAM 3axulianiTe oui Mig yac po6o-
T no6nuay Garapei.

3BEPIFAWTE B HEOCTYMHOMY A1 AITEN MICLYI.
MapanenbHa po6oTa 3MiHHOrO CTPyMy

TepeA NiaKNI0YEHHAM enekTponpunady A0 6yAb-AKOro 3 reHepaTopis ne-
peKoHaiTecs, o BiH 3HaXOAUTbCS B XOPOLIOMY POGOYOMY CTaHi, i iforo
€NIeKTPUYHI NapameTpn He MepeBMULLyloTb HOMiHaNbHUX MapaMeTpiB po-
3eTKN.

BinblwocTi MOTOPM30BaHNX NpUNAAIB ANs 3anycKy NOTPIBHO Ginblue, Hix
eNeKTPUYHI XapaKkTepucTuku. Mpu 3anycky enekTPOABUryHa MOXe cna-
NaxHYTU iHAUKATOP NepeBaHTaxXeHHs (YepBOHUN). Lie HOPManbHo, AKLO
iHAMKATOP NepeBaHTaXeHHs guepaoumn; racHe npoTArom 4 cekyHa. fkwo
iHAMKATOP NepeBaHTaxXeHH: (YepPBOHWI) NPOAOBXKYE CBITUTUCS, 3BEPHITL-
sl A0 AUNepa reHepatopa.

Mpu napanenbHiit po6oti ECON nepemukay noBuHeH 6yTv 0fHaKOBO BCTa-
HOBJIEHWii Ha 060X reHepaTopax.

1. MigkntoyiTb Kabenb napanenbHoi Po6OTH MixX reHepaTopamn abo of-
HOro reHepatopa, abo A0 iHWoro. BUKOHYWTE IHCTPYKLii, WO A0AaKTbHCA
710 KOMNNEKTY Kabenis.

2. 3anycTiTb ABUIYHU Ta NEPEKOHAMTECS, WO IHAUKATOP MOTYXKHOCTI (3e-
NEHNiA) Ha KOXHOMY reHepaTopi ropuTh.

3. YBIMKHiTb Npunag y po3eTky 3MiHHOro CTpyMy.

4. YBIMKHITb NpuUCTPiid.

AKWO reHepaTopu nepeBaHTaxeHi a6o B MiAKIIOYEHOMY MPUCTPOI Bij-
6Gynocs KOpOTKe 3aMUKaHHS, 3aCBITUTHCA iHAUKATOP MepeBaHTaXeEHHs
(4epBOHMIA). IHAMKATOP NepeBaHTaXEeHH: (YePBOHUI) 3aNULWNTLCS YBIM-
KHEHUM, | PU6AN3HO Yepes 4 CeKyHAN noaaya CTPYMy A0 MiAKMKYEHNX
NPUCTPOTB NPUNMHUTLCS, @ IHANKATOP BUXOAY (3€NeHMiA) 3racHe. 3ynuHiTh
06u/iBa ABUrYHW Ta JOCAiAXYWTe Npo6nemy.

Bu3HauTe, 4n € NPUYNHOLO KOPOTKE 3aMUKaHHS Y MiAKNI0YeHOMY npucTpol
a60 nepeBaHTaxXeHHs. YCyHbTe NPo6eMy Ta nepe3anycTiTb reHepatop.

Mporpamu Ans napanenbHoi po60TH 3MIHHOTO CTPYMY

06maBa TMNK reHepaTopis (CTaHAAPTHHUIA Ta CYNyTHI) MOXYTb 6yTH 3'ef-
HaHi OfiNH 3 OfHUM ANs 36iNbLIEHHS AOCTYNHOI NOTYXHOCTI 33 AONOMO-
rolo KOMMEKTY napanesbHoro kaGento.

Mepep niaKNOYEHHSIM enekTponpunagy abo WHypa XUBNEHHS A0 TreHe-
paTopa AOTpUMYiiTech IHCTPYKLiN, o A0AAIOTbCA A0 KOMMEKTY KaGento
ANA napanenbHoi po6oTy;

UA | YKPAIHCbKA SV
MOPAJIA

0 MMepeKoHaiiTecs, Wo BCe B XOpoLIOMY PoGoyoMy cTaHi. HecnpaBHuii
npunaj a6o WHYP XUBNEHHS MOXYTb CMIPUYUHUTU MOTEHLiAHMIA
PU3NK YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ AKwo npucTpiii NnounHae npawutoBaTU HEHOPManbHO, CTaE MOBib-
HUM ab0 panToBO 3yNUHSAETLCSA, HEraitHO BUMKHITb iOro. BUMKHITh
npunag i BU3HauTe, Y1 NOB'A3aHa Npobnema 3 NPUNafoM 4u nepe-
BULLEHa HOMiHa/bHa 3/1aTHICTb HaBaHTaXeHHS reHepaTopa.

0 MMepekoHaiiTecs, W0 3arafbHa enekTPUYHa MOTYKHICTb iHCTPY-
MeHTiB a6o npunapy He nepeBuLLYe NOTYXHICTb reHepaTopa. Hikonn
He nepeBULLyiiTe MaKCUMANbHOTO HaBaHTAXEHH: Ginbll Hix Ha 30
XBUMUH.

¢ Hikonu He nigkntoyaiiTe pisHi Mogeni reHepaTopis.

O [ina napanenbHoi poGoTH BUKOPUCTOBYiTE NulLe 3aTBEpAXKeHHit
Habip Kabenis pns napanenbHoi Po6OTH MPU MiAKMIOYEHHI OBHOMO
IGP25 Companion o reHepatopa IGP25 a6o iHworo reHepatopa
IGP25 Companion.

O Hikonu He nigkntovaiite Ta He Bif'efHyliTe Kabenb napanenbHol
PO6OTH NpY NPALOIOYOMY FeHepaTopi.

0 [ina poboTM 3 OfHUM reHepaTopoM Kabenb napanenbHoi po6oTu
Mae 6yTi BUAaneHo.

& NONEPEMKEHHS

ICTOTHE HaBaHTaXeHHs, NP1 AKOMY NOCTIAHO FOPUTb IHAMKATOP HaBaHTa-
KEHHS (YePBOHUI), MOXe MOLIKOAUTYU reHepaTop. HesHauHe HaBaHTaXeH-
HSl, PY IKOMY TUMYACOBO 3aropAETLCS IHAMKATOP NepeBaHTaXeHHs (Yep-
BOHMI), MOXE CKOPOTUTY TEPMIH CAIYX6M reHeparopa.

06MmexTe poGoTy Ha MaKCUMarbHili MOTYXHOCTI A0 30 XBUAHH.

MakcumanbHa NoTyXHiICTb NPy NapanenbHiit po6oTi cknapaae; 3,6 KBA ans
6e3nepepBHOi po6oTH. He nepeBuLLyiiTe HOMiHaNbHOT NOTYXHOCTI.

HoMmiHanbHa NoTyXHICTb Npyu napanenbHiii po6oTi: 3,2 KBA

Heo6xigHo BpaxoByBaTy 3aranbHy CNoXuBaHy noTyxHicTb (BA) BCix nig-
K/KYEHNX Npunapis. BUpPoGHUKN NOBYTOBOI TEXHIKM Ta eneKTPOiHCTpY-
MEHTY 3a3Buyaii BKa3ylTb PEATMHIOBY iHhOPMaLil NopsA i3 HOMepoMm
mopeni abo cepiitHuM HOMepoM.

MEPIOAWYHE OBCNYTOBYBAHHS

Besneka - 060B'A30K BNacHWKa. MepiognyHIii Ornspa, perynioBaHHa Ta
MacTuno 6yayTb NIATPUMYBATH Ball reHepaTop y MakcumanbHo Geaney-
HOMY Ta eeKTUBHOMY CTaHi. Hai6inbLu BaXXn1Bi MOMEHTH Orsfy Ta Ma-
CTMNa reHepaTopa NOSCHIKTLCA Ha HACTYNHUX CTOPIHKaX.

& NONEPEAXEHHSA

AIKLLO BM He 3HalioMi 3 poGOTaMU 3 TEXHIYHOTO 0GCNYrOBYBaHHS, 3BEPHITb-
Cf 10 aBTOPU30BAHOTO ANNepa, AKuii 3po6uTh Lie 3a Bac.

padik TexHiYHOro 06CNyroByBaHHs
A MONEPEAXEHHA

Mepes NOYaTKOM POBIT 3 TEXHIYHOTO 0GCNYrOBYBAHHSA 3YMUHITL ABUTYH.
CMOBILWEHHSA

[ins 3aMiHn BMKOPUCTOBYIiTE NULIe BKa3aHi HaMu OpuriHanbHi AeTani.
3BepHiTbCA 0 aBTOPU30BAHOTO AnNepa Ans Nojanbliol yBaru.

Mpeamer Ris Nepesipka KoxeH
nigroTosk
6 MicauiB 12
a6o 100 Micauis
FOAUH a6o 300
roAMH
CBiuka MepeBiputy. OYnCTITH 0
3ananio- Ta 3aMiHiTb 3a
BaHHA notpesu.
Manuso MepesipTe piBeHb 0
nanuea Ta BUTIK.
I i Mepesip i 0
wnaHr WNAHT Ha HAABHICTb
TPiWmH a6o
NOLWKOAXEHDb. 38
noTpe6u 3amiHiTb.
MawmnHe MepeBipuTH piBeHb 0
macno macna y ABMIyHi
3aMiHuTH 0(*1)

PRO-CRAFT




(KB UA | YKPAIHCbKA

EnemeHT MepesipuTy yncToTy. 0(*2)
NoBITPAHOTO
dinbTpa
ExpaH MepeBipuTy CTaH. 0
TNYWHUKE OYUCTITh Ta 3aMiHITb

3a noTpe6u.
lckporacHuk MepeBipuTy CTaH. 0

0yYuCTITb Ta 3aMiHITL

3a noTpe6u.
MannsHmii OYMCTITb Ta 3aMiHiTh 0
dinbTp 3a noTpe6u.
Wnaur Mepesipte wnaur 0
BeHTUNALIT canyHa Ha HasiBHICTb
KapTepHuX TPilyH abo
rasis MOLIKOAXKEHD.

3aMiHiTb 3a noTpedu
Kpuwka [lexap6oHisyBaTn §
yuninapa ronoBKy 610Ky

UmuniHppis

[Mpw HeobXiAHOCTI

vactiwe
Knanauxui Mepesipsiite Ta §
3a3op perynioiite npyu

XOfIO/HOMY AIBUTYHI.
OypHitypa/ Mepesipre Bei diTUHM §
KpinneHHs Ta KpinneHHs.

Bunpagre, AKwWo

noTpi6Ho.
YacTuHa, B AKiit aHoManis 6yna 0

BUABNEHa I'Ii[l 4ac BUKOPUCTaHHA
*1. TMoyaTkoBa 3aMiHa MOTOPHOT Ol NPOBOAUTLCA Yepes Micsilb a6o 20
TOAVH Po6oTH.
*2. EneMeHT noBiTpsHOro (inbTpa HEOGXIAHO OuMLATH YacTille, AKWO
BiH BUKOPUCTOBYETHCA Y HAJ3BUYaliHO BONOrMX a60 3anuneHux Micusx.
§ OCKinbKM Lji enemMeHT! NoTpedyloTb iHCTPYMEHTIB, JaHNX Ta TEXHIYHNX
HaBMYOK, 3BEPHITbCA 10 HALIOrO Aunepa.
Mepesipka cBiuku
CBiuka 3anasnioBaHHs € BOXXIMBUM KOMIMOHEHTOM ABUTYHA, IKNI HeooXiA-
HO MePioANYHO NepeBipATy.
1. 3HiMITb KOBNAYyoK 3anantoBaHHsA Ta BCTaBTe iHCTPYMEHT yepe3 OTBIp
30BHI KPULLKMN.
2. BctaBTe K/It0Y Y iHCTPYMEHT Ta MOBEPHITb 110r0 NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPINKMW, 106 3HATH CBIUKY 3ananioBaHHs.
3. MNepe.ipTe 3He6apBneHHs Ta BUAANITL BYrinns. MopuensiHosuii isons-
TOP HaBKONO LieHTPaNbHOTO eNeKTpoAa CBIYKM 3anantoBaHHs Mae 6yTu
CBITN0-KOPUYHEBOTO KOMbOPY.
4. Mepesipre TMN cBiuKM 3ananioBaHHs Ta 3asop 0,6-0,7 mm (0,024-0,028
Al0iiMa).

PerynioBanHs Kap6lopaTopa

Kap6topaTop € BaXXIMBOK YaCTUHOK ABUTYHA. PerynioBaHHs cnig 4oBipu-
TV aBTOPU3OBAHOMY AWNepy, Kl Mae NpoQeciilHi 3HaHHs, cneliabHi
[NaHi Ta 06nafiHaHHA Ans i NpaBUIbHOTO BUKOHAHHS.

3amiHa MoTopHoI onii

He 3nuBaiite MoTOpHe Macno Bipasy nicns 3ynuHku ABuUryHa. Onuea ra-
psiua, 3 Heto CMif, NOBOAUTUCS 0GEPEXHO, 06 He 06neKkThcs.

1.MomicTiTb reHepaTop Ha piBHy NOBEPXHIO i NPOrpiliTe ABUIYH NPOTATrOM
NeKinbKoX XBUMKH. M0TiM 3ynNuHITb ABUTYH i NOBEPHITL PyyKy Nepemuka-
4a 3 B 1, pyuKy BEHTUNSLIAHOTO OTBOPY KPULUKW NanuBHOrO 6aka y nono-
XeHHs «<BUMK».

2. BUKPYTITb FBUHTY Ta 3HIMITb KPULLKY.
3. 3HIMIiTb KPULLIKY 3a7IMBHOI FOPNIOBUHM.

4. Toknagitb MacnsHUi MiAAOH Nig ABUrYH. HaxuniTb reHepartop, Wo6
NOBHICTIO 37IUTK OA1il0.

5. BcTaHOBITb reHepaTop Ha piBHy MOBEPXHIO.
(Man. 3%)
CMOBILEHHA

He HaxunsiiTe reHepaTop nif Yac ofaBaHHs MOTOPHOro Macna. Lie moxe
NPU3BECTM A0 NEPenOBHEHHS Ta MOWKOMKEHHA ABUTYHA.

PRO-CRAFT

6. [lonuiiTe MOTOPHe Macno /10 BEPXHLOTO PiBHS.

PekomeHpoBaHa MoTopHa onuBa: SAE 10W-30

PekomeHp0BaHuit copt MoTopHOT onnem: Tun API Service SE a6o BuLue.
06'em moTopHoro macna: 0,35 n (0,37 keapty CLLA, 0,32 M. KBapTH)
7. HauncTo npoTpiTb KPULLKY | BUTPITb MPONUTY ONUBY.

CNOBILWEHHA

MepekoHaiiTecs, 140 CTOPOHHI IPeAMETH He NOTPanuIN B KapTep.

8. BCTaHOBITb KPULLKY 3a7MBHOT FOPIIOBUHN.

9.BCTaHOBITb KPULLKY Ta 3aTATHITb FBUHTH.

NOBITPAHUIA GINLTP

1. BUKPYTiTb rBMHTM Ta 3HIMITb KPULLKY.

2. BUKpYTIiTb FBUHT i 3HIMITb KPUILKY NOBITPAHOTO (inbTpa.

3. 3HiIMIiTb NOPONOHOBUIA €NEMEHT.

4. NpomuiiTe NOPONOHOBUIA ENEMEHT Y PO3YNHHUKY Ta BUCYLLITH 10r0.

5. 3MacTiTb NOPONOHOBWIA €NEMEHT 0AiEt0 Ta BIAKMITb HafIULLIKN ONIUBN.
EnemeHT niHM Mae 6yTv BONOTUM, ane KanaTi He NOBUHHO.

CNOBILWEHHA

He BuyaBnioiiTe MOPONOHOBUIA €N1IEMEHT #OTo CTUCKaHHAM. Lie Moxe
CMIPUYUHUTY PO3PHB.

6. BcTaBTe NOPONOHOBUIA €1EMEHT y KOPNYC NOBITPAIHOTO (inbTpa.
MOPARA

[MepeKoHaiiTecs, WO NOBEPXHA YLiNbHIOBAaYa MOPONOHOBOrO enemMeHTa
BiZinoBifae NOBITPSHOMY BiNbTpY, W06 He 60 BUTOKY NOBITPS.

[IBUryH HiKOMM He MOBMHEH npautoBaTh Ge3 MOPONOHOBOrOENEeMEHTa;
MOXe MPU3BECTM A0 HaZAMIPHOTO 3HOCY MOPLUHSA Ta LUMiHApa.

7. BCTaHOBITb KPULLKY KOPMYCY NOBITPSHOIO BiNbTpa y BUXIHE NONOXKEH-
H$l Ta 3aTATHITb MBUHT.

8.BCTaHOBITb KPULLKY Ta 3aTATHITb TBUHTH.

(Man. 4%)
Manushuii pinbTp
1.BiAKpYTiTb FBUHTK, @ NOTIM 3HIMITb KPULLKY,3NMiATe NannBo.

(Man. 5%)

2.YTpumyitTe Ta NifHIMIT 3aTuckay (4) noTim 3HiMaemo wnaHr (5) i3
Gaka.

3.BuitMiTb nanusHuit dinbTp (6) .
4.Mpomuiite GinbTp 6EH3MHOM.
5.Bucywitb dinbTp i NOMICTITh Horo y 6ak.

6.BCTaHOBITb WNAHT Ta XOMYT, MOTiM BifKpHiiTe ManuBHWii KpaH, Wo6 ne-
PeBipUTH, YN HEMAE BUTOKY.

7.BCTaHOBITL KPULLKY Ta 3aTATHITb FBUHTH.

3BEPITAHHA

Mpu TpuBanoMy 36epiranHi Bawwoi MawwmHu 6yAyTb NOTPI6HI Aesiki npeseH-
TUBHI 3aX0[1 ANA1 3aXUCTY Bifj 3HOLIYBaHHS.

3nuTH nanuso

A MONEPEXEHHS

ManuBo nerko cnanaxye i oTpyiiHo. YBaxHo npountaiite « HOOPMALIIA
3 BE3MEKM».

CMOBILLEHHA

HeraitHo BMTPiTb MPONUTE MajUBO YUCTOK CYXOIO M'SKOIO TKaHUHOIO,
OCKifIbKM ManuBO MOXe MOWKOANTM NopapboBaHi MoBepxHi abo nnact-
MacoBi getani.

ABuryn

BukoHaiiTe Taki Aii, W06 3aXMCTUTU LMNIHAP, MOPLIHEBE KiNbLe TOwO Bif
KOpOS3ii.

1. 3HIMITb CBiYKy 3anantoBaHHs, 3anuiTe NPUGIN3HO OfHY CTONOBY NOX-
Ky SAE 10W-30 y oTBip A5 CBiYKM i BCTaHOBITb CBIYKY Ha MicLe. 3any-
CTiTb ABWIYH CTapTepoM, NepeBepHyBLLN HOro Kinbka pasie (Mpu BUMK-
HeHiil pyyui nepemukaya 3 B 1), W06 CTIHKW LMNIHAPIB NOKPUANCS oNieto.

2.MoTArHiTb pyyHuii cTapTep, AOKM He BiguyeTe komnpecito. Toai nepe-
cTaHbTi TArHyTH. (Lle 3ano6irae ipxi uuniHgpa Ta knanaHis).

3. 0uMCTiTb reHepaTop 330BHi.

36epiraiiTe reHepaTop y CyxoMy Micui, Lo A06pe NPOBITPHOETLCS, HAKPUB-
LUK AOTO KPULLKOHO.




BUNPABJIEHHA NPOBJIEM
[JIBUrYH He 3anycKaeTbes

1. ManusHi cuctemu
He nojaeTbes nanueo B kamepy 3ropsiHHs

0
0

0
0

Hemae nanusa y 6aky. 3anpasuTi nanusom.

ManuBo y 6aky. MepeBeaiTb pyuKky BEHTUIALINHOIO OTBOPY KPULLKK
nanuBHoOro 6aka Ta pyyky nanuBHOro KpaHa y nonoxeHHi «BKJI».

3a6uBcs nanuBHUil GinbTp. OYMCTITb NANUBHUA GiNbTP.
3abuTuii kKap6iopaTop. O4nCTUTH KapbropaTop.

2. MacnsiHa cuctema ABUryHa
HepocTartHiii piBeHb 0nnBU

4

PiBeHb 0NMBYM HU3bKWIA. [lofaT MOTOPHE Macno.

3. EneKTpuyHi cuctemn

0

0

BcTaHoBiTb nepemukay «3 B 1» y nonoxenHs «APOCIIb» i notar-
HiTb pyyHuit cTapTep. MoraHa ickpa.

CBiyka 3ananioBaHHs 3a6pyAHeHa HarapoM a6o Mokpa. Bupanitb
Harap a6o npoTpiTb CBiYKY 3ananioBaHHs Hacyxo.

HecnpaBHa cucTema 3anantoBaHHs. 3BepHiTbCA [0 aBTOPU3OBAHO-
ro Aunepa.

[eHepaTop He BUAae eHepril

3axWCHWUi NPUCTPIi (3aMOGIKHUK NOCTIHOTO CTPYMY) Y MOMOXKEHHS
«BUMK.». HaTUCHITb Ha 3an06iXHWK NOCTINHOTO CTPYMY B MONOXEH-
Hs «ON».

IHAMKaTOp 3MIHHOTO CTPYMy 3eneHuii racHe... 3ynuHiTb ABUTYH, @
noTiM nepe3anycTiTb AOro.

. Overload indicator light
. RESET SW.
. ECON (Engine Smart Control)

7. DC receptacle
8. Ground (earth) terminal
9. Parallel receptacle

AC receptacle 10. DC protector

A WARNING:

Read the instructions before using the machine.
FOREWORD

Thank you for purchasing our generator set (hereinafter referred to as the
generator).

0

Our company adheres to a strategy of sustainable development,
so we reserve the right to make changes or improvements without
notice to any product described in this publication.

In order to check the manual in any time, please take this manual
with you.

This manual should be considered a permanent part of the generator
and should remain with it if it is resold.

This manual contains the information about how to use the generator
correctly, please read it carefully before operating the generator.
Safe and correct operation of the generator will bring you the best
results.

Safety Warnings
A DANGER

You WILL be SERIOUSLY HURT if you don't follow instructions.

A WARNING

You CAN be SERIOUSLY HURT if you don't follow instructions.

A CAUTION

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

NOTICE

Your generator or other property could be damaged if you don't follow

SAFETY INFORMATIONS

Read and understand this owner’s manual before operating your generator.
It will help you avoid accidents if you get familiar with your generator's safe
operation procedures.

Keep children and pets away from the area of operation.
Never directly connect it to a home power system
Never use it indoors

Don't spill when fueling

Never use it in a wet condition

Stop the engine before fueling

Never smoke when fueling

Keep it at least Tm away from inflammables
Connections to a Home Power Supply

NOTICE

If the generator is to be connected to a home power supply as a standby,
connection shall be performed by a professional electrician or by someone
with proficient electrical skill. When the loads are connected to the
generator, please carefully check whether electrical connections are safe
and reliable. Any improper connection may cause damage to the generator,

Ground Circuit

EN|ENGLISH
INVERTER GENERATOR
IGP25
MANUAL instructions.
Specifications
Type Model name
IGP25
Voltage, V 220-240 4
Frequency, Hz 50 g
Type Inverter 0
Displacement, cc 79 0
Rated output power, kW 2 0
Max. output power, kW 18 4
Noise level, dBA 63,5 g
Fuel tank capacity, L 4
0il tank capacity, L 0,4
Starting system Recoil
Protection class |
Snglecinder (ke | and el i
Protection category IP23M G
Weight net, kg 21

Component identification (Pic. 1*)

g A W N =

. Carrying handle 6. Muffler

. Fuel tank cap air vent knob 7. Louver

. Fuel tank cap 8. il filler cap

. Control panel 9. Spark plug maintenance cover

. Recoil starter

Component identification, Control panel (Pic. 2*)

1.

0il warning light 2. AC pilot light

In order to prevent electric shock due to shoddy electrical appliances or
wrong use of electricity, the generator must be grounded with a good-
quality insulated conductor.

PRO-CRAFT
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Ground terminal

Ground
terminal

Make sure the control panel, louver and the inverter bottom side cools well
and there is no chips, mud and water coming in. Blocked cooling vent may
damage the generator, inverter or alternator.

Do not put the inverter with other stuff during moving, storing or running the
unit. It may cause damage to the inverter or bring property safety issues if
the inverter leaks.

CONTROL FUNCTION

3.in 1 switch knob

(1) Engine switch \fuel valve\ “OFF"; Ignition circuit is switched off. Fuel is
switched off. The engine will not run.

(2) Engine switch \ fuel valve \ choke “ON" Ignition circuit is switched on.
Fuel is switched on. Choke is switched on. The engine can be running.

(3) Engine switch \ fuel valve \ choke “ON” Ignition circuit is switched on.
Fuel is switched on. Choke is switched off. The engine can be started.

0il warning light (Orange)

When the oil level falls below the lower level, the oil warning light comes
on and then the engine stops automatically. The engine will not start again
unless you refill with oil.

Tip: If the engine stalls or does not start, turn the engine switch to “ON” and
then pull the recoil starter.

If the oil warning light flickers for a few seconds, the engine oil is
insufficient. Add oil and restart.

Overload indicator light (Red)

The overload indicator light comes on when an overload of a connected
electrical device is detected, the inverter control unit overheats, or the
AC output voltage rises. Then, the AC protector will trip, stopping power
generation in order to protect the generator and any connected electric
devices. The AC pilot light (Green) will go off and the overload indicator
light (Red) will stay on, but the engine will not stop running.

When the overload indicator light comes on and power generation stops,
follow the next steps:

1. Turn off any connected electric devices and stop the engine.

2. Reduce the total wattage of connected electric devices within the rated
output.

3.Check for blockages in the cooling air inlet and around the control unit. If
any blockages are found, remove it.

4.After checking, restart the engine.

TIP:

The overload indicator light may come on for a few seconds at first when
using electric devices that require a large starting current, such as a
compressor or a submergible pump. This is not a malfunction.

AC pilot light (Green)

The AC pilot light comes on when the engine starts and produces power.
DC protector.

The DC protector turns to “OFF" automatically when electric device
connected to the generator is operating at a current above the rated flows.
To use this equipment again, turn on DC protector by pressing its button
10 “ON"

CAUTION Reduce the load of the connected electric device below the
specified rated output of the generator if the DC protector turns off. If the
DC protector turns off again, stop using the device immediately and consult
an authorized dealer.

Engine smart control (ECON.)
“ON”

When the ECON. switch is turned to “ON”, the economic control unit
controls the engine speed according to the connected load. It brings better
fuel consumption and produces less noise.

PRO-CRAFT

“OFF”

When the ECON. switch is turned to “OFF”, the engine runs at the rated 4600
rpm regardless of the connected load.

Tip: The ECON. must be turned to “OFF” when using electric devices that
require a large starting current, such as a compressor of a submergible
pump.

Fuel tank cap air vent knob

The fuel tank cap is provided with an air vent knob to stop fuel flow. The
air vent knob must be turned to “ON". This will allow fuel to flow to the

carburetor and the engine to run. When the engine is not in use, turn the air
vent knob to “OFF” to stop fuel flow.

Ground (Earth) terminal

Ground (Earth) terminal connects the earth line for prevention of electric
shock. When the electric device is earthed, always remember the generator
must be earthed.

Parallel Operation Outlets

This is the terminal for connecting special cables for parallel running of
generators. The parallel running requires second generator and the special
cables. (The rated output in parallel running is 3.2Kva and the rated current
is 24.0 A/120V 14A /230V.)

The operation procedure and the notes on usage are described in the
PARALLEL RUNNING KIT OWNER'S MANUAL included in the Parallel
Running Kit. Consult an authorized dealer for this Parallel Running Kit.

PREPARATION

& DANGER
[

Fuel is highly flammable and poisonous.
INFORMATION" carefully before fueling.

0 Do not overfill the fuel tank, otherwise it may overflow when the fuel
warms up and expands.

O After filling the fuel, make sure the fuel tank cap is tightened
securely.

NOTICE

¢ Immediately wipe off spilled fuel with a clean, dry, soft cloth, since
fuel may deteriorate painted surfaces or plastic parts.

0 Use only unleaded gasoline. The use of leaded gasoline will cause
severe damage to internal engine parts.

Check "SAFETY

Remove the fuel tank cap and fill the fuel into the tank up to the red level.

<

Fuel level

Red line ‘

Recommended fuel: Unleaded gasoline
Fuel tank capacity: Total: 4.0L(1.06 US gal, 0.88 Imp gal)

Engine oil
NOTICE

The generator has been shipped without engine oil. Do not start the engine
till it’s filled with sufficient engine oil

1.Place the generator on a level surface.
2.Remove the screws, and then remove the cover.
3.Remove the oil filler cap.

4.Fill the specified amount of the recommended engine oil, and then install
and tighten the oil filler cap.

5.Install the cover and tighten the screws.

Recommended engine oil: SAE 10W -30

Recommended engine oil grade: API Service SE type or higher

Engine oil quantity: 0.35 L (0.37 US qt,0.32 Imp qt)

PRE-OPERATION CHECK

A WARNING

If any item in the Pre-operation check is not working properly, have it
inspected and repaired before operating the generator.

The condition of a generator is the owner’s responsibility. Vital components
can start to deteriorate quickly and unexpectedly even when the generator




is unused.

TIP: Pre-operation checks should be made each time before the generator
is used.

Fuel
0 Check fuel level in fuel tank.
0 Refuel if necessary.
Engine oil
0 Check oil level in engine.
0 If necessary, add recommended oil to the specified level.
0 Check generator for oil leakage.
The point where abnormality was recognized by use
O Check operation.
0 If necessary, consult an authorized dealer.

OPERATION
WARNING

0 Never operate the engine in a closed area, or it may cause
unconsciousness and death within a short time. Operate the engine
in a well-ventilated area.

O Before starting the engine, do not connect any electric devices.

NOTICE

O The generator has been shipped without engine oil. Do not start the
engine till filling with the sufficient engine oil.

¢ Do not tilt the generator when adding engine oil. This could result in
overfilling and damage to the engine
TIP
The generator can be used with the rated output load at standard
atmospheric conditions.

“Standard atmospheric conditions “Ambient temperature 250C Barometric
pressure 100 kPa Relative humidity 30%

The output of the generator varies due to changed temperature, altitude
(lower air pressure at higher altitude) and humidity.

The output of the generator is reduced when the temperature, the humidity
and the altitude are higher than standard atmospheric conditions.
Additionally, the load must be reduced when using in a confined area, as
generator cooling is affected.

Starting the engine

1.Turn the ECON. switch to “ON”
2.Turn the air vent knob to “ON”
3.Turn the 3 in 1 switch to “CHOKE"
a. Ignition circuit is switched on.

b. Fuel is switched on.

c. Choke is switched off.

TIP: The choke is not required to start a warm engine. Push the choke knob
to the position “ON”

4.Pull slowly on the recoil starter until it is engaged, then pull it briskly.

TIP: Grasp the carrying handle firmly to prevent the generator from falling
over when pulling the recoil starter.

5.After the engine starts, warm up the engine until the engine does not stop
when the choke knob is returned to the “ON” position

TIP: When starting the engine, with the ECON. “OFF”, and there is no load
on the generator:
0 in ambient temperature below 0° (32°), the engine will run at the
rated 4600 rpm for 5 minutes to warm up.
0 In ambient temperature below 5° (41°), the engine will run at the
rated 4600 rpm for 3 minutes to warm up.
The ECON. unit operates normally after the above time period while the
ECON. is “ON"
Stopping the engine
TIP: Turn off any electric devices.
1.Turn the ECON. to “OFF"
2.Disconnect any electric devices.
3.Turn the 3 in 1 switch to “OFF”
a.Ignition circuit is switched off.
b.Fuel is switched off.
4.Turn the fuel tank cap air vent knob to “OFF” after the engine has

completely cooled down.

EN | ENGLISH BN[()
Alternating Current (AC) connection

WARNING Be sure any electric devices are turned off before plugging them

NOTICE

0 Be sure all electric devices including the lines and plug connections
are in good condition before connection to the generator.

O Be sure the total load is within generator rated output.

0 Be sure the receptacle load current is within receptacle rated
current.

TIP: Make sure to ground (Earth) the generator. When the electric device is
earthed, always remember the generator must be earthed.

1.Start the engine.

2.Turn the ECON. to “ON".

3.Plug in to AC receptacle.

4.Make sure the AC pilot light is on.

5.Turn on any electric devices.

TIP°The ECON. must be turned to “OFF” to increase engine speed to rated
rpm.

If the generator is connected to multiple loads or electricity consumers,

please remember to first connect the one with the highest starting current
and last connect the one with the lowest starting current.

Battery Charging
TIP

0 The generator DC rated voltage is 12V.

O Start the engine first, and then connect the generator to the battery
for charging.

O Before starting to charge the battery, make sure that the DC protector
is turned on.

1.Start the engine.

2.Connect the red battery charger lead to the positive (+) battery terminal.
3.Connect the black battery charger lead to the negative (-) battery terminal.
4.Turn the ECON. “off” to start battery charging.

NOTICE

O Be sure the ECON. is turned off while charging the battery.

O Be sure to connect the red battery charger lead to the positive (+
battery terminal, and connect the black lead to the negative (-
battery terminal. Do not reverse these positions.

0 Connect the battery charger leads to the battery terminals securely
so that they are not disconnected due to engine vibration or other
disturbances.

0 Charge the battery in the correct procedure by following instructions
in the owner’s manual for the battery.

O The DC protector turns off automatically if current above the rated
flows during battery charging. To restart charging the battery, turn
the DC protector on by pressing its button to “ON". If the DC protector
turns off again, stop charging the battery immediately and consult
an authorized dealer

TIP

O Follow instructions in the owner's manual for the battery to determine
the end of battery charging.

0 Measure the specific gravitg of electrolyte to determine if the battery
is fully charged. At full charge, the electrolyte specific gravity is
between 1.26 and 1.28.

It is advisable to check the specific gravity of the electrolyte at least
once every hour to prevent overcharging the battery.

A WARNING

Never smoke or make connections at the battery while charging.
Sparks may ignite the battery gas.

O Battery electrolyte contains sulfuric (sulphuric) acid and is poisonous
and dangerous, causing severe burns, etc.

0 Avoid contact with skin, eyes or clothing.

First Aid Treatment:
EXTERNAL- Flush with water.

INTERNAL- Drink large quantities of water or milk. Mix the milk with
magnesia, beaten egg or vegetable oil. Call physician immediately.
EYES: Flush with water for 15 minutes and get prompt medical attention.
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Batteries produce explosive gases. Keep sparks, flame, cigarettes, etc.
away. Ventilate when charging or using in closed space. Always protect
eyes when working near batteries.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
AC parallel operation
Before connecting the appliance to either generator, make sure that it is

in good working order and that its electrical rating does not exceed that
of the receptacle.

Most motorized appliances require more than their electrical rating for

startup. When an electrical motor is started, the overload indicator (red)

may come on. This is normal if the overload indicator (red) goes off within

3 selconds. If the overload indicator (red) stays on, consult your generator
ealer.

During parallel operation, the ECON. switch should be in the same position
on both generators.
1.Connect the parallel operation cable between the generators to either one
generator to another. Follow the instructions supplied with the cable kit.
2.Start the engines and make sure the output indicator (green) on each
generator comes on.
3.Plug the appliance into the AC receptacle.
4.Turn on the appliance.
If the generators are overloaded, or if there is a short circuit in a connected
appliance, the overload indicator (red) will go ON. The overload indicator
(red? will stay ON, and after about 4 seconds, current to the connected
appliance(s) will shut off, and the output indicator (green) will go OFF. Stop
both engines and investigate the problem.
Determine if the cause is a short circuit in a connected appliance or an
overload. Correct the problem and restart the generator.
AC Parallel Operation Applications
Both types of generators (Standard and Companion) can be connected to
each other to increase the available power using a parallel cable kit.
Follow the instructions included with the parallel operation cable kit before
connection an appliance or power cord to the generator;
TIP

0 Make sure that it is in good working order. A faulty appliance or

power cord can create a potential risk for electrical shock.

O If the appliance begins to operate abnormally, becomes sluggish,
or stops suddenly, turn it off immediately. Disconnect the appliance
and determine whether the problem is the appliance or the rated load
capacity of the generator has been exceeded.

0 Make sure that the combined electrical rating of the tools or
appliance do not exceed that of the generator. Never exceed the
maximum load for more than 30 minutes.

O Never connect different generator models.

O For parallel operation, use only an approved parallel operation cable
kit when connecting one IGP25 Companion to either an IGP25 or
another IGP25 Companion generator.

0 Never connect or remove the parallel operation cable when the
generator is running.

O For single generator operation, the parallel operation cable must be
removed.

& WARNING

Substantial overloading that continuously lights the overload indicator (red)
may damage the generator. Marginal overloading that temporarily lights the
overload indicator (red) may shorten the service life of the generator.
Limit operation over maximum power to 30 minutes.

Maximum power in parallel operation is; 3.6kVA for continuous operation.
Do not exceed the rated power.

Rated power in parallel operation is: 3.2kVA

The total power requirements (VA) of all appliances connected must be
considered. Appliance and power tool manufacturers usually list rating
information near the model number or serial number.

PERIODIC MAINTENANCE

Safety is an obligation of the owner. Periodic inspection, adjustment
and lubrication will keep your generator in the safest and most efficient
condition possible. The most important points of generator inspection and
lubrication are explained on the following pages.

& WARNING

If you are not familiar with maintenance work, have an authorized dealer
do it for you.

Maintenance chart

PRO-CRAFT

& WARNING

Stop the engine before starting maintenance work.
NOTICE

Use only our specified genuine parts for replacement. Ask an authorized
dealer for further attention.

Item Routine Preparation Every
check
6 months 12
or 100 Hr  months or
300 Hr
Spark plug Check condition. 0
Clean and replace if
necessary.
Fuel Check fuel level and 0
leakage.
Fuel hose Check fuel hose for 0
cracks or damage.
Replace if necessary.
Engine oil Check oil level in 0
engine.
Replace 0(*1)
Air filter Check condition. 0(*2)
element Clean.
Muffler Check condition. 0
screen Clean and replace if
necessary.
Spark Check condition. 0
arrester Clean and replace if
necessary.
Fuel filter Clean and replace if 0
necessary.
Crankcase Check breather hose 0
breather hose  for cracks or damage.
Replace if necessary.
Cylinder head ~ Decarbonize cylinder §
head
More frequently if
necessary.
Valve Check and adjust when §
clearance engine is cold.
Fittings/ Check all fittings and §
fasteners fasteners.
Correct if necessary.
The point where abnormality was 0

recognized by use.

*1. Initial replacement of the engine oil is after one month or 20 hours of
operation.

*2. The air filter element needs to be cleaned more frequently when used in
unusually wet or dusty areas.

§ Since these items require tools, data and technical skills, have our dealer
perform the service.

Spark plug inspection

The spark plug is an important engine component, which should be
checked periodically.

1.Remove the cap and spark plug cap, and insert the tool through the hole
from the outside of the cover.

2.Insert the handlebar into the tool and turn it counterclockwise to remove
the spark plug.

3.Check for discoloration and remove the carbon. The porcelain insulator
around the center electrode of spark plug should be a medium-to- light tan




color.
4.Check the spark plug type and gap 0.6-0.7mm (0.024-0.028in)
Carburetor adjustment

The carburetor is a vital part of the engine. Adjusting should be left to an
authorized dealer with the professional knowledge, specialized data, and
equipment to do so properly.

(Pic. 3*)
Engine oil replacement

Avoid draining the engine oil immediately after stopping the engine. The oil
is hot and should be handled with care to avoid burns.

1.Place the generator on a level surface and warm up the engine for several
minutes. Then stop the engine and turn the 3 in 1 switch knob, fuel tank cap
air vent knob to “OFF".

2.Remove the screws and then remove the cover.
3.Remove the oil filler cap.

4.Place an oil pan under the engine. Tilt the generator to drain the oil
completely.

5.Replace the generator on a level surface.

NOTICE

Do not tilt the generator when adding engine oil. This could result in
overfilling and damage to the engine.

6.Add engine oil to the upper level.

Recommended engine oil: SAE 10W -30

Recommended engine oil grade: API Service SE type or higher
Engine oil quantity: 0.35L (0.37 US qt, 0.32 Imp qt)

7.Wipe the cover clean, and wipe up any spilled oil.

(Pic. 4%)

NOTICE

Be sure no foreign material enters the crankcase.

8.Install the oil filler cap.

9.Install the cover and tighten the screws.

AIRFILTER

1.Remove the screws, and then remove the cover.

2.Remove the screw and then remove the air filter case cover.
3.Remove the foam element.

4 Wash the foam element in solvent and dry it.

5.0il the foam element and squeeze out excess oil. The foam element
should be wet but not dripping.

NOTICE

Do not wring out the foam element when squeezing it. This could cause
it to tear.

6.Insert the foam element into the air filter case.
TIP

Be sure the foam element sealing surface match the air filter so there is
no air leakage.

The engine should never run without the foam element; excessive piston
and cylinder wear may result.

7.Install the air filter case cover in its original position and tighten the
SCrew.

8.Install the cover and tighten the screws.
Fuel filter
1.Remove the screws, and then remove the cover, and drain the fuel.

(Pic. 5%)

2.Hold and move up the clamp (4), then take off the hose (5) from the tank.
3.Take out the fuel filter (6).

4.Clean the filter with gasoline.

5.Dry the filter and put it back into tank.

6.Install the hose and clamp, then open the fuel valve to check whether
it is leaking.

7.Install the cover and tighten the screws.

STORAGE

Long term storage of your machine will require some preventive procedures
to guard against deterioration.

o o [

Drain the fuel

A WARNING

Fuel is highly flammable and poisonous. Check “SAFETY INFORMATION"
carefully.

NOTICE

Immediately wipe off spilled fuel with a clean, dry, soft cloth, since fuel may
deteriorate painted surfaces or plastic parts.

Engine
Perform the following steps to protect the cylinder, piston ring, etc. from
corrosion.

1. Remove the spark plug, pour about one table spoon of SAE 10W-30 into
the spark plug hole and reinstall the spark plug. Recoil start the engine by
turning over several times (with 3 in 1 switch knob off) to coat the cylinder
walls with oil.

2.Pull the recoil starter until you feel compression. Then stop pulling. (This
prevents the cylinder and valves from rusting).

3.Clean exterior of the generator.

Store the generator in a dry, well-ventilated place, with the cover placed
over it.

TROUBLESHOOTING

Engine won't start

1. Fuel systems

No fuel supplied to combustion chamber

0 No fuel in tank..Supply fuel.

O Fuel in tank Fuel tank cap air vent knob and fuel cock knob to “ON”
0 Clogged fuel filter .... Clean fuel filter.

¢ Clogged carburetor.... Clean carburetor.

2. Engine oil system
Insufficient

¢ Oil level is low. Add engine oil.
3. Electrical systems

¢ Put the 3 in 1 switch to “CHOKE" and pull the recoil starter..Poor
spark.

O Spark plug dirty with carbon or wet. Remove carbon or wipe spark
plug dry.

0 Faulty ignition system. Consult an authorized dealer.

O Generator won't produce power

0 §g'f\‘e"ty device (DC protector) to “OFF". Press the DC protector to

O The AC pilot light Green go off Stop the engine, then restart.

RO[ROMANA
GENERATOR CU INVERTOR
IGP 25
MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii tehnice
Numarul modelului 1GP25
Generator
Tip de Invertor
Frecventa nominald, Hz 50
Tensiune nominald, V 220-240
Max. putere de iesire, kVA 2
Puterea nominald de iesire, KVA 1.8
Capacitate rezervorului de combustibil, L 4
Capacitate rezervorului de ulei, L 0.4

Sistem de pornire Demaror manual
Nivel de zgomot Lpa (sarcina 3/4), dB 63.5

Protectie de la suprasarcina Curentului continuu
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Protectie de la . Protectie fara
suprasarcina Clreniaiematly sigurante
Controlul
programului
Motor LT148F de protectie a
invertorului de la
suprasarcind
Motor
Un singur cilindru,
Tipul motorului in 4 timpi, racire
fortatd cu aer, OHV
Volumul de lucru, cm3 79

Descriere (Des. 1)*

1. Maner pentru transportare 5. Demaror manual
2. Manerul de aerisire a capacului 6. Tobd de esapament
rezervorului de combustibil 7. Grila
3. Capacul rezervorului de asili
i) 8. Capacul gatului de }Jmplere
9. Capac pentru intretinerea

4. Panoul de control bujiilor

Descriere (Des. 2)*

1. Indicator nivelului de ulei 6. Priza curentului alternativ (AC)
2. Indicator de control al 7. Priza curentului continuu (DC)
curéntulm alternativ (AC)“ 8. Borna de impamantare
3. Indicator de suprasarcind 9. Prizd paralel
& [EE 10. Sigurantd curentului continuu
5. ECON (Control inteligent al (DC)
motorului)

/A ATENTIE

Cititi instructiunile inainte de a folosi masina.

CUVANT INAINTE

Va multumim cd ati achizitionat set generatorul nostru (denumit in
continuare generator).

¢ Compania noastra adera la strategia de dezvoltare durabild, deoarece
ne rezervam dreptul de a face modificéri sau imbunatatiri oricérui
produs descris in aceastd publicatie fara notificare prealabila.

0 Cd sd aveti manualul de utilizare la indemana oricand, va rugdm sa
luati-l cu Dvs.

¢ Acest manual ar trebui sd fie considerat parte integrantd a
generatorului si ar trebui sa rdmana impreuna cu generator, daca
generatorul o sa fie vandut din nou.

0 Acest manual contine informatii despre modul de utilizare
corespunzator al generatorului. Va rugam sd il cititi cu atentie
inainte de a utiliza generatorul. Exploatarea generatorului in mod
corespunzator si corect va va aduce cele mai bune rezultate.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PERICOL
dacd nu respecti instructiunile, AVETI RISCUL DE RANIRE GRAVA.
/\ AVERTIZARE
PUTETI FI RANIT GRAV daci nu respecti instructiunile.
& ATENTIE
PUTETI FI RANIT dac& nu respecti instructiunile.
NOTIFICARE

Generatorul Dumneavoastrd sau alte bunuri pot fi deteriorate dacd nu
respectati instructiunile.

PRO-CRAFT

INFORMATII DE SIGURANTA

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza generatorul.
Cunoasterea regulilor de utilizarea sigura a generatorului voua vé va ajuta
sd eviti accidentele.

0 Copiii si animalele de companie trebuie sa se afla la o distantd sigura
de zona de lucru.

0 S nu conectati niciodatd generatorul direct la sistemul electric al
casei.

Sa nu utilizati niciodata generatorul in incédperi

Sa nu vérsati combustibil in timpul alimentarii

Sa nu utilizati niciodata generatorul in conditii de umiditate ridicata
Opriti motorul inainte de alimentare cu combustibil

Sa nu fumati niciodata in timpul alimentarii

Tineti generatorul la distantd cel putin 1 m, de substante usor
inflamabile

o o o o o <

NOTIFICARE

Dacéd generatorul urmeazd sa fie conectat la o sursa de alimentare
casnica, ca rezervd, conexiunea trebuie sa fie efectuatd de un electrician
profesionist sau de o persoand cu abilitdti corespunzatoare in domeniul
ingineriei electrice. Cand sarcinile sunt conectate la generator, verificati cu
atentie dac@ conexiunile electrice sunt fiabile si sigure. Orice conexiune
fécuta incorect poate deteriora generatorul sau poate provoca un incendiu.
Circuit de impamantare al generatorului

Pentru a evita socurile electrice din cauza dispozitivelor electrice
de calitatea necorespunzatoare sau a utilizarii necorespunzatoare a
electricitdtii, generatorul trebuie sé fie impa@mantat, folosind un conductor
izolat de buna calitate.

Borna de impamantare

| Bornade
Tfmpamantare

NOTIFICARE

Asigurati-vd ca panoul de control, jaluzele si partea inferioara a invertorului
sunt bine récite si cd aschiile, murdaria si apa nu patrund induntru. Orificiul
de récire infundat poate deteriora generatorul, invertorul sau generatorul
de curent alternativ.

S& nu puneti invertorul impreund cu alte lucruriin timp ce mutati, depozitati
sau exploatati dispozitivul. Daca invertorul are scurgeri, acesta poate
deteriora invertorul sau poate cauza probleme de sigurantd a proprietatii.

FUNCTIA DE CONTROL

Buton de comutare 3in 1

1. Intrerupatorul motorului \ supapa de combustibil \ in pozitia ,OFF”;
Circuitul de aprindere este dezactivat. Alimentarea cu combustibilul
este oprita. Motorul nu se va porni.

2. Intrerupatorul motorului \ supapd de combustibil \ clapetd de aer
,ON”; Circuitul de aprindere este pornit. Alimentarea cu combustibil
este pornita. Acceleratie pornitd. Motorul poate functiona.

3. intrerupatorul motorului \ supapé de combustibil \ clapeta de aer
,ON"; Circuitul de aprindere este pornit. Alimentarea cu combustibil
este pornita. Acceleratia opritd. Motorul poate fi pornit.




Indicator nivelului de ulei (portocaliu)

Céand nivelul de ulei scade sub nivelul minim, lampa de semnalizare a
nivelului de ulej se aprinde si motorul se opreste automat. Motorul nu va
porni din nou pana cand nu o s adaugati ulei.

SFAT

Dacd motorul se opreste sau nu porneste, rotiti intrerupatorul motorului in
pozitia ,ON" si apoi trageti demarorul manual.

Dacd lampa de semnalizare a nivelului de ulei clipeste timp de cateva
secunde, inseamna cd nivelul uleiului de motor este insuficient. Adaugati
ulei si reporniti.

Indicator de suprasarcina (rosu)

Indicatorul de suprasarcind se aprinde atunci cand este detectata o
suprasarcind a dispozitivului electric conectat, supraincalzirea unitatii de
control a invertorului sau o crestere a tensiunii de iesire ale curentului
alternativ (AC). In acest caz, dispozitivul de protectie curentului alternativ
(AC) se va declansa, oprind generarea energiei electrice pentru a proteja
generatorul si orice dispozitive electrice conectate. Lampa de control ale
curentului alternativ (AC) (verde) se va stinge si indicatorul de suprasarcinad
(rosu) va ramane aprins, dar motorul nu se va opri.

Cénd indicatorul de suprasarcind se aprinde si generarea energiei electrice
se opreste, procedati in felul urmator:

1. Opriti toate dispozitivele electrice conectate si opriti motorul.

2. Reduceti puterea totala a dispozitivelor electrice conectate in limita
puterii nominale.

3. Verificati dacd admisia aerului de racire in si orificiile in jurul unitatii
de control nu sunt blocate. Daca se gésesc blocaje, indepartati-le.

4. Dupd verificare, reporniti motorul.
SFAT

Indicatorul de suprasarcind se poate aprinde mai intdi pentru cateva
secunde cand utilizati dispozitive electrice care necesitd un curent mare
de pornire, cum ar fi un compresor sau o pompa submersibila. Aceasta
nu este o defectiune.

Lampa de control ale curentului alternativ (AC) (verde)

Lampa de control ale curentului alternativ (AC) se aprinde cand motorul
porneste si produce energie.

Siguranta curentului continuu (DC).

Dispozitivul de protectie curentului continuu (DC) comutd automat in
pozitia ,OPRIT” atunci cand un dispozitiv electric conectat la generator
functioneazd cu un curent mai mare decat curentul nominal. Pentru a
utiliza din nou acest echipament, porniti dispozitivul de protectie curentului
continuu (DC) apasand butonul acestuia in pozitia ,PORNIT".

/\ ATENTIE!

Reduceti sarcina dispozitivului electric conectat, sub puterea nominald
generatorului  specificata, dacd dispozitivul de protectie curentului
continuu (DC) se declanseaza. Daca siguranta curentului continuu (DC) se
declanseaza din nou, opriti imediat utilizarea dispozitivului si contactati
distribuitorul autorizat.

Control inteligent al motorului (ECON)

,ON”

Cand comutatorul ECON se afld in pozitia ,ON”, unitatea de control
economic ajusteaza turatia motorului in functie de sarcina conectat.
Acest lucru asigura un consum mai eficient de combustibil si mai putin
zgomot.

,OFF”

Cand comutatorul ECON se afld in pozitia ,0FF”, motorul functioneaz la o
turatie nominald de 4600 rpm, indiferent de sarcina conectata.

SFAT

ECON trebuie s@ fie comutat in pozitia ,OFF” atunci cand utilizati dispozitive
electrice care necesitd un curent mare de pornire, precum compresorul
pompei submersibile.

Manerul de aerisire a capacului rezervorului de combustibil

Capacul rezervorului de combustibil este echipat cu un maner de aerisire
pentru a opri alimentarea cu combustibil. Manerul de aerisire trebuie sd
fie rotit in pozitia ,ON". Acest lucru va permite combustibilului sa curga
cétre carburator si motorului s functioneze. Cand motorul nu este utilizat,
rotiti manerul de aerisire in pozitia ,OPRIT" pentru a opri alimentarea cu
combustibil.

o o JP°

Borna de impamaéntare (pdmant) conecteaza linia de impamantare pentru
a preveni socuri electrice.

Cand un dispozitiv electric este impamantat, retineti intotdeauna ca
generatorul trebuie sa fie impamantat.

Borna de impamantare (Pamant)

Prizele conexiunii paralele

Acesta este o bornd pentru conectarea cablurilor speciale pentru
functionarea in paralel a generatoarelor. Functionarea in paralel necesita
un al doilea generator si cabluri speciale. (Puterea nominald de iesire
pentru functionarea in paralel este de 3.2 kVA, iar curentul nominal este de
24.0 A/120V, 14 A/230 V.)

Procedura de exploatare si notele de utilizare sunt descrise in MANUALUL
DE UTILIZARE A SETULUI DE PORNIREA PARALELA inclus in setul pentru
pornire in paralel. Contactati un distribuitor autorizat pentru a achizitiona
acest set de pornire paralela.

PREGATIREA

A PERICOL

¢ Combustibilul este usor inflamabil si otravitor. Cititi cu atentie
L,INFORMATII DE SIGURANTA" inainte de a alimenta cu combustibil.

0 S@ nu umpleti excesiv rezervorul de combustibil, altfel acesta se
poate revarsa pe masura ce combustibilul se incalzeste si se dilata.

0 Dupd alimentare cu combustibil, asigurati-va ca capacul rezervorului
de combustibil este bine inchis.

NOTIFICARE

0 Stergeti imediat combustibilul vérsat cu o carpd curatd, uscatd si
moale, deoarece combustibilul poate deteriora suprafetele vopsite
sau piesele din plastic.

¢ Utilizati numai benzind neetilatd. Utilizarea benzinei etilate poate
provoca daune grave pieselor interne ale motorului.

Scoateti capacul rezervorului de combustibil si umpleti rezervorul cu
combustibil pand la marcajul rosu.

<

Nivelul combustibilului

Linia rosu ‘

Combustibil recomandat: benzina neetilata.

ICa)pacitate rezervorului de combustibil: total: 4.0 L (1.06 gal SUA, 0.88 gal
m

Ulei de motor

NOTIFICARE

Generatorul este livrat férd ulei de motor. S& nu porniti motorul pané cand
nu o s fie umplut cu o cantitate suficienta a uleiului de motor.

. Asezati generatorul pe o suprafatd plana.
. Slabiti suruburile si apoi scoateti capacul.
. Scoateti capacul gatului de umplere cu ulei.

. Umpleti cu cantitatea specificata de ulei de motor recomandat, apoi
instalati si strangeti capacul gatului de umplere cu ulei.

5. Instalati capacul si strangeti suruburile.

N

Ulei de motor recomandat: SAE 10W-30
Tipul uleiului de motor recomandat: API Service SE sau mai mare.
Cantitate uleiului de motor: 0.35 L (0.37 SUA gt, 0.32 Im qt)

VERIFICAREA INAINTE DE EXPLOATARE
A AVERTISMENT

Dacd vreun element din verificarea pre-operationald nu functioneazd in
mod corespunzator, verificati-l si reparati-l inainte de a utiliza generatorul.

Proprietarul este responsabil pentru starea generatorului. Componentele
principale de functionare se pot defecta rapid si neasteptat, chiar daca

generatorul nu este utilizat.
PRO-CRAFT
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SFAT

Tna!rqteu de fiecare utilizare a generatorului, este necesar sd efectuati
verificdri inainte de exploatare.

Combustibil
0 Verificati nivelul combustibilului din rezervorul de combustibil.
0 Adaugati combustibil daca este necesar.

Ulei de motor

0 Verificati nivelul uleiului de motor.

O Dacd este necesar, addugati uleiul recomandat pand la nivelul
indicat.

Verificati generatorul pentru scurgeri de ulei.

Dacd se constatd o anomalie in timpul utilizarii
Verificati functionarea.

Daci este necesar, contactati un distribuitor autorizat.

EXPLOATARE
& AVERTISMENT

0 S@ nu porniti niciodata motorul intr-o incapere inchisd, altfel poate
cauza lesinul si decesul intr-un timp scurt. Lucrati cu motorul intr-o
incépere bine ventilata.

¢ Sa nu conectati niciun dispozitiv electric inainte de a porni motorul.
NOTIFICARE

0 Generatorul este livrat fara ulei de motor. S& nu porniti motorul pana
cand nu a fost addugat suficient ulei de motor.

0 S& nu inclinati generatorul cand addugati ulei de motor. Acest lucru
poate duce la supraincércarea si deteriorarea motorului.

SFAT

Generatorul poate fi utilizat cu sarcina nominala de iesire in conditii
standard de temperatura si de presiune.

,Conditii standard de temperaturd si presiune”: temperatura mediului
ambiant 25°C. Presiunea atmosferica 100 kPa. Umiditatea relativa 30%.

Puterea de iesire a generatorului este afectatd de schimbdrile de
temperaturd, altitudinea deasupra nivelului marii (presiune mai scdzuta a
aerului la altitudine mai mare) si umiditate.

Puterea de iesire a generatorului se reduce atunci cand temperatura,
umiditatea si altitudinea deasupra nivelului marii_sunt mai mari decat
conditii standard de temperatura si presiune. In plus, atunci cand
generatorul este utilizat intr-un spatiu restrans, este necesar sa se reduca
sarcina, deoarece aceasta afecteaza racirea generatorului.

o o o o

Pornirea motorului
1. Porniti ECON si comutati la ,ON"
2. Rotiti manerul orificiului de aerisire in pozitia ,ON".
3. Mutati comutatorul ,3 in 1" in pozitia ,CHOKE".
a. Circuitul de aprindere este pornit.
b. Alimentarea cu combustibil este pornita.
c. Clapeta de aer este oprita.

SFAT

Clapeta de aer nu este necesard pentru a porni un motor cald. Mutati
manerul clapetei de aer in pozitia ,ON".

4. Trageti incet demarorul manual pand cand se fixeaza in pozitie, apoi
trageti-l puternic.

SFAT

Prindeti ferm maénerul de transportare pentru a preveni cdderea
generatorului atunci cand trageti demarorul manual.

5. Dupa pornirea motorului, incalziti motorul pana cand motorul se
opreste, atunci cand manerul clapetei de aer o sa fie readus in
pozitia ,ON".

SFAT

Cand porniti motorul cu ECON pornit. ,OFF” si nu este nicio sarcind la
generator:

PRO-CRAFT

O Atunci cand temperatura ambientala este sub 0 (321), motorul va
functiona la 4600 rpm timp de 5 minute pentru a se incalzi.

O Atunci cand temperatura ambientala este sub 5[ (411), motorul va
functiona la turatia nominald de 4600 rpm timp de 3 minute pentru
a se incalzi.

Unitatea ECON functioneaza normal dupa perioada de timp indicata mai
sus, in timp ce ECON se afla in pozitia ,ON".

Oprirea motorului
SFAT

Opriti dispozitivele electrice.

1. Comutati ECON in pozitia ,OFF"
2. Opriti toate dispozitivele electrice.

3. Rotiti comutatorul ,3 in 1" in pozitia ,OFF".

a. Circuitul de aprindere este dezactivat.
b. Alimentarea cu combustibil este oprita.
3. Rotiti manerul orificiului de aerisire a capacului rezervorului de
combustibil in pozitia ,OFF" dupa ce motorul se va réci complet.
C lui al iv (AC)
A AVERTISMENT

Asigurati-vd ca toate dispozitivele electrice sunt oprite inainte de a le
conecta la priza.

NOTIFICARE

¢ inainte de a conecta la generator, asigurati-va ci toate dispozitivele
electrice, inclusiv liniile si conectorii, se afla in stare bund de
functionare.

O Asigurati-vd ca sarcina totala se incadreaza in puterea nominala a
generatorului.

O Asigurati-vd ca curentul de sarcind al prizei se afla in limitele
curentului nominal al prizei.

SFAT

Generatorul trebuie sd aibd impdméntare. Dacd un dispozitiv electric
este impdmantat, refineti intotdeauna c& si generatorul trebuie s& fie
impamantat.

. Porniti motorul.
. Comutati ECON in pozitia ,ON".
. Conectati la o prizd curentului alternativ.

. Asigurati-va cd lampa de control a curentului alternativ (AC) este
aprinsa.

5. Porniti dispozitivele electrice.

SFAT

ECON trebuie sd fie comutat in pozitia ,0FF" pentru a creste turatia
motorului la turatia nominala.

Dacé generatorul este conectat la mai multe sarcini sau consumatori,
trebuie sa conectati mai intai dispozitiv cu cel mai mare curent de pornire
si ultimul dispozitiv cu cel mai mic curent de pornire.

B w N =

rcare bateriei

SFAT
0 Tensiunea nominald curentului continuu (DC) a generatorului este
= 12V.

0 Porniti mai intai motorul si apoi conectati generatorul la acumulator
pentru incércare.

¢ fnainte de a incepe incdrcarea acumulatorului, asigurati-va cd
dispozitivul de protectie curentului continuu (DC) este pornit.

1. Porniti motorul.

2. Conectati dispozitivul de incércare rosu la borna pozitiva (+) a
acumulatorului.

3. Conectati dispozitivul de incércare negru la borna negativa (-) a
acumulatorului.

4. Comutati ECON in pozitia ,OFF" pentru a incepe incdrcarea
acumulatorului.




NOTIFICARE

¢ ECON trebuie sa fie oprit, in timp ce acumulatorul se incarca.

O Neapdrat trebuie sa conectati cablul rosu al dispozitivului de
incarcare la borna pozitiva (+) a acumulatorului si cablul negru la
borna negativa (-) a acumulatorului. S& nu schimbati aceste pozitji.

¢ Conectati bine cablurile dispozitivului de incarcare la bornele
acumulatorului, astfel incat acestea sa nu se desprinda din cauza
vibratiilor motorului sau a altor interferente.

¢ incircati acumulatorul conform procedurilor descrise in manualul de
utilizare acumulatorului.

O Dispozitivul de protectie curentului continuu (DC) se va opri
automat daca in timpul incarcarii acumulatorului curge un curent
care depaseste curentul nominal. Pentru a relua incédrcarea
acumulatorului, porniti dispozitivul de protectie curentului continuu
(DC) apasand butonul acestuia in pozitia ,ON”. Daca dispozitivul
de protectie curentului continuu (DC) se declanseaza din nou,
opriti imediat incarcarea acumulatorului si contactati distribuitorul
autorizat.

SFAT

0 Urmati instructiunile din manualul de utilizare a bateriei pentru a
determina cand bateria se incarcd complet.

¢ Masurati greutatea specificd a electrolitului pentru a determina
daca acumulatorul este incdrcat complet. Cand acumulatorul este
ncarcat complet, greutatea specifica a electrolitului este intre 1.26
si1.28.

0 Se recomanda verificarea greutatii specifice a electrolitului cel putin
o datd pe ord pentru a evita supraincarcarea bateriei.

NOTIFICARE
[

S& nu fumati si s8 nu conectati niciodatd acumulatorul in timpul
incarcarii. Scanteile pot aprinde gazul acumulatorului.

¢ Electrolitul bateriei contine acid sulfuric (sulfuric), otravitor si
periculos, care poate provoca arsuri grave etc.

0 Evitati contactul electrolitului cu pielea, ochii sau imbracamintea.

Primul ajutor:
EXTERN - Clétiti cu apa.
INTERN - Bea multd apd sau lapte. Se amesteca laptele cu magnezia, oul

bétut sau uleiul vegetal. Chemati ambulantd imediat. OCHI: Clatiti cu apa
timp de 15 minute si solicitati imediat ajutorul medical.

Bateriile emit gaze explozive. Preveniti aparitia scanteilor, flacarilor
in incaperile unde se incarca baterii. Sa nu fumati in timpul incarcarii
bateriilor. Asigurati o ventilatie buna dacd incédrcarea se indeplineste
intr-o incépere inchisa. Protejati-va intotdeauna ochii atunci cand lucrati
in apropierea bateriilor.

A NU SE LASA LA INDEMANA COPIILOR.

lui alternativ (AC)

inainte de a conecta un dispozitiv electric la oricare dintre generatoare,
asigurati-vd cd el este in stare bund de functionare si ca parametrii lui
electrice nu depédsesc parametrii nominali ai prizei.

Majoritatea dispozitivelor motorizate necesita mai mult decat specificatiile
lor electrice, pentru a fi pornite. La pornirea motorului electric, indicatorul
de suprasarcind (rosu) se poate aprinde. Este normal daca indicatorul
de suprasarcind (rosu) se stinge in 4 secunde. Dacd indicatorul de
suprasarcind (rosu) ramane aprins, contactati distribuitorul Dvs., de
generator.

in timpul functiondrii paralele, comutatorul ECON trebuie s3 fie in aceeasi
pozitie pe ambele generatoare.

Functi paralela a

1. Conectati cablul pentru functionare paralela intre generatoare, fie
la un generator, fie la celdlalt. Urmati instructiunile incluse cu setul
de cabluri.

2. Porniti motoarele si verificati dacé indicatorul de putere (verde) de
pe fiecare generator este aprins.

3. Conectati dispozitivul la prizéd curentului alternativ.
4. Porniti dispozitivul.

Dacd generatoarele sunt supraincarcate sau sa intamplat un scurtcircuit
in dispozitivul conectat, indicatorul de suprasarcina (rosu) se va aprinde.
Indicatorul de suprasarcina (rosu) va ramane aprins, iar dupa aproximativ
4 secunde, alimentarea cu energie a dispozitivelor conectate se va opri
si indicatorul de iesire (verde) se va stinge. Opriti ambele motoare si
investigati cauza.

o o I

Determinati: dacd cauza este un scurtcircuit in dispozitivul conectat sau o
suprasarcina. Remediati problema si reporniti generatorul.

Articolele pentru functi paralela i alternativ (AC)

Ambele tipuri de generatoare (standard si insotitor) pot fi conectate intre
ele pentru a creste puterea disponibild, cu ajutorul unui set de cabluri
paralele.

inainte de a conecta dispozitivul electric sau cablul de alimentare la
generator, urmati instructiunile incluse in setul de cabluri paralele;

SFAT

O Asigurati-vd cd totul se afld in stare bund de functionare. Un
dispozitiv sau un cablu de alimentare deteriorat pot crea un risc
potential de electrocutare.

0 Dacd dispozitivul incepe sd functioneze anormal, functioneaza
lent sau se opreste brusc, opriti-l imediat. Opriti dispozitivul si
determinati dacd este vreo problema cu dispozitivul sau daca
capacitatea de sarcina nominald a generatorului a fost depdsita.

O Asigurati-vd cd puterea electricd totald a uneltelor sau a dispozitivului
nu depaseste puterea generatorului. Nu depdsiti niciodaté sarcina
maxima mai mult de 30 de minute.

0 Nu conectati niciodata modele de generatoare diferite.

¢ Pentru functionarea in mod paralel, utilizati numai un set de cabluri
aprobat pentru functionarea in mod paralel, atunci cand conectati
un IGP25 Companion la un generator IGP25 sau la un alt generator
IGP25 Companion.

0 S&nu conectati sau deconectati niciodatd cablul pentru functionarea
paraleld in timp ce generatorul functioneaza.

0 Daca lucrati cu un singur generator, cablul pentru functionarea in
mod paralel trebuie s fie deconectat.

A AVERTISMENT

Suprasarcina semnificativa, din cauza careia indicatorul de suprasarcina
(rosu) sd ramand aprins, poate deteriora generatorul. Suprasarcina mica,
care aprinde temporar indicatorul de suprasarcind (rosu), poate scurta
durata de viata a generatorului.

Limitati lucrul la puterea maxima pana la 30 de minute.

Puterea maximd la functionare in mod paralel este; 3.6 kVA pentru
functionare continua. Sa nu depasiti puterea nominala.

Putere nominala la functionarea paralela: 3.2 kVA

Trebuie sa fie luat in considerare consumul total de energie (VA) al tuturor
dispozitivelor conectate. Producatorii aparatelor electrocasnice si sculelor
electrice de obicei prezinta informatiile de evaluare langa modelul sau
numdrul de serie.

INTRETINEREA PERIODICA

Siguranta este responsabilitatea proprietarului. Inspectia, reglarea si
gresarea periodicd vd vor mentine generatorul in cea mai sigura si eficienta
stare de functionare. Cele mai importante puncte pentru inspectarea si
gresarea generatorului sunt explicate pe paginile urm &toare.

& AVERTISMENT

Dacd Dvs., nu sunteti familiarizat cu lucrdrile de intretinere, contactati un
dealer autorizat care o va face pentru Dvs.

Program de intretinere
/I\ AVERTISMENT

Opriti motorul inainte de a incepe lucrérile de intretinere.

NOTIFICARE

Utilizati numai piese originale specificate de noi pentru inlocuire. Consultati
un dealer autorizat daca aveti alte intrebari.

PRO-CRAFT




Il RO | ROMANA
Obiect Actiune Verificarea Fiecare
pregatirii
6 luni 12 luni
sau 100 sau
de ore 300 de
ore
Bujie Verificati. Curdtati 0
si inlocuiti daca
este necesar.
Combustibil Verificati nivelul 0
combustibilului i
scurgerile.
Furtun pentru Verificati furtunul O
combustibil de combustibil
pentru fisuri
sau deteriorari.
Inlocuiti daca
este necesar.
Ulei de motor Verificati nivelul 0
uleiului in motor
inlocuiti 0 (*1)
Element filtrului  Verificati daca 0(*2)
de aer este curat
Ecranul tobei de  Verificati starea. 0
esapament Curatatl si
este necesar.
Parascantei Verificati starea. 0
este nécesar.
Filtru de Curdtati si 0
combustibil inlocuiti daca
este necesar.
Furtunul de Verificati 0
ventilatie furtunul supapei
gazelor din de respiratie
carter pentru fisuri
sau deteriordri.
Inlocuiti dacd
este necesar
Chiulasa Decarbonizati 0
capul unitatii
cilindrelor Mai
des dacd este
nevoie
Decalajul Verificati si reglati 0
supapelor cand motorul este
rece.
Furniturd/ Verificati toate 0

dispozitivele de
fixare

fitingurile si
dispozitivele de
fixare. Corectati
dacd este
necesar.

Unitatea in care a fost detectatd 0
anomalia in timpul utilizarii

1. Schimbarea initiala a uleiului de motor se face dupa o lund sau

peste 20 de ore de functionare.

2. Elementul filtrului de aer trebuie s fie curdtat mai des dacd el este
utilizat in zone cu umiditatea mare sau in zonele prafuite.

Deoarece aceste elemente necesitd unelte, date si abilitdti tehnice, v
rugdm sa contactati dealerul nostru.

Verificarea bujiei

Bujia este o componentd importantd a motorului care trebuie sé fie
verificatd periodic.

PRO-CRAFT

1. Scoateti capacul bujiei si introduceti o unealta prin orificiul pe
dinafara capacului.

2. Introduceti cheia in unealta si rotiti-o in sensul invers acelor de
ceasornic pentru a scoate bujia.

3. Verificati decolorarea si indepartati cérbunele. Izolatorul din
portelan din jurul electrodului central al bujiei trebuie s3 fie de
culoare maro deschis.

4. Verificati tipul bujiilor si decalaj de 0.6-0.7 mm (0.024-0.028 inchi).

Reglarea carburatorului

Carburatorul este o parte importanta a motorului. Reglarea ar trebui sa fie
incredintata unui dealer autorizat care are cunostintele profesionale, date
speciale si echipament pentru a o efectua in mod corespunzator.

Tnlocuirea uleiului de motor

Nu goliti uleiul de motor imediat dupd oprirea motorului. Uleiul este
fierbinte si trebuie sé fie manipulat cu atentie pentru evitarea arsurilor.

1. Plasati generatorul pe o suprafaté pland si incélziti motorul pentru
céteva minute. Apoi opriti motorul Si rotiti manerul comutatorului
,31n 1", ménerul orificiului de aerisire a capacului rezervorului de
combustibil in pozitia ,OFF".

2. Scoateti suruburile si scoateti capacul.
3. Scoateti capacul gatului de umplere.

4. Puneti o baie de ulei sub motor. inclinati generatorul pentru a goli
complet uleiul.

5. Plasati generatorul pe o suprafata plana.
NOTIFICARE

Nu inclinati generatorul cand adaugati ulei de motor. Acest lucru poate
duce la supraincarcarea si deteriorarea motorului.

6. Addaugati ulei de motor pana la nivelul superior.

Ulei de motor recomandat: SAE 10W-30
Tipul uleiului de motor recomandat: API Service SE sau mai mare.
Volum uleiului de motor: 0.35 L (0.37 SUA qt, 0.32 Im qt)

7. Stergeti capacul si stergeti orice ulei vérsat.

NOTIFICARE

Asigurati-va cd in carter nu au patruns obiectele strdine.

8. Instalati capacul gatului de umplere.
9. Instalati capacul si strangeti suruburile.

FILTRU DE AER

. Desurubati suruburile si scoateti capacul.

. Desurubati surubul si scoateti un capac al carcasei filtrului de aer.
. Scoateti element din cauciuc spumos.

. Spélati elementul din cauciuc spumos in solvent si uscati-l.

. Gresati elementul din cauciuc spumos cu ulei si stoarceti excesul
de ulei. Elementul din cauciuc spumos trebuie s fie umed, dar s&
nu picure ulei.

NOTIFICARE

Sa nu rasuciti elementul din cauciuc spumos atunci cand stoarceti ulei din
el.

Altfel acest lucru poate duce la rupere.

6. Introduceti elementul din cauciuc spumos in carcasa filtrului de aer.

SFAT

Asigurati-va cé suprafata de etansare a elementului din cauciuc spumos se
potriveste cu filtrul de aer, astfel incat sa nu existe scurgeri de aer.

Motorul nu trebuie sd functioneze niciodata fara un element din cauciuc
spumos; deoarece acest lucru poate duce la uzura excesiva a pistonului
si a cilindrului.

R w N =

1. Reinstalati capacul carcasei filtrului de aer in pozitia initiald si
strangeti surubul.

2. Instalati capacul si strangeti suruburile.

Filtru de combustibil
3.1 Desurubati suruburile, apoi scoateti capacul, goliti




combustibilul.
. Tineti si ridicati fixator, apoi scoateti furtunul din rezervor.
. Scoateti filtrul de combustibil.
. Spalati filtrul cu benzind.
. Uscati filtrul si puneti-l inapoi in rezervor.

. Instalati furtunul si jugul, apoi deschideti robinetul de combustibil
pentru a verifica daca exista scurgeri.

9. Instalati capacul si strangeti suruburile.

DEPOZITARE
Cand depozitati masina pentru o perioada lunga de timp, vor fi necesare
unele masuri preventive pentru a proteja masina impotriva uzurii.
Goliti combustibilul

& AVERTISMENT

Combustibilul este usor inflamabil si otrévitor. Va rugam s4 cititi cu atentie
,INFORMATII DE SIGURANTA".

NOTIFICARE

Stergeti imediat combustibilul varsat cu o carpd curata, uscata si moale,
deoarece combustibilul vérsat poate deteriora suprafetele vopsite sau
piesele din plastic.

© N o ul

Motor
Urmati pasii de mai jos pentru a proteja cilindrul, segmentul pistonului etc.,
de coroziune.

1. Scoateti bujia, turnati aproximativ o lingura de masa de SAE 10W-
30 in orificiul bujiei si reinstalati bujia. Porniti motorul folosind
demaror, ldsandu-l sa roteascd de cateva turatii (cu comutatorul ,3
in 1"|in pozitia oprit), astfel incat peretii cilindrului sa fiu acoperiti
cu ulei.

2. Trageti demarorul manual pand cand simtiti compresia. Apoi nu mai
trageti. (Acest lucru previne ruginirea cilindrului si supapelor).

3. Curdtati exteriorul generatorului.
Depozitati generatorul intr-un loc uscat, bine ventilat, acoperit cu un capac.
DEPANARE
Motorul nu porneste
1. Sisteme de alimentare cu combustibil
Combustibilul nu se alimenteaza in camera de ardere

0 Nu este combustibil in rezervor.... Alimentati cu combustibil.

0 Combustibil este in rezervor.... Mutati méanerul orificiului de aerisire
a capacului rezervorului de combustibil si ménerul robinetului de
combustibil in pozitia ,ON".

0 Filtru de combustibil este infundat... Curétati filtrul de combustibil.
0 Carburator este infundat.... Curdtati carburator.

2. Sistemul de ulei de motor
Nivelul uleiului este insuficient
¢ Nivelul uleiului este insuficient.... Adaugati ulei de motor.
3. Sisteme electrice
¢ Mutati comutatorul ,3 in 1" in pozitia ,CHOKE" si trageti demarorul

manual... Scanteie slaba.

0 Bujie murdérita de depunerile de carbon sau umeda.... indepartati
depunerile de carbon sau stergeti bine bujia.

0 Sistemul de aprindere este deteriorat... Contactati un dealer
autorizat.

Generatorul nu produce energie

Dispozitiv de protectie (sigurantd curentului continuu (DC)) se afld in
pozitia ,OFF”. Impingeti siguranta curentului continuu (DC) in pozitia ,ON".
Indicatorul curentului alternativ (AC) verde se stinge... Opriti motorul, apoi
reporniti-.

BG | BbJITAPCKUI (W2}

BG|EBJITAPCKUIA
WHBEPTOPEH FrEHEPATOP
IGP25
PHKOBO/CTBO 3A EKCI/TIOATALLUA

TeXHUYeCKH XapaKTepuCTHKM

Mogen IGP25

leHepatop

Tun WHBepTop

HomuHanHa yectoTa, Hz 50

HomuHanHo HanpexeHue, V 220-240

Makc. u3xogHa mougHocT, kKVA 2

HomuHanHa nsxogHa mMowwHoct, kVA 1.8

KanauuteT Ha pesepBoapa 3a ropuso, L 4

KanauuTet Ha Mmacnenus pesepsoap, L 04

CrapToBa cuctema PbyHa

HuBo Ha wym Lpa (3/4 HaToBapBaHe), dB 63.5

3awuTa oT npeToBapBaHe DC

AC Mpepnasuten 6es

6GyLUOH

3alyuTa T NpeToB. Ynpagnetue

[iBuraten ypes nporpama

LT148F 3a 3awuTa ot

npeToBapBaHe Ha
MHBEpTOpa

[Buraten
EpHouunuuapos,

Tun gsnraten 4-TaKTOB, NPUHYAN-
TeJHO Bb3/yILIHO
oxnaxpane, OHV

06em, Ky6.cMm. 79

OnwucaHue Ha ycTpoiicTBoTo (Puc. 1)

1. [ipbxka 3a HoceHe 5. BbsBpateH cTaprep

2. Konye 3a 06e3Bb3fyliaBaHe 6. 3arnywuten
Ha KanaykaTta Ha pe3epsoapa
3a rop1eo 7 Ve

3. Kanauka Ha pe3epoapa 3a 8. Kanayka 3a nb/iHEHe Ha Macno
ropueo 9. Kanak 3a noaapbXka Ha

4. KoHTponeH naHen CBE

Onucahue Ha ycTpoiicTBoTo (Puc. 2)
1. TpeaynpepuTenHa namna 3a 5. ECON (uHTenureHTHo ynpasne-

macno Hue Ha fBuraTens)
2. KoHTponHa namna 3a npomeH- 6. AC 6ykca (MpoMeHAVB TOK)
SOk 7. DC rHespo (MocTosiHEH TOK)
8 ﬁ;:;g::;:amwamp &2 8. 3asemutenHa knema
4. ByToH 3a HY/IMIPAHE. llabanentiliHesnd
10. DC npeanasuten

A MPEAYNPEXAEHUE

IpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE, NPeAV Aa U3NON3BaTe MalLMHaTa.
NPEAr0BOP

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe Hawws reHepatopeH Moayn (Hapuya
no-AoNy reHeparop).

0 Hawara Komnawus ce NpuUAbPXKa KbM CTpaTerus 3a yCTONYUBO
pa3BuTHe, Taka ye Cv 3anasBame NPaBoToO Aa NPaBUM NPOMEHU UK
nogo6peHus 6e3 Npean3BeCTUe Ha BCEKM MPOAYKT, ONUCAH B Tasu
ny6aukauus.

0 3a ja npoBepuTe PbKOBOACTBOTO MO BCAKO BPEME, B3EMETE 0 ChC
cebe cn.

0 ToBa PbKOBOACTBO TpﬂGBa Aa Ce CuuTa 3a Hepasjennma 4act oT
reHepartopa u TpﬂGBa Aa OCTaHe C Hero, ako Gbﬂe npenpogajeH.

PRO-CRAFT
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0 ToBa pbKOBOACTBO ChbAbPXKa MHPOPMaLMs KaK Aa U3nonasate npa-
BWMHO reHepaTopa, NpoyeTeTe ro BHUMATESHO, NPeAM Aa paboTute
c reHepatopa. besonacHara v npaBunHara pa6ota ¢ reHepatopa e
Bu fioHece Haii-Bo6pu pesyntati.

Mpepynpexaexns 3a 6esonacHoct

OMACHOCT
LLE BBJIETE CEPMO3HO HAPAHEHW, ako He cnepBaTe MHCTPYKLUUTE.

& NPEAYNPEXAEHUE

MOXE [A BbJETE CEPUO3HO HAPAHEHW, ako He cnepBate MHCTPYK-
yuuTe.

& BHUMAHME
MOXETE JA BbiETE HAPAHEHW, ako He cneaBate MHCTpyKLMWTE.
3ABENIEXXKA

BawmsT reHepaTop UM APYro MMYLLECTBO MOXe Aa Ce MOBPEAM, ako He
CnegBate MHCTPYKLUMTE.

WHOOPMALLMSA 3A BE3OMACHOCT

MpoyereTe 1 pas6epeTe TOBa PbKOBOACTBO, NPEAN Aa PaBOTUTE C reHepa-
Topa. ToBa we But noMorHe Aa u36erHeTe MHUMAEHTH, aKo Ce 3ano3HaeTe
¢ npovieaypuTe 3a 6esonacHa pa6oTa Ha Bawms reHepatop.

[lpbXKTe Aewa 1 JoMallHK No6UMLM Aaney OT 30HaTa Ha paboTa.

Hukora He CB'bpSBai;ITE,‘ reHepaTopa AUPEKTHO KbM loMalliHa enek-
Tpo3axpaHBalla cuctema

Hukora He usnonagaiite reHepartopa Ha 3akpuTo

He pasnuBaiiTe ropuso, koraTo 3apexpare reHepatopa
Hukora He n3nonsgaiite reHepatopa B MOKpY yCNOBUSA
CnpeTe ABUraTens npeay 3apexaaxe ¢ ropuso

Hukora He nyLeTe, KoraTo 3apeXxparte reHepatopa

ﬂp‘b)KTe reHeparopa Ha noxe 1 METbp OT 3anannumu BellecTesa
Bp'bSKM KbM [OMaLIHO 3axpaHBaHe

3ABEJIEXXKA

AKo reHepaTopbT Tpsi6Ba Aa GbjAe CBbP3aH KbM JOMALIHO eNeKTpo-
3axpaHBaHe KaTto pe3epBeH BapuaHT, CBbP3BaHeTo TPsi6Ba Aa Ce U3BbP-
LK OT NPOQECHOHANEH eNeKTPOTEXHUK UK OT HSIKOM C OMUT U eneKkTpu-
Yecky yMeHusi. Korato ypeay ca CBbp3aHu KbM reHeparopa, BHUMATeNHo
npoBepeTe Aany eneKTpUYeckuTe BPb3KU ca 6e30MacHN U HaAeXAHW.
BCsKO HEnpaBunHO CBbP3BaHe MOXe Aa NPUYMHU NOBPEAA Ha reHepaTo-
pa uau Aa NpuYnHI noxap.

<

0
0
0
0
0
0
0

3asemuTenHa Bepura Ha renepatopa

3a Aja ce npeAoTBPATH TOKOB yAap NOPajN HEKa4YeCTBEHU eNneKTpUYeckn
ypean unu HempaBWNHO W3NON3BaHe Ha eNieKTpU4yecTBO, reHepaTopbT
TpsbBa Aa 6bAe 3a3eMeH C KaYeCTBEH U30/MPaH NPOBOAHMUK.

3asemuteneH
TEPMUHAN

3ABEJIEXXKA

YBepeTe ce, Ye KOHTPOMHUAT NaHen, PeleTKUTe U JONHATA CTPaHa Ha UH-
BepTopa ce oxnaxAaar Jo6pe U Ye HAMa HaBnWU3aHe Ha CTPYXKKM, Kan u
BOAA. BNOKMPaHNAT OX/aXAall OTBOP MOXE Aa NOBPEAM reHepaTopa, UH-
BepTOpa UK anTepHaTopa.

He nocrassiiTe WHBEpTOpa C ApYri Hella Nno BpemMe Ha NpemecTBaHe,
CbXpaHeHne unu pabota Ha ypena. ToBa MOXe Jla NPUUUHK NOBPeAA Ha
MHBEPTOpa UK i 0BE/e A0 NPOBAEeMU C 6e30NacHOCTTa Ha UMYLLECTBO-
T0, aKO UHBEPTOPBT NpoTeYe.

PRO-CRAFT

KOHTPOJIHA ®YHKLUSA
ByToH 3a npeBkntoyBaHe3 B 1

1. MpeskntoyBaten Ha asuratens \ropuseH knanan\ ,M3KIOYEHO";
Bepurata Ha 3ananBaHeTo e U3kNoyeHa. [opuBOTO e 3K/I0YEHO.
[lBuraTenst He pa6oTu.

2. TpeBkntoyBaTen Ha ABuratens \ ropusex knanau \ gpocen ,BKJ/1."
3ananutenHara Bepura e Bk/toYeHa. [opnBoTO e BKKYeHO. [lpo-
CesIbT € BK/KOYEH. [lBUraTenst Moxe Aa paéoTu.

3. MpeBkntoyBaTen Ha ABuratens \ ropusex knanax \ gpocen ,BK/."
3ananuTenHara Bepura e BKoyeHa. lopuBOTO e BK/oYeHo. [1po-
CeNbT e M3KIIoYeH. [IBUraTensT Moxe Aia ce CTapTupa.

MpepynpeauTenta namna 3a Macno (opaHxeBa)

Korato HMBOTO Ha Macnoto najHe noja MUHUMaNHOTO, NpeaynpeauTen-
HaTa namna 3a MacsioTo CBeTBa W cnef ToBa ABUratendt cnupa aBTtoma-
TUYHO. ﬂ,BVIraTeJ'IﬂT HAMa Aa cTapTupa OTHOBO, OCBEH akO He Hanb/iHKU-
Te macno.

CbBET
AKo pBMraTensT cnpe WM He CTapTUpa, 3aBbpTETe NPEBKNKOYBATENS HA

Asuratens Ha “ON” 1 cnep ToBa ApbrHeTe PeBEPCUBHUA CTapTep.

Ako npepynpeauTenHata namna 3a Macno mMura 3a HAKOMKO CeKyHAn,
MacnoTo B ABuratenis € HeoCTaTbyHO. D.OGBBETE macnoun peCTapTMpaﬁ—
Te.

CBET/IMHEH HHAMKATOP 3a NPeToBapBaHe (YepBeH)

CBET/IMHHUAT HAMKATOP 38 NPeToBapBaHe CBETBA, KOraTo Ce 0TKPHe npe-
TOBapBaHe Ha CBbP3aHO ef1eKTPUYECKO YCTPOACTBO, 6710KbT 3a ynpasre-
HU1e Ha MHBEpTOpa Nperpsisa uan AC M3XOAHOTO HanpexeHue ce NoBuLa-
Ba. Cflef TOBa 3aluTaTa 3a NPOMEHNVMB TOK Le Ce 3afeiCTBa, Cupainku
reHepupaHeTo Ha eneKTPOBHePTIs, 3a Aa 3alMTH reHepaTopa U BCUYKKM
CBbP3aHN eNeKTPUYECKU ycTpoicTea. KoHTponHata namna 3a npoMeH-
/IMB TOK (3eN1eHa) Le U3racHe U MHANUKATOPHATa 1amMna 3a NpeToBapBaHe
(uepBeHa) LLe OCTaHe BK/IIOYEHa, HO ABUrATENAT HAMA Aa CMIpe Aa padoTn.

Korato WHAUKATOPDT 3a npeToBapBaHe CBETHE W MPOM3BOACTBOTO Ha
€NeKTpPOeHeprua cnpe, U3nbJiHeTe C/iefHUTE CTbNKKU:

1. WsknioyeTe BCUYKN CBbpP3aHu enekTpuyecku yCTpOﬁCTBa ucnpe-
Te ABuratens.

2. Hamanerte o6Lyata MOLHOCT Ha CBbP3aHMTE eNeKTPUYECKH YCTPOit-
CTBa B PaMKWTe Ha HOMUHANHATA MOLLHOCT.

3. ﬂposepETe 3a 3anywBaHua BbB BX0Aa Ha OXNlaxgalina Bb3ayx
W OKONO KOHTPOJIHUA 6710K. AKO 6'bAaT OTKPWTKM 3anywBaHua, oT-
CTpaHeTe ru.

4. Cnep npoBepka pecTapTupaiite aBuratens.
CbBET

CBETIMHHUAT WHAWKATOP 3a npeToBapBaHe MOXe fa CBETHe 3a HAKOJIKO
CEKYHAU B Ha4anoTo, KoraTto u3nosi3asate enekTpuyecku yCTpOVICTBa, KO-
WTO U3NCKBAT roJiaiM CTapToB TOK, KaTO KOMMPeCcop uaun notonsemMa nom-
na. Toea He e HEen3npaBHOCT.

KoHTponHa ceeTnnHa 3a npomeHnue Tok (AC) (3eneHa)

KoHTponHaTa 1amna 3a IPOMEHNNB TOK CBETBA, KOraTo ABUraTeNsT crap-
TMPa M NPOU3BEXAA MOLLHOCT.

DC npepnasuten.

3awuTaTa 3a NOCTOAHEH TOK aBTOMATUYHO Ce MPeBPbLYA B NONOXKEHNE
JM3KIIOYEHO", korato eneKkTpU4eckoTo YCTPOIACTBO, CBHP3aHO KbM re-
HepaTopa, pa6oTu Npy TOK HaJL HOMUHANHUTE NoToLM. 3a Aa U3nonapate
TOBa 000py/iBaHe OTHOBO, BK/IKOYETE NPOTEKTOPa 3a NOCTOAHEH TOK, KaTo
HaTucHete 6yToHa My Ha ,ON"

A BHUMAHUE

Hamanerte HaTOBapBaHeTO Ha CBbP3aHOTO eNIeKTPUYECKO yCTpOVICTBO noa
onpepeneHata HOMUHalHa MOLWHOCT Ha reHepaTopa, ako npeanasuTenaTt
3a NOCTOsIHEH TOK ce u3kntouun. Ako DC npeanasnTenar ce U3KIKYKn 0THO-
BO, He3abaBHO cnpeTe Aa usnonssare yCTPOﬁCTBOTO unce KOHCyﬂTMpaVITe
C OTOpU3UpaH Tbproeedu.




WUnTenureHTHo ynpaenenne Ha aguratens (ECON.)

“ON” (BKJ1.)

Korato ECON npeBk/toyBaTensT e nocraseH Ha ,ON”, 6710KbT 3a MKOHO-
MWYHO yrpaBJieHWe KOHTPOAMUPa CKOPOCTTa Ha fiBUraTens crnopep cBbp-
3aHuTe ycTpoiicTea. Toii ocurypsiBa no-fo6bp pa3xos Ha ropueo U npo-
n3Bexpaa no-Manko wym.

“OFF” (U3KI.)

Korato ECON npeBkntoyatenst e noctaseH Ha ,M3KJ1.", ppuratenst pa-
60TM Npu HOMUHANHKM 4600 06./MUH., HE3aBMCUMO OT CBbP3aHMTE YCTPOii-
cTBa.

CbBET

ECON 6yToHbT Tpsi6Ba fAa GbAie HacTpoeH Ha ,OFF", Korato usrnonsare
eneKTpuyecku yCTpOﬁCTBa, KOWUTO M3NCKBAT rosiiM CTapToB TOK, KaTo Ha-
npuMep KOMMNpecop Ha noTonsgema nomna.

Konue 3a 06e38b3fyluaBaHe Ha kanaukara Ha pesepsoapa 3a ropuso

KanaukaTta Ha pesepBoapa 3a ropuBo e CHa6/ieHa C Konye 3a OTAYIWHMK
3a CnMpaHe Ha NoToka ropueo. KonyeTo 3a 06e3Bb3/lyliaBaHe TpsAGBa Aa
6bAe 3aBbpTAHO Ha “ON”. ToBa Lie N03BOMN Ha FOPUBOTO fa Teye KbM
KapGypaTopa 1 ABUraTensT Aa paboTu. Korato ABUraTensT He ce uanon-
3Ba, 3aBbpTETE KOMYeTo 3a 06e3Bb3AyLaBaHe Ha ,OFF", 3a a cnpeTe no-
TOKa Ha ropuBo.

Tepumian 3a 3a3emsnBaHe

Knemara 3a 3a. ie CBbP3BA 3. Lata MHUA 33 NpeoTBpa-
TABAHe Ha TOKOB yAap. KoraTo efnekTpuyeckoTo YCTPOINCTBO € 3a3eMEHO,
BUHArM NOMHETE, Ye reHepaTopbT TPsbBa fa 6bje 3a3eMeH.

W3xopn 3a napanenua pa6ora

ToBa e KnemaTa 3a CBbp3BaHe Ha CrelnanHu kabenu 3a napanenHa pa-
6oTa Ha reHepaTopy. lapanenHoTo Non3BaHe M3NCKBA BTOPU reHepaTop
1 cneuuantiu kaéenn. (HoMuHanHaTa MoLHOCT Npu napanenHa paoota e
3,2Kva 1 HOMUHANHUAT ToK e 24,0 A/120V 14A /230V.)

OnepaLoHHaTa npoLeaypa 1 6enexkuTe oTHOCHO yrnoTpe6aTa ca onuca-
Hu B PbKOBO/JICTBOTO 3A COBCTBEHMKA HA KOMIJIEKT 3A MAPANEN-
HA PABOTA, BKNtoYeHO B KOMMNeKTa 3a napanenHa pa6ota. KoHcyntu-
paiiTe ce C 0TOPU3MPaH AMMbP 3a TO3U KOMIIEKT 3a NapanesHo Gsraxe.

MOAroTOBKA

& OMACHOCT
¢

[OpMBOTO € CUHO 3ananuMo M OTPOBHO. [poBepeTe BHUMATENHO
JMHOOPMALING 3A BE3OMACHOCT", npean fa 3apeauTe ropuBo.

¢ He npenbnBaiiTe pe3epBoapa 3a rop1Bo, B MPOTUBEH CNy4ail MoXe
[la npenee, KOrato ropuBOTO Ce 3arpee i pasiinpu.

0 Cnep 3apexpaHe C ropuBo Ce yBEPETE, Ye Kanaykara Ha pesepeoa-
pa 3a ropuBo e 34paBo 3aTerHara.

3ABEJIEXXKA

0 HesabaBHO W36bplieTe PasNATOTO rOPUBO C YUCTA, CyXa U MeKa
Kbpna, Tbil KaTo FOPUBOTO MOXE A4a NOBPEAM BOSAUCAHNUTE NOBBPX-
HOCTM WM NNaCTMAcoBMTE YacTH.

0 Wanon3Baiite camo 6e30n10BeH HeH3NH. 13N0N3BaHETO HA ONOBEH

6EeH3MH Lye NPUYMHN CEPUO3HU LT Ha BBTPELLHUTE YacTu Ha ABK-
ratens.

CBanete kanaykata Ha pe3epBoapa 3a ropuBO 1 Hamb/HeTe ropuBo B pe-
3epBoapa [0 YepBeHaTa JIMHUsA.

Al

HUBO HA TOPUBOTO

YyepBeHa InHKA |

lMpenopbunTenHo ropueo: besonoseH 6eH3NH
KanauuTet Ha pesepBoapa 3a ropuso: 06wo: 4.0 nuTpa

MotopHo macno
3ABEJIEXXKA

TeHepaTopbT ce A0CTaBs 6e3 MOTOPHO Macno. He crapTupaiite ABurare-
N1sl, 0KATO He Ce HaMb/IHN C AOCTATbYHO MOTOPHO Maco.
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[MocTaBeTe reHepaTopa Ha paBHa NOBbPXHOCT.
OTCTpaHeTE BWHTOBETEe U CNnej ToBa OTCTPaHeTe Kanaka.
OTcTpaHeTe Kanaykara Ha Macnoro.

Hanbnnere onpefeneHoTo KONMYecTBo OT NPenopbyaHOTo ABU-
raTenHo Macsio u cnep ToBa NocTaBeTe M 3aTerHeTe Kanaykara Ha
macnoro.

5. [ocTtaBeTe Kanaka 1 3aTerHeTe BUHTOBETE.

Ealb i

lpenopbynTenHo MoTopHo Macno: SAE 10W -30
Mpenopbyuntenew knac MotopHo macno: Tun API Service SE nnu no-sucok
KonuyectBo MoTopHo Macno: 0,35 nutpa

NMPOBEPKA NPEJ EKCMJIOATALLMA
A NPEAYNPEXAEHUE

AKO HAIKOV eneMeHT OT NpoBepkara npeau pa6ota He GYHKLUMOHMpa npa-
BU/IHO, IPOBEPETE 0 1 ro NonpaseTe, NPeAn Aa U3Non3sarte reHepaTopa.

CbCTOSHMETO Ha reHeparopa e OTrOBOPHOCT Ha co6CcTBeHMKa. KIU3HeHo-
Ba)XXHWTE KOMNOHEHTU MOraT fa 3anoyvyHaTt ja ce pasBanfart 6'bp30 W Heo-
4YaKBaHO JOPW KOraTo reHepaTtopbT He Ce M3nos3Ba.

CbBET

Tpsi6Ba Aa Ce NpaBAT NPOBEPKM NpeAu paboTa BCEKM NMbT, NPeAV Aa Ce U3-
noN3Ba reHepaTopbT.

lopuso

0 lpoBepeTe HUBOTO Ha FOPUBOTO B pe3epBoapa.
0 3apepeTe C rop1Bo, ako e Heo6X0AMMO.

MoTtopHo macno
[ I'IposepETe HUBOTO Ha MacnoTo B ABuratens.

0 Ako e Heo6xoauMo, fo6aBeTe NPenopbYaHOTO Maco Ao onpefe-
NIEHOTO HUBO.

0 TMpoBepeTe reHeparopa 3a Tey Ha Macso.

TouKara, B KOATO Ce pa3no3HaBa HepepHoCT
¢ posepeTe pa6oTara.
O Ako e HeOGXOANUMO, KOHCYNTUPAIATe Ce C 0TOPU3UPaH AUIbP.

EKCMNOATALLMSA
A NPEAYNPEXAEHUE

O Hukora He nyckaiiTe ABUraTens B 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO, 3aLLj0-
TO TOBa MOXe fia A0Befie A0 3aryba Ha Cb3HaHue 1 CMbpT. PaboTeTe
C ABUraTens B ;06pe NpOBETPUBO NOMELLEHME.

¢ I'Ipenm Aa CTapTupate ABuratens, He CB'prBaﬁTe HUKaKBU enek-
TPUYeCKN yCTpOiicTBa.

3ABEJIEXXKA

O TeHepaTopbT ce focTaBs 6e3 MOTOPHO Macno. He craprupaiite
ABuratens, JOKaTo He Ce HaMmb/IHW C LOCTaTbYyHO MOTOPHO Macno.

O He HaknaHsiiTe reHepatopa, Korato A06aBsiTe MOTOPHO Macno.
ToBa mMoxe fia ;0Be/le A0 NpenbABaHe 1 NOBPeAa Ha ABUraTens.

CbBET

[eHepaTopbT MOXe Jia Ce U3M0/3Ba C HOMUHANHOTO U3XOJHO HaTOBapBa-
He Npu CTaHAapTHU aTMOC(bepHM ycnosus.

,CTaHgapTHu atMochepHu ycnoeus” - OkonHa Temnepatypa 25° C bapo-
MeTpuyHo HansiraHe 100 kPa OTHocuTenHa BnaxHocT 30%

MolyHOCTTa Ha reHepaTopa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT NPOMEHEHaTa Tem-
nepatypa, Hagmopckata BUCOYMHA (I'IO-HI/ICKO Bb3AYWHO HanaraHe npun
no-ronsima HagMmopcka BMCOLII/IHB) W BNAXHOCTTA.

MotHOCTTa Ha reHepaTopa ce HamansiBa, Korato Temrneparypara, Bnax-
HOCTTa U HaAMOPCKaTa BUCOYNHA Ca NO-BUCOKU OT CTaHAAPTHUTE aTMOC-
(epHu ycnosus. OCBeH ToBa HaTOBapBaHeTo TPAGBA Aa Ce Hamanu, Kora-
TO Ce W3M0/3Ba B OrPaHUYEHO NPOCTPAHCTBO, Thit KATO OXNAXAAHETO Ha
reHepaTopa e 3acerHaro.

CTBDTMDBHE Ha aBuraten a

1. 3aebprete ECON, npeskoyete Ha ,ON*
2. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a BeHTUNauus Ha «<ON»
3. 3asbprete npeskntousarens 3 8 1 Ha nosuums ,CHOKE" (Lpocen)
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a. Bepurata Ha 3ananBaHeTo e BK/IOYEHa.
b. TopuBOTO € BK/ItOYEHO.
. [IpocentT e U3KNHYEH.

CbBET

[lpocenbT He e HEO6XOAMM 3a CTapTUPaHe Ha TOMbA ABUraTen. HatucHete
KOMYeTo Ha Apocena B nonoxexue ,0N”

4. W3pbpnaiite 6aBHO cTapTepa, AOKATO 3aLeny, CNej KOeTo ro Apbri-
HeTe eHePruyHo.

CbBET

XBaHeTe 3paBo ApbXKaTa, 3a Aa NpeoTBPaTUTE NajaHe Ha reveparopa
NpyY U3AbPMBaHe Ha PEBEPCHBHUA CTapTep.

5. Cnep KaTo ABUraTensT CTapTupa, 3arpeiTe ro, okato ABuratenst
cnpe fia paboTh HepaBHOMEPHO, KoraTo 6yToHa Ha Apocena ce Bbp-
He B nonoxeHue ,0N".

CbBET

Mpu cTaptupane Ha asuratens, ¢ ECON. ,M3K/IOYEHO" n Hama HaToBap-
BaHe Ha reHeparopa:

O Mpu okonHa Temnepatypa noa 0°C (32 °C), ABuratensiT we pato-
TV Npu HoMMHanHuTe 4600 060poTa B MUHYTA 3a 5 MUHYTH, 3a Aa
3arpee.

¢ Mpwu Temnepartypa Ha okonHata cpeaa nog 5°C (41 °C), gpuratensit
wwe paboTv npu HoMuHanHuTe 4600 060poTa B MIUHYTa 3a 3 MUHYTH,
3a fja 3arpee.

ECON MogynbT pa6oTi HOPMANHO Cref ropHUs MEepUOf, OT BPEME, 0KaTO

ECON e Ha noauyus “ON".
CnupaHe Ha ABuratens
CbBET

1. 3aBbprete ECON Ha ,OFF".
2. W3knioyeTe BCUYKM €NeKTPUYECKM YCTPOICTBA.
3. 3aBbprete npeskntoysatens 3 8 1 Ha “OFF”.

a. Bepurata Ha 3ananBaHeTo e U3KNKYeEHa.
b. TopuBOTO € U3K/KYEHO.
3. 3aBbpTeTe KONYETO 3a 06€3Bb3AYIUABAHE HA KanaykaTa Ha pe-

3epBoapa 3a ropuo Ha ,0FF", cnep KaTo ABUraTensT e Hanb-
HO OXNlajieH.

Bpb3ka ¢ npomeHnus Tok (AC).
& MPEQYNPEXAEHVE

YBEDETE Ce, Ye BCUYKM eNIeKTpu4eckn yCTpOVICTBa Ca U3K/KYeHK, npean
Aa rv BKiuuTe.

3ABEJIEXXKA

O YBepeTe Ce, Ye BCUYKM eNEKTPUYECKM YCTPOIACTBA, BKIHOYUTENHO
JIMHUNTE U LLeNcenHUTe BPb3KK, ca B J06PO CbCTOSHUE, NPeAM Aa
M CBbpXeTe KbM reHeparopa.

O YBepeTe ce, Ye 06L4OTO HaTOBapBaHe € B paMKUTE Ha HOMUHaNHaTa
MOLHOCT Ha reHepaTopa.

[ YBepeTe Ce, Ye TOBApPHUAT TOK Ha rHe3A0TO e B paMKWUTE Ha HOMU-
HaNHUA TOK Ha rHe3foTo.

CbBET

YBepeTe ce, Ye CTe 3a3eMWUnu rexepatopa. Korato enekTpuyeckoro
YCTPOWCTBO € 3a3eMEHO, BUHArK MOMHETE, Ye reHepatopbT Tpabea Aa
6bae 3a3eMeH.

Craprupaiite sBuratens.

3aBbprete ECON Ha “ON”".

Bkntoyete B AC KOHTaKTa.

YBepeTe ce, Ye KOHTponHaTa namnuyka AC cBeTu.
BKntoueTe enekTpuyeckuTe ypeau.

CbBET

ECON. Tps6Ba pa ce 3aBbpTi Ha ,OFF", 3a fja ce yBennyyn ckopocTTa Ha
ABuratens A0 HOMUHanNHUTe OGODOTM B MUHYTa.

PRO-CRAFT
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AKO reHepaTopbT € CBbp3aH KbM MHOXECTBO KOHCYMAaTopu Ha enekTpoe-
Heprus, He 3abpaBsiiTe NbPBO Aa CBbPXKETE TO3M C Hal-BUCOK CTApTOB TOK
1 NocnefeH Aa CBbPXKeTe TO3M C Hail-HUCBK CTAPTOB TOK.

3apexpaHe Ha aKymynaTopu

CbBET

¢ HoMuHanHOTO NOCTOAAHHO HanpeXeHue Ha reHepatopa e 12V.

¢ TMbpBo cTapTUpailTe ABUraTeNs U cnej ToBa CBbPXETE reHepaTopa
KbM aKyMynaTopa 3a 3apexpaHe.

0 Tpean Aa 3anoyHeTe Aa 3apexpate akymynatopa, yepete ce, ye
DC 3awmrara e BKOYEHa.

1. Craptupaitte gBuratens.

2. CBbpXeTe YepBEHUs NPOBOJHMK HA 3aPAAHOTO KbM MONOXMTEN-
Hus (+) M3BOA Ha akymynatopa.

3. CBbpXKeTe YepHUs Kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO KbM OTPULA-
TenHuA (-) U3BOA Ha akymynatopa.

4. 3aBbprete ECON. ,u3knt0YeH0", 33 Aia 3aN0YHE 3apeXAaHeTo Ha
aKymynartopa.

3ABEJIEXXKA

O YsepeTe ce, ye ECON. ce u3kntouyBa no BpemMe Ha 3apexpaaHe Ha
akymynaropa.

[ YBEDETG Ce, Yye CTe CBbp3asu YepBeHUa NPOBOAHUK Ha 3apAAHOTO
KbM nosioXxutenHara (+) KJieMa Ha akymynatopa u CBbpxeTte yep-
HUA NPOBOAHUK KbM OTpULaTenHara (-;KﬂeMa Ha akymynaTopa. He
o6pblUaiiTe Te3n NO3ULMK.

¢ CBbpxeTe 34paBo NPOBOAHULMTE HA 3aPSRHOTO YCTPOICTBO KbM
KneMuTe Ha aKyMynaTopa, Taka Ye Aa He GbAaT U3KIoYeHn Nopaam
BUOPALMN Ha ABUTATENS UAW APYTA CMYLLEHWS.

0 3apepeTe akymynatopa no npasuaHata npoueaypa, Kato cnegsare
MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO Ha COBCTBEHNKA Ha aKyMynaTopa.

¢ DC sawuraTa Ce M3KIKYBa aBTOMATUYHO, ako NPOTMYA TOK Haj
HOMWHANHUA MO BPEME Ha 3apexjaHe Ha akymynatopa. 3a aa pe-
cTapTMpaTe 3apeXAaHeTo Ha akyMynatopa, BK/loYeTe NpoTekTopa
3a NOCTOSIHEH TOK, KaTo HaTUcHeTe 6yToHa My Ha ,ON". Ako DC npo-
TEKTOPBT Ce U3KNI0UM OTHOBO, CTIpeTe He3a6aBHO 3apeXAAaHETo Ha
aKymynartopa 1 ce KOHCynTupaiiTe ¢ OTOPU3UPaH ANbP.

CbBET
0 CnepBaiiTe MHCTPYKLUMTE B PbKOBOACTBOTO HA COBCTBEHMKA 3a

aKymynatopa, 3a fia ONpeAenuTe Kpasi Ha 3apeXAaHETO Ha akymy-
natopa.

O 3mepeTe creundUYHOTO TErNO Ha €NEKTPONNTA, 33 Aa ONpesenu-
Te flanvu aKymynatopa e Hamb/HO 3apefieH. [pn MbiHO 3apexaaHe
cneuuduYHOTO TerNo Ha enekTponuTa e mexay 1,26 n 1,28.

¢ TpenopbunTenHo e Aa nposepsiBate CreyUpUUHOTO Terno Ha
€/IeKTPONINTA NOHE BEAHDBX HA BCEKM yac, 3a Aa NpepoTepaTute
npesapexpae Ha akymynaropa.

A NPEQYNPEXAEHVE

0 Hukora He nyleTe U He CBbP3BaiiTe akyMynaTopa no Bpeme Ha 3a-
pexpaHe. MickpuTe MoraT Aa BbannaMeHAT rasa Ha akymynaropa.

0 ENeKTponuTBT Ha akymynatopa CbAbpXa CAPHA KUCEUHa 1 € 0TPo-
BEH 1 ONaceH, NPUYNHABAIIKY TEXKN 3rapsiHis U Ap.

O W36sarBaiiTe KOHTAKT C KOXaTa, 041Te UK iPEXuTe.

Mbpea nomouy,:

BbHLUHO - U3nnakHeTe ¢ Boaa.

BBTPELUHO- Muitte ronemu KonuyecTsa BoAa unm Mnsiko. Cmecete mas-
KOTO C MarHesuii, paséuTo siilie unu pacTutenHo macno. HesabasHo ce
obageTe Ha nekap. O4M: MpomuiiTe ¢ BOAa B NPOABMKEHNE Ha 15 MUHYTH
1 He3a6aBHO NOTbPCETE MeAULMHCKA NOMOLL. AKYMyNnaTopuTe Npon3Bex-
JlaT eKCNI03nBHY ragose. MaseTe rt OT UCKPW, NNAMBK, Lurapu v ap. Mpo-
BeTpsBaliTe, KOraTo 3apexaate UM U3NON3BaTe B 3aTBOPEHO NPOCTPaH-
CTBO. BMHary nasete oyuTe cu, Korato pa6oTute 61130 A0 akymynarop.

NPBXKTE [ANEY OT JELIA.
AC napanenna pa6ora

Mpeau Aa cBbpXeETe ypeaa KbM KOITO 1 4a € OT reHepaTopuTe, yBepeTe ce,
e e B 1060 PaBOTHO CbCTOSIHME 1 Ye HEroBaTa eNeKTPUYEcKa MOLYHOCT
He HafiBULIABa Ta3u Ha KOHTaKTa.

MoBeyeTo MOTOPU3NPaHN YPeau U3UCKBAT NOBEYE OT TAXHATA eNeKTpuye-
CcKa MOLHOCT 3a cTapTUpaHe. Korato ce cTapTupa enekTpuyecku MoTop,
WHANKATOPBT 3a MpeToBapBaHe (YepBeH) Moxe Aa ceTHe. Tosa e Hop-




MaJIHO, aKo MHANKATOPbT 3a NpeToBapBaHe (YepBeH) 3racHe B pamkuTe
Ha 4 cekyHav. AKO MHANKATOPDT 3a NPeToBapBaHe (YepBeH) ocTaHe BKIH0-
YeH, KOHCYNTUpaiiTe Ce C Balus AOCTaBYMK Ha reHepaTopa.

Mo Bpeme Ha napanenHa pa6ota B pexumM ECON knoubT Tps6Ba fa € B
€[iHa 1 Cbllja NO3NLMS U Ha ABATA reHepaTopa.

1. CBbpxeTe kabena 3a napanenHa pabota Mexay reHepatopute ot
eAMH reHepaTop KbM Apyr. CnepBaiite MHCTPYKLMUTE, NPefOCTaBe-
HY C KaBenHUsA KOMMIEKT.

2. Craprupaiite ABUraTenuTe v ce yBepere, 4e MHAMKATOPbT 3a MOLL-
HOCT (3e/1eH) Ha BCEKM reHepaTop CBeTBa.

3. BkutoveTe ypepa B AC KOHTaKTa.
4. MycHeTe ypeda aa pabotu.

AKO reHepaTopuTe Ca MpeTOBapeHN MK aKo MMa KbCO CbefjHeHUue B
CBbP3aH ypef, WHAMKATOPLT 3a NpeToBapBaHe (YepBeH) lie CBeTHe.
WNHanKaTopbT 3a npeToBapsaHe (YepseH) We ocTtaHe BKITIOYEH u cnep
0KONO 4 CeKyHAM TOKLT KbM CBbP3aHUTe YPeau Lie Ce U3KNI0YM, a UH-
ZMKaTopbT 3a U3xop (3eneH) we M3KIIOYN. CnpeTe aBaTa ABuratens u
npoyyeTe npo6nema.

Onpepenerte fanu npuyuHaTa e KbCO CbefiHEHUe B CBbP3aH Ypes uu
npetoBapBaHe. Kopurupaiite npoénema u pectaprupaiite reHepatopa.

Mpunoxxenus Ha AC napanenHoTo BKNloYBaHe

W fBata BUAa revepatopy (CTaHAapTeH U NPpUAPYXXasall) MoraT Aa 6baar
CBbP3aHN eAVH KbM APYT, 38 Aa CE YBENNYM HASMYHATA MOLLHOCT C NOMO-
LiTa Ha napaneneH KabeneH KOMMEKT.

CnepBaiite MHCTPYKLUKTE, BKKOYEHN B KaBEHNS KOMNNEKT 3a napanen-
Ha pa6oTa, Npean Aa CBbPKETE YpeA WM 3axpaHBall Kaben KbM ree-
patopa;

CbBET

0 YBepete ce, Ye ypeabT € B 406po paboTHO CbCTosIHME. [ledexTeH
YPea unu 3axpaHsaly kaben Moxe Aa Cb3faje NoTeHUMANeH puck
OT TOKOB yAap.

0 AKO ypeAbT 3anoyHe Aa paboTu HeobuyaiiHo, CTaHe 6aBeH unu cnpe
BHE3AMHO, U3KNYeTe ro HeaabasHo. W3kiioueTe ypeaa v onpefe-
nete anv Npo6aeMbT e B ypeAa U HOMUHANHUAT KanauuTet Ha
HaTOBapBaHe Ha reHepaTopa e NPeBuLLIEH.

O YBepeTe ce, Ye KOMGUHMPaHaTa eNeKTpUYecka MOLLHOCT Ha MHCTPY-
MeHTUTe UK ypeaa He HafBuULWaBa Ta3n Ha reHepartopa. Hukora
He npeBuLaBaliTe MakCMMaNHOTO HaToBapBaHe 3a noseye oT 30
MUHYTH.

O HuKora He CBbP3BaiiTe PasfMYH1 MOAEM reHepaTopy.

0 3a napanenHa pa6oTta u3nonspaiite camo Ofo6peH KabeneH
KOMNNEKT 3a napanenHa pabota, korato cBbp3sate efuH IGP25
Companion kbm IGP25 unu apyr IGP25 Companion reHepartop.

0 Hukora He cBbp3BailTe UMK NpemaxBaiiTe kabena 3a napanenHa
pa6oTa, KoraTo reHepaTopbT paboT.

0 3a paboTa c eAUHUYEH reHepaTop KabenwT 3a napanenHa pagora
Tpsi6Ba Aa Obje OTCTPaHeH.

& NPEAYNPEXAEHUE

3HauuTeNHO NpeToBapBaHe, Mpu KOETO MHAMKATOPbT 3a MpeToBapBaHe
CBETU HEMPEKBCHATO (YEPBEH), MOXe Aa MOBPEAN reHepatopa. MpaHuy-
HOTO NpeTOBapBaHe, NPy KOETO BpeMeHHO CBETBA MHANKATOPLT 3a Mpe-
TOBapBaHe (YEPBEH), MOXE Aa CbKPaTH EKCTI0ATaLMOHHUS KUBOT Ha re-
HepaTopa.

OrpaHuyeTe pa6oTaTa Npu MakCUManHa MOLHOCT 0 30 MUHYTK.
MakcumanHata MOLHOCT Npu napanenHa paota e; 3.6kVA 3a npoabmxu-
TenHa pabota. He npeBuiIaBaiiTe HOMUHaHATa MOLLHOCT.

HomuHanHata MoWHoCT npu napanenHa pagota e: 3.2kVA

Tps6Ba fa ce B3emart npejsug 06wuTe u3ncksanus 3a MowHocT (VA) Ha
BCUUKM CBbP3aHM ypeau. [ponsBofmuTenuTe Ha ypeam 1 eneKTpouHCTpY-
MEHTM 06MKHOBEHO M36p0osiBaT MHDOPMAaLMATa 3a OLieHKa 671130 0 HOMe-
pa Ha Mogiena unu CepuitHus Homep.

NEPMOAUYHA NOAAPDBXKKA

BesonacHocTTa e 3ab/xeHne Ha cobCTBEHMKA. MepuoanyHaTa nposep-
Ka, HacTpoilka U cMasBaHe Lie NoAAbPXKaT BalKA reHepaTop BbB Bb3-
MOXHO Haii-6e30NacHOTO U ePeKTUBHO CbCTOSHME. Hail-BaXHUTE TOUKM
0T NpoBepKaTa ! CMa3BaHeTo Ha reHepaTopa ca OGSICHEHM Ha cnefiBally-
Te CTpaHuuu.

/A\ MPERYNPEXAEHUE

AKO He CTe 3an03HaTy ¢ paGoTaTa no noAApbXKaTa, noMoneTe 0TOpu3m-
paH Aunsbp Aa A Hanpasu BMeCTO Bac.
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Tabnuua 3a nopApPLKKA

A NPEAYNPEXAEHUE

CnpeTe ABUratend npeau Aa sanovyHete paﬁora Mo NoAaApbXxKarta.
3ABEJIEXXKA

M3non3BaiiTe caMo NOCOYEHWUTE OT HAC OPUTMHANHN YacTh 3a NOAMSAHA.
06bpHeTe ce KbM OTOPU3NPAH AWMBP 3@ AOMBLIHUTENHO BHUMaHMe.

KomnoHeHT

Ceeuy

rop1Bo

Mapkyu 3a
ropueo

MotopHo
macno

Bbaaywen
dunTbpeH
enemeHT

Expanu 3a
aycnyx

Wckporacuten

lopusen
dunTbp

Mapkyu 3a
06e3Bb3gy-
LuaBaHe Ha
Kaptepa

naBa Ha
UUMHABPA

Xna6uHa Ha
KnanaHa

[eiicTBus

lMposepete
CbCTOSIHUETO.
lMouucTeTe n
CMeHeTe, aKo e
HEo6X0AUMO.

Mposepete
HUBOTO Ha
ropuBOTO U Teva.

MpoBepete mMap-
Kyya 3a ropuso
3a MYKHaTUHU
wnu nospeau.
CMeHeTe, ako e
HEeo6XoANUMO.

Mposepete
HUBOTO Ha
MacnoTo B
aAsuratens

CmeHeTe

Mposepete
CbCTOAHUETO.
Moyucrerte.

Mposepete
CbCTOAHUETO.
lMouucTete n
CMeHeTe, aKo e
HEo6XoAMMO.

Mposepete
CbCTOAHUETO.
lMoyucTete n
CMeHeTe, aKo e
Heo6Xxo0AMMO.

lMoyuctete n
CMeHeTe, aKo e
Heo6XxofMMo.

Mposepete
Mapkyya 3a
BeHTUNauus
3a NyKHaTUHK
wnu nospeau.
CMeHeTe, ako e
Heo6xoaMMo

[ekap6o-
Hu3upaitte
LunnHApoBata
rnasa lpn
HEOo6X0AMMOCT U
no-yecto.

MpoBepete n
perynupaiite,
Korato
ABUraTenaT e
CTYyAeH.

Mpoeepka Ha Bcekn

6 12
Meceua  Mec.
unm unm
100 u. 300u.

0

0
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Kpenex Mposepete 0
BCUYKM QUTHHTY
1 KpenexHu
€IEMEHTH.

ToukaTa, B KOSITO e pa3no3Hata 0

aHoManus ypes ynotpeéa

1. MbpBOHaYanHaTa CMAHA Ha MOTOPHOTO Macno e Cnej efiuH Mecel|
unu 20 yaca pa6ota.

2. Bb3aywHUAT UATBPEH eNeMeHT TpsiGBa Aa Ce MoYMCTBa Mo-ye-
CTO, KOraTo Ce U3Mo/3Ba B HEOGUYANHO MOKPU MAM MPALLHYN 30HN.

0 Tbi KaTo Te3n apTUKYNM UBUCKBAT MHCTPYMEHTU, AaHHW U TeXHUYe-
CKW yMeHus, noMosieTe AoCTaBYMKa fa U3BbPLIK ycnyraTa.

Mposepka Ha cBewTa

3ananuTenHata cBelly e BaXeH KOMMOHEHT Ha fiBuratens, KoiTo Tpabea
Aa ce npoBepsiBa NepuMoAnyHo.

1. Ceanerte kanaykara Ha CBeLyTa W nocTaBeTe MHCTPYMEHTa npes oT-
BOpa OT BbHLWWHATa CTPaHa Ha Kanaykara.

2. Mocrasete WHCTPYMEHTa U ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha 4YacOBHWKOBa-
Ta CTpenka, 3a fja u3BajuTe 3ananuntenHara CcBeLl.

3. Mposepete 3a 06e3LBeTsBaHe v OTCTPaHeTe BbrieHa. Mopuenaxo-
BMSAT U30/1aTOP OKO/O LEHTPANHNA eNeKTPOA Ha 3ananutenHara
cBely Tpsi6Ba Aa e CbC Cpe/ieH A0 CBETNOKahAB LBAT.

4. TposepeTe TMNa Ha 3ananuTenHata ceely 1 pascTosHneTo 0,6-
0,7 Mm.

Perynupane Ha KapbypaTopa

Kap6ypaTopbT e XU3HEeHOBaXHa YacT OT ABUraTens. PerynupaHero Tpsie-
Ba f1a Ce OCTaBU Ha OTOPU3MUPAH TbProBeL, C NPOECHOHANHU NO3HaHWS,
creLuanuanpanm AaHHu v 060pyABaHe, 3a Aa ro Hanpasw NPaBUNHO.

CMsHa Ha MOTOPHO Macno

W36sreaiiTe 3TOYBaHe Ha MOTOPHOTO Mac/o BeAHara cief cnupaHe Ha
nguratens. MacnoTo e ropewyo 1 ¢ Hero Tpsi6ea Aa ce paboTv BHUMATEN-
HO, 3a 13 Ce U36erHaT uarapsHus.

1. MocTaBeTe reHepaTopa Ha paBHa NOBbLPXHOCT U 3arpeiiTe ABUrare-
1191 32 HAKONIKO MUHYTH. CJ'IEA TOBa cnpeTe ABuraTens u 3aBbpTte-
Te KOMYeTo 3a NpeBKIYBaHe 3B 1, KONYeTo 3a BeHTUNauua Ha Ka-
naykarta Ha peaepBoapa 3a ropuso Ha ,M3KJTIIOYEHO".

2. OTcTpaHeTe BUHTOBETE U Clef, TOBa OTCTpaHeTe Kanaka.
3. Csanerte kanaykara Ha MacnoTo.

4. TocTaBeTe MacneH Cb/ Nog Asuratens. Haknoxete reHepatopa, 3a
Aa U3TOYMTE HAMB/IHO MAcNoTo.

5. MocTaBeTe reHepatopa Ha paBHa MOBBPXHOCT.
3ABEJIEXXKA

He HaknaHsiiTe reHepatopa, KoraTo fobaBsTe Macno. ToBa MOXe fAa Ao-
Bejie 10 Npenb/iBaHe U NOBpPeAa Ha ABuraTens.

6. [lo6aBeTe MOTOPHO MAcno 40 FOPHOTO HUBO. [PENOPBLYUTENHO MO-
TopHo Macno: SAE 10W -30 MpenopbyuTeneH Knac MOTOPHO Mac-
no: un API Service SE unu no-sucok Konnyectso MOTopHO Mac-
no:0,35n

7. N36bpluete kanaka 1 n36bpLueTe pasnaToto Macno.
3ABEJIEXXKA

YBepeTe ce, Ye B KapTepa He BNU3a Yy A MaTepuan.

8. [ocTaBeTe kanaykara Ha rbp/ioBiHaTa 3a Maco.
9. WHcTanupaiite kanaka 1 3aTerHeTe BUHTOBETE.

Bb3AYIIEH OUNTHP

1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE W C/ef, TOBa OTCTPaHeTe Kanaka.

2. OTCTpaHeTe BUHTA U C/iej, TOBA OTCTpaHeTe Kanaka Ha kopryca Ha
Bb3AYLIHMA GUATBP.

3. OTcTpaHeTe AyHanpeHOBMUS efeMeHT.
4. W3amuiiTe enemMeHTa OT NsiHa B pasTBopuTen 1 ro noAcyLuerte.

CmaxeTe lyHanpeHoBUsA eNeMeHT U U3CTUCKaliTe N3NNLHOTO Mac-
no. EneMeHTBT 0T NsiHa TpsiGBa fia € MOKbP, HO Jia He Kare.

PRO-CRAFT

3ABEJIEXXKA

He MSUE)KllaﬁTe AYHaNpeHoBUA eJIeMeHT, KoraTo ro cTuckare. ToBa Moxe
Aa AoBefie 0 pa3KbCBaHe.

6. [locTaBeTe AyHanpeHOBUSA eNEMEHT B KOPNYCa Ha Bb3AyWHMA Gui-
TH.

CbBET
YBepeTe ce, Ye YITbTHUTENHATA NOBBPXHOCT Ha AyHANPeHOBYS eNeMeHT

CbBnaja c Bb3ayWwHNa ¢IM'IT'bp, Taka 4ye fa HAMa U3Tu4aHe Ha Bb3JyX.

[lBuraTensT HuKora He Tpsi6Ba ja paboTy 6e3 enemMeHTa oT NsiHa; MoXe Aa
Ce Monyyn NpeKoMepHO U3HOCBaHE Ha 6yTanoTo U UIMHABPA.

7. WHcTanupaiiTe kanaka Ha Kopnyca Ha Bb3AylWwHuA GuATbP B Nbp-
BOHAYaNHOTO MY NMOJIOXKEHWE U 3aTerHeTe BUHTA.

8. locTaBeTe Kanaka v 3aTerHeTe BUHTOBETE.

TopuBeH punTbp
1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE, CNlef, TOBA OTCTpaHeTe Kanaka i uatoye-
Te ropuBoTO.

2. 3aﬂp'b)KTE W npeMmecTeTe Harope CKOﬁaTa, cnep KoeTo ceanete
MapKyya OT pesepBoapa.

N3BageTe ropuHUA GUATHP.

MouucTeTe GUNTHPA C 6EH3NH.

N3cywete GunTbpa 1 ro nocTaBeTe 06paTHoO B pe3epBoapa.

MocTaBete MapKyya v ckobara, Cfief KOeTo OTBOPETE roPUBHUS
KpaH, 3a fja NpoBepuTe Aanu He Teye.

7. MocTaBeTe kanaka W 3aTerHeTe BUHTOBETE.
CbXPAHEHUE

[IbArocpoyHOTO ChXpaHeHMe Ha BalaTa MallnHa LU U3NUCKBA HAKOM Npe-
BaHTUBHM NPOLEAYPY 3a NPeAnasBaHe oT BIOLWABaHe.

W3Ttoyete ropusoTo.
A NPEAYNPEXAEHNE

[0pnBOTO € CMIHO 3ananumo W 0TPoBHO. poBepete BHUMaTenHo ,UH-
®OPMALIMSA 3A BE3OMACHOCT".

3ABEJIEXXKA
Hesa6aBHO M36bplueTe pasnATOTO rOPUBO C YUCTA, CyXa M Meka Kbpna,

Tbil KaTo rOPUBOTO MOXe fia NOBPeAM GOSAMCAHUTE MOBBLPXHOCTU UK
njacTMacoBuTe YacTu.

A

Nuraten
W3nbaHeTe cnefiHUTe CTHIKY, 32 Aa 3alLUTUTE LUTUHADBPA, GyTanHus npb-
CTEH U T.H. OT KOpo3us.

1. OTcTpaHeTe CBelLTa, N3cUNeTe OKONO efiHa CyneHa nbxuua SAE
T10W-30 B 0TBOpa Ha CBeLYTa U nocTaBeTe 0THOBO cBeLyTa. CTapTu-
pal?ne ABUraTena Cc 0TKaT, KaTo 3aBbpTUTE HAKOMIKO MbTU (C U3KNK-
4YeHO Konye 3a npeBK/oYyBaHe 3B 1), 3a fja nokpuete CTEHUTE HA
LUMANHADPA C Macno.

2. W3pbpnaiiTe cTapTepa, fOKaTo yceTuTe komnpecus. Cneg toea
cnpeTe ga gopnare. (ToBa NpegoTBpaTaBa PbXAACBAHETO Ha K-
TIMHABPA U KNanauuTe).

3. lMouncTeTe BLHIIHOCTTA Ha reHepaTopa.

CbxpaHsiBaiiTe reHepaTopa Ha Cyxo, foGpe NPOBETPUBO MACTO, C Kanak,
NOCTaBeH BbPXY Hero.

OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

JiBUraTenst He ctapTupa

1. TopuBHK cucTeMn
He ce nogasa ropueo KbM ropuHaTa kamepa

¢ Hsama ropuso B pesepsoapa...logaiiTe ropuso.

¢ TopuBo B pesepBoapa. Konuero 3a 06e3Bb3ayluaBaHe Ha Kanayka-
Ta Ha pe3epBoapa 3a ropuBo ¥ KOMYETO Ha KpaHa 3a ropuso Ha ,ON”

O 3anyweH ropuseH GuUATHP ... llouncTeTe ropuBHUS GUATHP.
0 3anywex kap6yparop... Mounctete kapbyparop.




2. MacneHa cuctema Ha fipuratens

HepocTaTbyHo Macno

¢ HWBOTO Ha MacnoTo e HUCKO... [lobaBeTe ABUraTeNHO MACO.

3. EnekTpuyecku cuctemn

¢ TMocraeete npeBkntoysatens 3 B 1 Ha “CHOKE” n usgbpnaiite ctap-

Tepa... Jlowa uckpa.

0 3ananuTena CBeLL, 3aMbpCeHa C BbIMIEPOA UM MOKPA.... OTCTpa-

HeTe BbrneHa unu I/I36'pr.|eTe cBeLTa cyxa.

0 [edekTHa cucTema 3a 3ananBaHe.... KoHcynTupaiiTe ce ¢ oTopuan-

paH Tbpro.eL.

TeHepaTopbT He NPON3BENKAA TOK

0 3awWwuTHO YCTPOMCTBO (NPOTEKTOP 3a NOCTOsIHEH TOK) Ha ,U3KITI0-

YEHO". HatucHete DC 3awuTara Ha nonoxetue “ON".

¢ KoHTponHaTa namnuyka 3a NPOMEHNUB TOK, 3efeHa, M3racsa.

CnpeTe aBuratens, cnef KOeTo CTapTupaiiTe OTHOBO.

CZ|CESKY
UZIVATELSKA PRIRUCKA
IGP25’
MANUAL
Technické specifikace
Mopen IGP25
Generator
Typ s ménicem
Jmenovitd frekvence, Hz 50
Jmenovité napéti, V 220-240
Maximalni vystupni vykon, kVA 2
Jmenovity vykon, kVA 18
Objem palivové nadrze, | 4
Objem olejové nadrze, | 04
Systém spousténi Ruéni startér
Hladina hluku Lpa (zatizeni 3/4), dB 63,5

Ochrana proti pretizeni

AC
Ochrana proti pretizeni
Motor

LT148F
Motor
Typ motoru

Provozni objem, cm3

Popis (Vykres 1)
4. Rukojet pro prenaseni

5. Rukojet odvzdusnovaci klapky
palivové nadrze

6. Klapka palivové nadrze
7. Ovladaci panel

Popis (Vykres 2)

1. Ukazatel hladiny oleje
2. Kontrolka AC

3. Indikator pretizeni

Stejnosmérny proud
Ochrana bez
pojistek

Rizeni programu
ochrany proti
pretizeni ménice

Jednovdlec,
4-taktni, nucené
chlazeny vzduchem,
OHV

79

8. Rucni startér
9. Tlumic hluku
10. Mrizka

11. Plnici uzavér

12. Servisni kryt zapalovaci
svicky

4. RESET

5. ECON (inteligentni fizeni
motoru)

30

6. AC zésuvka
7. DC zasuvka
8. Uzemnovaci svorka

POZORNEN{
Pred pouZitim stroje si pfectéte navod k pouziti.
UVODNI SLOVO

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nasi sadu generatorti (déle jen generdtor).

9. Paralelni zésuvka
10. DC pojistka

¢ NasSe spolecnost se zavazala ke strategii udrzitelného rozvoje, a
proto si vyhrazuje pravo na zmény nebo vylepSeni jakéhokoli vyrobku
popsaného v této publikaci bez pfedchoziho upozornéni.

O Abyste méli pfirucku vzdy po ruce, vezméte si ji s sebou.

O Tato prirucka by méla byt povazovana za nedilnou soucast generdtoru
a v pripadé dalsiho prodeje by méla zistat s generatorem.

0 Tento ndvod obsahuje informace o spravném pouzivéni generatoru,
pred pouzitim generatoru si jej peclivé prectéte. Bezpecné a spravné
pouzivani generatoru vam prinese nejlepsi vysledky.

Bezpeénostni upozornéni

A NEBEZPEG

Pokud nebudete postupovat podle pokyni, MUZETE SE VAZNE ZRANIT.
/\ uPozoRNENI
Pokud nebudete dodrzovat pokyny, MUZETE SE VAZNE ZRANIT.

& VAROVANi

Pokud nebudete dodrzovat pokyny, MUZETE SE ZRANIT.

UPOZORNENI

Pokud nedodrzite pokyny, mize dojit k poskozeni vaseho generatoru nebo
jiného majetku.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Pred pouzitim alternatoru si prectéte tento navod k obsluze a porozuméjte

mu. Seznameni s bezpecnostnimi pokyny vam pomdze predejit nehoddm.
O Zabrante vstupu déti a domécich mazlicki do operacniho prostoru.

Nikdy jej nepfipojujte pfimo k domacimu napéjeni.

Nikdy jej nepouzivejte v interiéru

Pfi pInéni se nikdy nevyléva

Nikdy ji nepouzivejte, kdyz je mokra

Pred doplriovanim paliva vypnéte motor

Pfi pInéni nikdy nekufte.

0 UdrZuijte jej ve vzdalenosti nejméné 1 m od hoflavych latek.

UPOZORNENI

Pokud ma byt generétor pfipojen k domacimu napéjeni jako zélozni zdroj,
mél by pfipojeni provést odborny elektrikai nebo osoba s odpovidajicimi
znalostmi v oblasti elektrotechniky. Po pfipojeni zatéze ke generdtoru
peclivé zkontrolujte, zda jsou elektrické spoje bezpecné a spolehlivé.
Jakeékoli nespravné pfipojeni miize zplsobit poskozeni generatoru nebo
pozér.

o o o o o o

Uzemiiovaci obvod generatoru

Generator musi byt uzemnén kvalitnim izolovanym vodicem, aby se
zabranilo drazu elektrickym proudem zpdsobenému vadnymi spotrebici
nebo nespravnym pouzivanim elektfiny.

Uzemiiovaci svorka

UPOZORNEN(

Uzemnovaci svorka
;

Dbejte na to, aby byly ovlddaci panel, Zaluzie a spodni strana ménice dobfe

PRO-CRAFT
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chlazeny a aby se dovnitf nedostaly zadné tfisky, necistoty nebo voda.
Ucpany chladici otvor mize zpisobit poskozeni generatoru, ménice nebo
alternatoru.

Pri pfendSeni, skladovani nebo obsluze neodklddejte ménic na jiné véci.
Pokud dojde k tniku vody z ménice, miize to zplsobit poskozeni ménice
nebo problémy s bezpecnosti ma]etku

FUNKCE RIZENi
Radici paka3v 1
1. Spina¢ motoru \palivovy ventil\ v poloze «VYP»; Zapalovaci obvod je
deaktivovan. Palivo je vypnuté. Motor nejde nastartovat.

2. Spina¢ motoru \ palivovy ventil \ vzduchova klapka «ZAP»
Zapalovaci obvod zapnuty. Palivo je zapnuté. Skrtici klapka je
sepnutd. Motor mize bézet.

3. Spina¢ motoru \ palivovy ventil \ vzduchova klapka «ZAP»
Zapalovaci obvod zapnuty. Palivo je zapnuté. Plynové paka je
vypnuta. Motor Ize nastartovat.

Ukazatel stavu oleje (oranzovy)

Kdyz hladina oleje klesne pod minimélni trovefi, rozsviti se vystraznd
kontrolka hladiny oleje a motor se automaticky zastavi. Motor se znovu
spusti az po doplnéni oleje.

Tip: Pokud se motor zastavi nebo se nepodafi nastartovat, pfepnéte spina¢
motoru do polohy «ZAP» a poté vytdhnete navijeci startér.

Pokud kontrolka oleje nékolik sekund blikd, neni v motoru dostatek oleje.
Pridejte olej a znovu spustte.

Indikator pietiZeni (Cerveny)

Indikator pfetizeni se rozsviti, kdyZz je zjiSténo pretizeni pfipojeného
elektrického zafizen,
vystupniho stfidavého napéti. V takovém pfipadé se aktivuje ochranné
zafizeni stfidavého proudu, které zastavi vyrobu elektfiny, aby ochrénilo
generator a vSechna pfipojena elektrickd zafizeni. Kontrolka stfidavého

proudu (zelend) zhasne a kontrolka pretizeni (Cervena) zlstane svitit, ale
motor se nezastavi.

Kdyz se rozsviti kontrolka pretizeni a vyroba energie se zastavi, postupujte
nasledovné:

. Vypnéte vSechna pfipojena elektricka zafizeni a zastavte motor.

. Snizte celkovy vykon pfipojenych elektrickych spotfebict na
jmenovity vykon.

. Zkontrolujte, zda neni ucpany privod chladiciho vzduchu a okoli
fidici jednotky. Pokud zjistite néjaké ucpdvky, odstrarite je.

4. Po kontrole znovu nastartujte motor.

N
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TIP: Kontrolka pretizeni se mize zpocatku na nékolik sekund rozsvitit,
pokud pouzivate elektricka zafizeni, ktera vyzaduji vysoky startovaci proud,
jako je kompresor nebo ponorné éerpadlo. Nejednd se o poruchu.

Kontrolka AC (zelend)

Kont[rjolka stfidavého proudu se rozsviti, kdyz motor nastartuje a generuje
proud.

DC pojistka.

Stejnosmérné ochranné zafizeni se automaticky prepne do polohy «VYP»,
pokud elektrické zafizeni pfip d]ene ke generdtoru pracuje s proudem
vy$sim, nez je jmenovity proud. Chcete-li toto zafizeni opét pouzivat,
zapnéte stejnosmérny proudovy chranic stisknutim jeho tlacitka do polohy
«ZAP».

& VAROVANI!

Pokud dojde k vypnuti stejnosmérné pojistky, snizte zatizeni pfipojeného
elektrického zafizeni pod stanovenou jmenovitou hodnotu generdtoru.
Pokud se stejnosmémna pojistka znovu vypne, okamzité pfestante pfistroj
pouzivat a obratte se na autorizovaného prodejce.

PRO-CRAFT

prehfati fidici jednotky ménice nebo zvyseni

Inteligentni ovladani motoru (ECON)

«ZAP»

Pokud je spina¢ ECON nastaven do polohy «ZAP», reguluje funkce Economy
Control otacky motoru v zavislosti na pfipojeném zatizeni. Tim je zajiSténa
lepsi spotieba paliva a nizsi hluénost.

«VYP»

Pokud je prepinat ECON nastaven do polohy «VYP», motor bézi pfi
jmenovitych otackach 4 600 ot/min bez ohledu na pfipojené zatizeni.

Tip: Pfi pouzivani elektrickych zafizeni, ktera vyzaduji vysoky startovaci
proud, jako je napfiklad kompresor ponorného cerpadla, musi byt ECON
prepnut do polohy «VYP».

Rukojet odvzdusiiovaci klapky palivové nadrze

Viko palivové nadrze je opatfeno odvzdusiovaci rukojeti pro zastaveni
pfivodu paliva. Ventilacni knoflik musi byt otocen do polohy «ZAP». Tim
se umozni pfivod paliva do karburatoru a chod motoru. Pokud motor
nepouzivate, otoCte odvzdusiovaci knoflik do polohy «VYP», abyste
zastavili pfivod paliva.

Uzemiiovaci svorka (zem)

Zemnici (uzemnovaci) svorka spojuje zemnici vedeni, aby se zabranilo
trazu elektrickym proudem. Pokud je elektricky spotfebi¢ uzemnén, vzdy
pamatujte, Ze generdtor musi byt také uzemnén.

Zasuvky pro paralelni pripojeni

Jednd se o svorku pro pfipojeni specidlnich kabeli pro paralelni provoz
enerétorl. Paralelni provoz vyzaduje druhy generétor a specidlni kabely.
?Pn paralelnim provozu je jmenovity vystupni vykon 3,2 kVA a jmenovity
proud 24,0 A/120 V, 14 A/230 V.)
Provozni postup a pozndmky Kk pouZiti jsou popsény v UZIVATELSKE
PRIRUCCE SADA PRO PARALELNI STARTOVANI, ktera je sougasti sady pro
paralelni start. Chcete-li zakoupit tuto sadu pro paralelni start, kontaktujte
autorizovaného prodejce.

PRIPRAVA
Zﬁl NEBEZPEG

Palivo je hoflavé a jedovaté. Pfed dopliiovanim paliva si pozorné
predtéte «BEZPECNOSTNI INFORMACE».

O Neprepliiujte palivovou nadrz, jinak by mohla pretéct, protoze se
palivo zahrivé a rozpind.

Po dopinéni paliva se ujistéte, Ze je uzavér palivové nadrze pevné
utazen.

. UPOZORNEN{

O Rozlité palivo ihned setiete ¢istym, suchym a mékkym hadfikem,
protoze by mohlo poskodit lakované povrchy nebo plastové dily.

O Pouzivejte pouze bezolovnaty benzin. Pouziti olovnatého benzinu
mize zplsobit vazné poskozeni vnitinich ¢asti motoru.

Sejméte vicko palivové nadrze a napliite nadrz palivem az po cervenou

A N

| Hiadina paliva

Cervena cara

Doporuéené palivo: bezolovnaty benzin.
Objem palivové nadrze: Celkem: 4,0 litru (1,06 galonu, 0,88 galonu Im)

Motorovy olej
UPOZORNENI

Generdtor se doddva bez motorového oleje. Motor spoustéjte az po
naplnéni dostateénym mnoZstvim motorového oleje.

. Umistéte generdtor na rovny povrch.

. Odstraiite Srouby a poté sejméte kryt.

. Sejméte vicko olejové nadrze.

. Dopliite predepsané mnozstvi doporuc¢eného motorového oleje a
poté nasadte a utahnéte vicko olejové nadrze.
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5. Nasadte vicko a utahnéte Srouby.

Doporuéeny motorovy olej: SAE 10W-30
Doporucena tfida motorového oleje: typ API Service SE nebo vyssi.
Mnozstvi motorového oleje: 0,35 litru (0,37 kvartu, 0,32 Im kvartu)

KONTROLA PRED POUZITiM

& VAROVAN{

Pokud néktera polozka z predprovozni kontroly nefunguje spravné, nechte ji
pred uvedenim generatoru do provozu zkontrolovat a opravit.

Za stav generatoru odpovida jeho majitel. Zivotné dileZité soucésti mohou
selhat rychle a necekang, i kdyz se generator nepouziva.

TIP: Pfed kazdym pouzitim generdtoru je tfeba provést predprovozni
kontrolu.
Palivo
O Zkontrolujte hladinu paliva v palivové nadrzi.
OV pripadé potfeby ji dopliite.
Motorovy olej
0 Zkontrolujte hladinu motorového oleje.
¢V pfipadé potfeby dopliite doporuceny olej na uvedenou droven.
O Zkontrolujte, zda z generdtoru neunikd olej.
Pokud je pfi pouZiti zjiSténa anomalie
O Zkontrolujte praci.
OV pfipadé potfeby kontaktujte autorizovaného prodejce.

PROVOZ
UPOZORNENi

0 Nikdy nespoustéjte motor v uzavieném prostoru, jinak mize béhem
kratké doby dojit k bezvédomi a smrti. Motor provozujte na dobfe
vétraném misté.

¢ Pred nastartovanim motoru nepfipojujte zadna elektricka zafizeni.
OZNAMENI

O Generdtor se dodavéa bez motorového oleje. Motor spoustéjte az po
doplnéni dostatecného mnozstvi motorového oleje.

O PFi dolévani motorového oleje generdtor nenaklanéjte. To mize
zplsobit preplnéni a poskozeni motoru.

TIP:

Generator Ize pouzivat pfi jmenovitém vystupnim zatizeni za standardnich
atmosférickych podminek.

«Standardni atmosférické podminky» Teplota okoli 25 °C Atmosféricky tlak
100 kPa Relativni vihkost 30%

Vykon generatoru zavisi na zménach teploty, nadmorské vﬁéky (nizsi tlak
vzduchu ve vy$sich nadmorskych vyskach) a vihkosti vzduchu.

Vykon generdtoru se snizuje, pokud jsou teplota, vihkost a nadmorska
vyska vy$si nez standardni atmosférické podminky. Pfi pouziti v
uzavienych prostorach je navic nutné snizit zatéz, protoze to ovliviuje
chlazeni generatoru.

Startovani motoru
1. Zapnéte prepinac ECON do polohy «ZAP»
2. Otocte odvzdusiovaci knoflik do polohy «ZAP».
3. Presunte prepinac 3 v 1 do polohy «PLYN».

a. Zapne se obvod zapalovani.
b. Palivovy okruh je zapnuty.
c. Plynova péka je vypnutd.

TIP: Pro spusténi zahratého motoru neni vzduchova klapka nutna. Nastavte
knoflik sytice do polohy «VYP».

4. Pomalu tahnéte za startér, dokud nezapadne, a pak prudce
zatdhnéte.

TIP: Pevné uchopte rukojet pro prenaseni, aby se alternator pfi vytahovani
rucniho startéru nepfevrhl.

5. Po nastartovani motoru zahfivejte motor tak dlouho, dokud se motor
nezastavi, kdyz se knoflik sytice vrati do polohy «ZAP».

Loz e [

TIP: Pii startovani motoru se zapnutym ECON. «VYP» a generator neni
zatizen:

O Pfi okolni teploté nizsi nez 0 C° (32C°) bézi motor po dobu 5 minut
pfi jmenovitych 4600 ot/min, aby se zahral.

O PFi okolni teploté nizsi nez 5 C° (41C°) pobézi motor 3 minuty pfi
jmenovitych otackach 4600 ot/min, aby se zahral.

Po uplynuti vy$e uvedené doby pracuje jednotka ECON normalné, pokud je
ECON. ve stavu «ZAP».
Zastaveni motoru

TIP: Vypnéte vSechna elektricka zafizeni.

1. Prepnéte ECON do polohy «VYP».
2. Vypnéte vSechna elektrickd zafizeni.
3. Nastavte prepinac «3 v 1» do polohy «VYP».

a. Zapalovaci obvod je vypnuty.
b. Plynova péka je vypnutd.

3. Po Gplném vychladnuti motoru otocte knoflik odvzdusnéni vicka
palivové nadrze do polohy «VYP».

AC pfipojeni (AC)

Zﬁl VAROVANI

Pred zapojenim v$ech elektrickych zafizeni se ujistéte, Ze jsou vypnutd.

0ZNAMENI

O Pred pfipojenim ke generatoru se ujistéte, Ze jsou vSechna elektricka
zafizeni véetné vedeni a konektord v dobrém stavu.

0 Uijistéte se, ze celkové zatiZeni je v ramci jmenovitych hodnot
generatoru.

O Ujistéte se, ze zatézovy proud zasuvky je v rdmci jmenovitého proudu
zasuvky.

TIP: Nezapomefite generator uzemnit. Pokud je elektrické zafizeni
uzemnéno, vzdy pamatuijte na to, ze generator musi byt také uzemnén.

. Nastartujte motor.

. Pfepnéte ECON do polohy «ZAP».

. Pripojte k zasuvce stfidavého proudu.

. Zkontrolujte, zda sviti kontrolka AC.

. Zapnéte vSechna elektricka zafizeni.

A w N =

TIP

ECON musi byt nastaven do polohy «VYP», aby se otacky motoru zvysily
na jmenovité otacky.

Pokud je generdtor pfipojen k nékolika zatézim nebo spotiebitdm,
nezapomeiite nejprve pripojit ten s nejvy$sim startovacim proudem a ten s

NABIJENI BATERIE
TIP

O Stejnosmérné napéti alternatoru je 12 V.

O Nejprve nastartujte motor a poté pfipojte alternator k baterii, aby se
nabila.

¢ Pred zahajenim nabijeni baterie se ujistéte, Ze je zapnuto ochranné
zafizeni DC.

. Nastartujte motor.

. Pfipojte cervenou nabijecku ke kladnému (+) pdlu baterie.

. Pripojte cernou nabijecku k zapornému (-) pélu baterie.

. Pro zahdjeni nabijeni akumulatoru pfepnéte ECON na «VYP».

OZNAMENI

0 Ujistéte se, ze je béhem nabijeni akumulatoru vypnuté funkce ECON.

¢ Nezapomeiite pfipojit Cerveny vodi¢ nabijecky ke kladnému (+)
pélu baterie a ¢erny vodic k zapornému (-) pélu baterie. Tyto pozice
nezaménujte.

O Pevné pfipojte pfivody nabijecky ke svorkam baterie, aby nedoslo k
jejich rozpojeni v disledku vibraci motoru nebo jiného ruseni.

PRO-CRAFT
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0 Nabijejte baterii podle postupu popsaného v névodu k obsluze
baterie.

O Pokud pfi nabijeni baterie protékd proud vy$si nez jmenovity,
bezpecnostni zafizeni pro konstantni proud se automaticky
deaktivuje. Chcete-li obnovit nabijeni baterie, zapnéte proudovy
chrani¢ stisknutim jeho tlacitka do polohy «ZAP». Pokud se
stejnosmérnd pojistka znovu vypne, okamzité prestaiite nabijet
baterii a obratte se na autorizovaného prodejce.

TIP

0 Zda je baterie plné nabitd, zjistite podle pokyni v uZivatelské
pfirucce k baterii.

0 Zméfte specifickou hmotnost elektrolytu, abyste z{(istili, zda je
baterie plné nabita. Pfi plném nabiti se specifickd hmotnost
elektrolytu pohybuje mezi 1,26 a 1,28.

Doporucuje se kontrolovat mérnou hmotnost elektrolytu alespon
jednou za hodinu, aby nedoslo k prebiti baterie.

& VAROVANI

Nikdy nekufte a nezapojujte baterii béhem nabijeni. Jiskry mohou
zapdlit plyn z baterie.

O Elektrolyt baterie obsahuje kyselinu sirovou (sirovy), je jedovaty a
nebezpecny, zplsobuje tézké popéleniny atd.

0 Zabrarite kontaktu s kizi, o¢ima nebo odévem.

Prvni pomoc:
EXTERNI - Opléchnéte vodou.

VNITRNE - Pijte hodné vody nebo mléka. Smichejte mléko s magnéziem,
rozslehanym vejcem nebo rostlinnym olejem. Okamzité zavolejte |ékare.
0Cl: 15 minut vyplachujte vodou a okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.
Baterie uvoliuji vybusné plyny. Chrante pred jiskrami, plameny, cigaretami
apod. Pfi nabijeni nebo pouzivani v interiéru vétrejte. Pfi praci v blizkosti
baterii si vzdy chraiite oci.

UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI.

Paralelni provoz na stfidavy proud

Pred pfipojenim spotfebice k nékterému z generdtorl se ujistéte, Ze je v
dobrém technickém stavu a Ze jeho elektricky vykon nepresahuje vykon
zasuvky.

Vétsina motorovych spotrebitl vyzaduje ke spusténi vice nez jen své
elektrické vlastnosti. Pfi spousténi motoru se miize rozsvitit kontrolka
petizeni (Cervena). Je normalni, Ze indikdtor pretizeni (Cervend) do 4
sekund zhasne. Pokud kontrolka pfell’ienl’ (Cervena) sviti i nadale, obratte
se na prodejce generatoru.

Pfi paralelnim provozu ECON musi byt pfepina¢ na obou generatorech ve
stejné poloze.

1. Pripojte paralelni provozni kabel mezi generatory k jednomu nebo
druhému generatoru. Postupujte podle pokynti dodanych se sadou
kabeld.

2. Nastartujte motory a zkontrolujte, zda na kazdém generatoru sviti
kontrolka napdjent (zelené).

3. Zapojte pristroj do zasuvky stfidavého proudu.

4. Zapnéte spotrebic.

Pokud jsou generétory pretizené nebo dojde ke zkratu v pfipojené jednotce,
rozsviti se kontrolka pretizeni (Cervena). Indikator pretizeni (Cerveny)
zlistane svitit a pfiblizné po 4 sekundéch se zastavi dodavka proudu do
pipojenych zafizeni a indikator vystupu (zeleny) zhasne. Zastavte oba
motory a prozkoumejte problém.

Zjistéte, zda je pficinou zkrat v pfipojené jednotce nebo pretizeni. Odstrarite
problém a znovu spustte generator.

Aplikace pro paralelni provoz na stfidavy proud

Oba typy generétori (standardni a doprovodny) Ize vzdjemné propojit a
zvysit tak dostupny vykon pomoci sady paralelnich kabeld.

Pred pfipojenim spotfebice nebo napéjeciho kabelu ke generdtoru
postupuijte podle pokynd dodanych se sadou paralelnich kabell;

TIP

0 Zkontrolujte, zda je vSe v pofadku. Vadny spotfebit nebo napéjeci
kabel muze predstavovat potencidlni riziko Urazu elektrickym
proudem.

0 Pokud spotfebic zatne bézet neobvykle, zpomali se nebo se nahle
zastavi, okamZité jej vypnéte. Vypnéte pfistroj a zjistéte, zda
problém souvisi s pfistrojem nebo zda byla pfekrocena jmenovita
zatizitelnost generatoru.

PRO-CRAFT

0 Uijistéte se, ze celkovy elektricky vykon nafadi nebo spotfebice
nepfekracuje jmenovity vykon generatoru. Nikdy neprekraCujte
maximalni zatizeni po dobu del$i nez 30 minut.

0 Nikdy nespojujte riizné modely generatord.

o P pFipog)vam jednoho zafizeni IGP25 Companion ke generétoru
I1GP25 nebo k jinému generdtoru IGP25 Companion pouzivejte pouze
schvélenou sadu kabelli pro paralelni provoz.

0 Nikdy nepfipojujte ani neodpojujte paralelni provozni kabel, pokud
je generator v chodu.

Pro provoz s jednim generatorem musi byt kabel pro paralelni provoz
odstranén.

& VAROVAN(

Vyrazné pretizeni, pfi kterém trvale sviti kontrolka pretizeni (Cervena),
mize generator poskodit. Mirné pretizeni, pfi kterém se docasné rozsviti
kontrolka pretizeni (Cervend), mlize zkrdtit Zivotnost generatoru.

Omezte maximalni vykon na 30 minut.

Maximalni vykon pfi paralelnim provozu je 3,6 kVA pii trvalém provozu.
Neprekracujte jmenovity vykon.

Jmenovity vykon pro paralelni provoz: 3,2 kVA

Je tieba vzit v tvahu celkovou spotfebu energie (VA) vSech pfipojenych
spotfebicd. Vyrobci spotiebiti a elektrického naradi obvykle vedle Eisla
modelu nebo sériového Cisla uvadéji idaje o vykonu.

PRAVIDELNA UDRZBA

Za bezpecnost odpovidd majitel. Pravidelnd kontrola, sefizeni a mazéni
udrzi va$ generdtor v co nejbezpecné]

nésledujicich strankach.

A VAROVANI

Pokud nejste obezndmeni s Udrzbovymi
autorizovaného prodejce, ktery to udéld za vas.

Rozvrh tdrzby

& VAROVANI

Pred provadénim ddrzby zastavte motor.

0ZNAMENI

Pro vymeénu pouzivejte pouze nami urcené originalni dily. Obratte se na
autorizovaného prodejce, ktery vam poskytne dalsi informace.

kontaktujte

pracemi,

Predmét Akce Kontrola Kazdy
pripravy
6 12
mésici  mésicl
nebo nebo
100 300
hodin hodin
Zapalovaci Zkontrolujte. 0
svicka VycCistéte je av
pripadé potreby
vyménte.
Pohonné hmoty  Zkontrolujte 0
hladinu paliva a
netésnosti.

palivova hadice  Zkontrolujte, zda 0
palivova hadice
neni prasklé nebo

poskozend. V

pfipadé potreby je

vyméiite.
Strojni olej Zkontrolujte 0

hladinu oleje v

motoru

Vyméite 0 (*1)
Vlozka Zkontrolujte, zda 0(*2)
vzduchového je Cisty.
filtru




Stit tlumige Zkontrolujte stav. 0
Lapac jisker Vycistéte jeav 0
pripadé potieby
vyméite.
Palivovy filtr Zkontrolujte stav. 0
Hadice Vycistéte jeav 0
odvétrdvani pripadé poteby
klikové skfiné vyméite.
Kryt valcd Dekarbonizace 0
hlavy vélca V
pripadé potreby
castéji
Ventilova vile Zkontrolujte a 0

sefidte je, kdyz je
motor studeny.

Upeviio-vaci Zkontrolujte 0
kovani v§echny armatury
a spojovaci prvky.
V pripadé potreby
opravte.
Cést, kde byla anomalie zjisténa 0
pii pouziti

1. Prvni vyména motorového oleje se provadi po mésici nebo 20
hodindch provozu.

2. Vlozku vzduchového filtru je tieba Cistit ¢astéji, pokud je pouzivana
v neobvykle vihkych nebo prasnych oblastech.

O Protoze tyto polozky vyzaduji nastroje, data a technické dovednosti,
kontaktujte prosim naseho prodejce.

Kontrola zapalovaci svicky

Zapalovaci svicka je dilezitou soucdsti motoru, kterou je tieba pravidelné
kontrolovat.

1. Sejméte krytku zapalovaci svicky a otvorem na vnéjsi strané krytky
vlozte nastroj.

2. Vlozte kli¢ do naradi a otocte jim proti sméru hodinovych rucicek,
abyste vytahli zapalovaci svicku.

3. Zkontrolujte, zda nedoslo ke zméné barvy a odstraiite drevéné uhli.
Porceldnovy izoldtor kolem stfedni elektrody zapalovaci svicky by
mél mit svétle hnédou barvu.

4. Zkontrolujte typ zapalovaci svicky a mezeru 0,6-0,7 mm (0,024-
0,028 palce).
Sefizeni karburatoru

Karburdtor je dilezitou souCdsti motoru. Sefizovani by mélo byt svéieno
autorizovanému prodejci, ktery ma odborné znalosti, specialni tdaje a
vybaveni k jeho sprévnému provedeni.

Vyména motorového oleje

Nevypoustéjte motorovy olej ihned po zastaveni motoru. Olej je horky a je
tfeba s nim zachazet opatrné, aby nedoslo k popaleni.

1. Umistéte generator na rovnou plochu a zahfejte motor nékolik
minut. Poté zastavte motor a otocte spinaci knoflik 3 v 1, knoflik
odvzdusnéni vicka palivové nadrze do polohy ,VYP".

2. Odstrante Srouby a sejméte kryt.
3. Odstrante uzavér plniciho hrdla.

4. Umistéte pod motor olejovou vanu. Naklorite generator, aby se olej
tplné vycerpal.
Umistéte generator na rovnou plochu.

5.
0ZNAMENI

Pii dolévani motorového oleje alternator nenaklanéjte. To mize zplsobit
preplnéni a poskozeni motoru.

6. Dopliite motorovy olej na horni hladinu.

Doporuceny motorovy olej: SAE 10W-30
Doporucena tfida motorového oleje: API Service SE nebo vyssi.
Objem motorového oleje: 0,35 | (0,37 kvartuy, 0,32 Im kvartu).

| czicesky K8

7. Otfete vicko a setfete rozlity olej.

. 0ZNAMENI

Zkontrolujte, zda se do klikové skiiné nedostaly zdné cizi pfedméty.

8. Nasadte vicko plniciho otvoru.
9. Nasadte kryt a utahnéte Srouby.

VZDUCHOVY FILTR

. VySroubuijte Srouby a sejméte kryt.

. Vysroubuijte $roub a sejméte kryt krytu vzduchového filtru.
. Vyjméte pénovy prvek.

. Pénovy prvek omyjte v rozpoustédle a osuste.

. Pénovy prvek namazte olejem a prebytecny olej vytlacte. Pénovy
prvek by mél byt vihky, ale nesmi kapat.

0ZNAMENI

Pfi mackani pénovy prvek nestlacujte. To miZe zpUsobit protrzeni.
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6. Vlozte pénovy prvek do pouzdra vzduchového filtru.

TIP

Ug‘)istéte se, ze tésnici plocha pénového prvku odpovida vzduchovému filtru,
aby nedochazelo k dnikiim vzduchu.

Motor by nikdy nemél byt provozovan bez pénidla; mohlo by dojit k
nadmérnému opotrebeni pistu a vélce.

7. Nasadte kryt krytu vzduchového filtru do piivodni polohy a utéhnéte
srou

8. Nasadte kryt a utdhnéte Srouby.

Palivovy filtr
1. Vysroubuijte Srouby a poté sejméte kryt, vypustte palivo.
2. Drzte a zvednéte svorku, poté vyjméte hadici z nadrze.
3. Vyjméte palivovy filtr.
4. Filtr omyjte benzinem.
5. Filtr vysuste a vloZte zpét do nadrze.

6

. Nasadte hadici a svorku, poté otevrete palivovy kohout a
zkontrolujte, zda nedochazi k tniku paliva.

7. Nasadte kryt a utdhnéte Srouby.

SKLADOVAN({

Pfi delSim skladovani stroje je nutné provést néktera preventivni opatfeni,
aby byl stroj chranén pred opotfebenim.

Vypustte palivo

A VAROVANI

Palivo je hoflavé a jedovaté. Pozorné si prectéte «BEZPECNOSTNI
INFORMACE».

UPOZORNENI

Rozlité palivo okamzité setfete Cistym, suchym a mékkym hadfikem,
protoze palivo by mohlo poskodit lakované povrchy nebo plastové dily.

Motor
Pro ochranu vélce, pistniho krouzku atd. pred korozi postupujte nasledovné.

1. Vyjméte zapalovaci svicku, nalijte do otvoru pro zapalovaci svicku
priblizné jednu polévkovou IZici oleje SAE 10W-30 a zapalovaci
svicku znovu nasadte. Nastartujte motor startérem a nékolikrat
ji;n_otoéte (s vypnutym spinacem 3 v 1), aby se stény vélct pokryly
olejem.

2. Tahnéte za startér, dokud neucitite kompresi. Pak pfestanite tahat.
(Tim se zabréni rezavéni vélce a ventild).

3. Vycistéte alternator zvenku.
Skladujte generdtor na suchém, dobre vétraném misté, zakryty krytem.
RESENI PROBLEMU
Motor nenastartuje

1. Palivové systémy

PRO-CRAFT
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Zédny pfivod paliva do spalovaci komory

¢V nadrzi neni palivo.... Natankovat.

0 Palivo v nadrzi... Otocte knoflik odvzdusiovaciho ventilu vicka
palivové nadrze a knoflik palivového kohoutu do polohy «ZAP».

O Ucpany palivovy filtr.... Vycistéte palivovy filtr.
0 Ucpany karburator.... Vycistéte karburétor.

2. Olejovy systém motoru

Nedostatecna hladina oleje
¢ Hladina oleje je nizka.... Pfidejte motorovy olej.
3. Elektrické systémy
0 Nastavte piepinat «3 v 1» do polohy «PLYN» a vytahnéte ruéni

startér... Spatnd jiskra.

¢ Zapalovaci svicka zneCisténa uhlikem nebo mokra... Odstrafite
karbonové usazeniny nebo otfete zapalovaci svicku do sucha.

0 Vadny systém zapalovani.... Kontaktujte autorizovaného prodejce.

Generétor nedodava energii

0 Bezpecnostni zafizeni (stejnosmérnd pojistka) do polohy «VYP».
Stisknéte stejnosmérnou pojistku do polohy «ZAP».

0 Zelend kontrolka AC zhasne.... Zastavte motor a znovu jej spustte.

SK|SLOVENSKY
FREZKA HORNi
IGP25
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Mopen IGP25

Generator

Typ s menicom

Menovité frekvencia, Hz 50

Menovité napatie, V 220-240

Maximalny vystupny vykon, kVA 2

Menovity vykon, kVA 18

Objem palivovej nadrze, | 4

Objem olejovej nadrze, | 04

Systém spustania Ruény Startér

Hladina hluku Lpa (zatazenie 3/4), dB 63,5

Ochrana proti pretazeniu Jednosmerny prid
AC Ochrana bez poistiek

Ochrana proti Riadenie programu

prefazeniu Motor LT148F ochrany proti
pretazeniu menica
Motor
Jednovalec, 4-taktny,
Typ motora ndtene chladeny
vzduchom, OHV
Prevédzkovy objem, cm3 79

Popis zariadenia (Kreslenie 1)

1. Rukovit na prendsanie 6. TImic hluku
2. Rukovat odvzdusiiovacej klapky 7. Mriezka
palivove] nadrze 8. Plniaci uzaver

3. Klapka palivovej nadrze 9
4. Ovladaci panel
5. Rucny Startér

PRO-CRAFT

Servisny kryt zapalovacej
sviecky

Popis zariadenia (Kreslenie 2)
Ukazovatel hladiny oleja

1. Kontrolka AC 5. AC zésuvka

2. Indikétor prefazenia 6. DC zésuvka

3. RESET 7. Uzemnovacia svorka

4. ECON qnteligentné riadenie 8. Paralelna zasuvka
I 9. DC pojistka

UPOZORNENIE

Pred pouzitim stroja si precitajte navod na pouzitie.
UVODNE SLOVO
Dakujeme, 7e ste si zakupili nasu sadu generatorov (d'alej len generétor).

¢ Nasa spolocnost sa zaviazala k stratégii trvalo udrzatelného rozvoja,
a preto si vyhradzuLe pravo na zmeny alebo vylepSenia akéhokolvek
vyrobku popisaného v tejto publikacii bez predchadzajiceho
upozornenia.

O Aby ste mali prirucku vzdy po ruke, vezmite si ju so sebou.

O Tato prirucka by mala byt povazovand za neoddelitelni sucast
generatora av pripade dalieho predaja by mala zostat s
generatorom.

0 Tento névod obsahuje informdcie o sprdvnom pouzivani generétora,
pred pouzitim generatora si ho starostlivo precitajte. Bezpecné a
spravne pouzivanie generatora vam prinesie najlepsie vysledky.

Bezpecnostné upozornenie
/I\ NEBEZPECENSTVO
Pokial nebudete postupovat podia pokynov, MOZETE SA VAZNE ZRANIT.

UPOZORNENIE

Pokial nebudete dodrziavat pokyny, MOZETE SA VAZNE ZRANIT.

& VAROVANIE

Pokial nebudete dodrziavat pokyny, MOZETE SA ZRANIT.

UPOZORNENIE

Ak nedodrzite pokyny, mdze dojst k poskodeniu vasho generatora alebo
iného majetku.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred pouzitim alterndtora si precitajte tento ndvod na obsluhu a
porozumejte mu. Zoznamenie s bezpecnostnymi pokynmi vam pomoéze
predist nehodam.

O Zabrante vstupu deti a domdcich milacikov do operacného priestoru.
Nikdy ho nepripéjajte priamo k domacemu napéjaniu.

Nikdy ho nepouzivajte v interiéri

Pri pineni sa nikdy nevylieva

Nikdy ju nepouzivajte, ked' je mokra

Pred dopliiovanim paliva vypnite motor

Pri plneni nikdy nefajcite.

0 Udrzujte ho vo vzdialenosti najmenej 1 m od horl'avych latok.

UPOZORNENIE

Ak ma byt generator pripojeny k domacemu napéjaniu ako zalozny
zdroj, mal by pripojenie vykonat odborny elektrikar alebo osoba so
zodpovedajticimi znalostami v oblasti elektrotechniky. Po pripojeni zétaze
ku generdtoru starostlivo skontrolujte, ¢i sd elektrické spoje bezpecné a
spolahlivé. Akékolvek nespravne pripojenie moze spdsobit poskodenie
generatora alebo poZiar.

Uzemnovaci obvod generdtora

Generdtor musi byt uzemneny kvalitnym izolovanym vodi¢om, aby sa
zabrénilo Urazu elektrickym pridom sposobenému chybnymi spotrebiémi
alebo nespravnym pouzivanim elektriny.
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Uzemiiovacia svorka

Uzemiiovacia svorka

UPOZORNENIE

Dbajte na to, aby boli ovladaci panel, zaltzie a spodnd strana menica dobre
chladené a aby sa dovnltra nedostali Ziadne triesky, necistoty alebo voda.
Upchaty chladiaci otvor moze spdsobit poskodenie generatora, menica
alebo alterntora.

Pri prenasani, skladovani alebo obsluhe neodkladajte menic na iné veci. Ak

dojde k dniku vody z menica, moze to spdsobit poskodenie menica alebo
problémy s bezpecnostou ma]etku

FUNKCIA RIADENIA
Radiaca pdka3v1
1. Spina¢ motora \palivovy ventil\ v polohe «VYP»; Zapalovaci obvod je

deaktivovany. Palivo je vypnuté. Motor sa neda nastartovat.

2. vSpinac motora \ palivovy ventil \ vzduchové klapka «ZAP»
Zapalovaci obvod zapnuty. Palivo je zapnuté. Skrtiaca klapka je
zopnutd. Motor mdze bezat.

3. Spinat motora \ palivovy ventil \ vzduchovd klapka «ZAP»
Zapalovaci obvod zapnuty. Palivo je zapnuté. Plynovd péka je
vypnutd. Motor je mozné nastartovat.

Ukazovatef stavuoleja (oranzovy)
Ked' hladina oleja klesne pod minimélnu Groven, rozsvieti sa vystrazna

kontrolka hladiny oleja a motor sa automaticky zastavi. Motor sa znovu
spusti az po doplneni oleja.

RADA

Ak sa motor zastavi alebo sa nepodari nastartovat, prepnite spina¢ motora
do polohy «ON» a potom vytiahnite navijaci Startér.

Ak kontrolka oleja niekolko sekind blikd, nie je v motore dostatok oleja.
Pridajte olej a znova spustite.

Indikétor pretaZenia (Gerveny)

Indikator pretazenia sa rozsvieti, ked je zistené pretazenie pripojeného
elektrického zariadenia, prehriatie riadiacej jednotky menica alebo zvysenie
vystupného striedavého napétia. V takom pripade sa aktivuje ochranné
zariadenie striedavého prudu, ktoré zastavi vyrobu elektriny, aby ochranilo
generator a vSetky pripojené elektrické zariadenia. Kontrolka striedavého
pridu (zelena) zhasne a kontrolka pretazenia (Gervend) zostane svietit, ale
motor sa nezastavi.

Ked sa rozsvieti kontrolka pretazenia a vyroba energie sa zastavi,
postupujte nasledovne:

1. Vypnite vSetky pripojené elektrické zariadenia a zastavte motor.

2. Znizte celkovy vykon pripojenych elektrickych spotrebicov na
menovity vykon.

3. Skontrolujte, ¢i nie je upchaty privod chladiaceho vzduchu a okolia
riadiacej jednotky. Ak zistite nejaké upchavky, odstrarite ich.

4. Po kontrole znovu nastartujte motor.

RADA

Kontrolka pretazenia sa mdze spociatku na niekolko sekuind rozsvietit, ak
pouzivate elektrické zariadenia, ktoré vyzaduja vysoky Startovaci prid, ako
je kompresor alebo ponorné ¢erpadlo. Nejedna sa o poruchu.

Kontrolka AC (zelend)

Kontrolka striedavého pridu sa rozsvieti, ked’ motor nastartuje a generuje
prud.

DC poistka.

Jednosmerné ochranné zariadenie sa automaticky prepne do polohy
«VYP», pokial elektrické zariadenie pripojené ku generatoru pracuje
s pridom vys$s§im, nez je menovity prid. Ak chcete toto zariadenie opat
pouzivat, zapnite jednosmerny pradovy chranic stlacenim jeho tlacidla do
polohy «ZAP».

A VAROVANIE!

Ak dojde k vypnutiu jednosmernej poistky, znizte zatazenie pripojeného
elektrického zariadenia pod stanovend menovitd hodnotu generatora. Ak
sa jednosmernd poistka znovu vypne, okamzite prestafite pristroj pouzivat
a obrétte sa na autorizovaného predajcu.

Inteligentné ovladanie motora (ECO N)

«ZAP»

Pokial' je spinac ECON nastaveny do polohy «ZAP», reguluje funkcia
Economy Control otécky motora v zévislosti na pripojenom zatazeni. Tym
je zaistena lepSia spotreba paliva a nizia hlucnost.

«WYP»

Pokial je prepina¢ ECON nastaveny do polohy «VYP», motor bezi pri
menovitych otackach 4 600 ot/min bez ohladu na pripojené zatazenie.

RADA

Pri pouzivani elektrickych zariadeni, ktoré vyZadujd vysoky Startovaci prid,
ako je napriklad kompresor ponomeho cerpadla, musi byt ECON prepnuty
do polohy «VYP».

Rukovit odvzdusiovacej klapky palivovej nddrze

Veko palivovej nddrze je vybavené odvzdusiiovacou rukovétou na
zastavenie privodu paliva. Ventilaény gombik musi byt oto¢eny do polohy
«ZAP». Tym sa umozni privod paliva do karburatora a chod motora. Pokial
motor nepouzivate, otocte odvzdusnovaci gombik do polohy «VYP», aby ste
zastavili privod paliva.

Uzemiiovacia svorka (zem)

Zemniaca (uzemiiovacia) svorka spaja zemniace vedenie, aby sa zabrénilo
Grazu elektrickym pridom. Pokial je elektricky spotreblc uzemneny, vzdy
pamétajte, Ze generator musf byt tiez uzemneny.

Zasuvky pre paralelné pripojenie

Ide o svorku na pripojenie $pecidlnych kéblov pre paralelnd prevadzku
generatorov. Paralelnd prevadzka vyzaduje druhy generator a Specidlne
kable. (Pri paralelnej prevadzke je menovity’ vystupny vykon 3,2 kVA a
menovity prid 24,0 A/120 V, 14 A/230 V.)

Prevadzkovy postup a poznamky k pouitiu st popisané v UZIVATELSKEJ
PRIRUCKE SADA PRE PARALELNE STARTOVANIE, ktora je sdcastou
sady pre paralelny $tart. Ak chcete zakupit tito sadu pre paralelny $tart,
kontaktujte autorizovaného predajcu.

PRIPRAVA
& NEBEZPECENSTVO

¢ Palivo je horfavé a jedovaté. Pred dopliiovanim paliva si pozorne
precitajte «BEZPECNOSTNE INFORMACIE».

¢ Neprepliujte palivovii nadrz, inak by mohla pretiect, pretoze sa
palivo zahrieva a rozpina.

O Po doplneni paliva sa uistite, Ze je uzaver palivovej nadrze pevne
utiahnuty.

A UPOZORNENIE

0 Rozliate palivo ihned' zotrite Cistou, suchou a makkou handri¢kou,
pretoze by mohlo poskodit lakované povrchy alebo plastové diely.

¢ Pouzivajte iba bezolovnaty benzin. Pouzitie olovnatého benzinu
moze sposobit vazne poskodenie vndtornych asti motora.

Odoberte vietko palivovej nédrze a napliite nadrz palivom az po Cervend

PRO-CRAFT




Cervena giara ‘ Hiadina paliva
Odportcané palivo: bezolovnaty benzin.
Objem palivovej nadrze: Spolu: 4,0 litra (1,06 galdna, 0,88 galéna Im)

Motorovy olej
UPOZORNENIE

Generator sa dodava bez motorového oleja. Motor spdstajte az po naplneni
dostatoénym mnozstvom motorového oleja.

. Umiestnite generator na rovny povrch.
. Odstrante skrutky a potom zlozte kryt.
. Odstrante viecko olejovej nadrze.

. Dopliite predpisané mnozstvo odporicaného motorového oleja a
potom nasadte a utiahnite viecko olejovej nadrze.

5. Nasadte viecko a utiahnite skrutky.
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Odpordéany motorovy olej: SAE 10W-30
Odporicand trieda motorového oleja: typ API Service SE alebo vyssia.
Mnozstvo motorového oleja: 0,35 litra (0,37 kvartu, 0,32 Im kvartu)

KONTROLA PRED POUZITiM

& VAROVANIE

Ak niektora polozka z predprevadzkovej kontroly nefunguje sprévne,
nechajte ju pred uvedenim generatora do prevadzky skontrolovat a opravit.

Za stav generatora zodpovedd jeho majitel. Zivotne dblezité sidasti mozu
zlyhat rychlo a necakane, aj ked' sa generétor nepouziva.

RADA

Pred kazdym pouzitim generatora je potrebné vykonat predprevadzkovi
kontrolu.

Palivo

0 Skontrolujte hladinu paliva v palivovej nadrzi.
OV pripade potreby ju dopliite.

Motorovy olej
0 Skontrolujte hladinu motorového oleja.
OV pripade potreby dopliite odporicany olej na uvedend droven.
0 Skontrolujte, ¢i z generatora neunika olej.

Ak je pri pouZiti zistena anomdlie

¢ Skontrolujte pracu.
¢V pripade potreby kontaktujte autorizovaného predajcu.

PROVOZ
UPOZORNENIE

Nikdy nespustajte motor v uzavretom priestore, inak mdze pocas
krétkej doby dojst k bezvedomiu a smrti. Motor prevadzkujte na
dobre vetranom mieste.

¢ Pred nastartovanim motora nepripdjajte ziadne elektrické zariadenia.

OZNAMENIE

0 Generator sa doddva bez motorového oleja. Motor spustajte az po
doplneni dostatoéného mnozstva motorového oleja.

0 Pri_dolievani motorového oleja generdtor nenaklariajte. To méze
sposobit preplnenie a poskodenie motora.

RADA

Generator je mozné pouzivat pri menovitom vystupnom zatazeni za
Standardnych atmosférickych podmienok.

«Standardné atmosférické podmienky» Teplota okolia 25 °C Atmosféricky
tlak 100 kPa Relativna vlhkost 30%

PRO-CRAFT

Vykon generatora zavisi od zmien teploty, nadmorskej vysky (nizsi tlak
vzduchu vo vyssich nadmorskych vyskach) a vlhkosti vzduchu.

Vykon generatora sa znizuje, pokial st teplota, vihkost a nadmorské vyska
vyssia ako Standardné atmosférické podmienky. Pri pouZiti v uzavretych
priestoroch je navySe nutné znizit zataz, pretoze to ovplyviiuje chladenie
generétora.

Startovanie motora

1. Zapnite prepinac¢ ECON do polohy «ZAP»
2. Otocte odvzdusnovaci gombik do polohy «ZAP».
3. Presunte prepinac 3 v 1 do polohy «PLYN «.

a. Zapne sa obvod zapalovania.
b. Palivovy okruh je zapnuty.
. Plynovd péka je vypnuta.

. RADA

Na spustenie zahriateho motora nie je vzduchova klapka nutnd. Nastavte
gombik sytica do polohy «VYP».

4. Pomaly tahajte za $tartér, kym nezapadne, a potom prudko
zatiahnite.

. RADA

Pevne uchopte rukovat na prendsanie, aby sa alternator pri vytahovani
rucného Startéra neprevrhol.

5. Po nastartovani motora zahrievajte motor tak dlho, kym sa motor
nezastavi, ked sa gombik sytica vrati do polohy «ZAP».

RADA

Startovani motora so zapnutym ECON. «VYP» a generator nie je
zatazeny:

O Pri okolite] teplote nizsej ako 0 C° (32C°) bezi motor po dobu 5 minit
pri menovitych 4600 ot/min, aby sa zahrial.

o Pri okolite{lteplote nizsej ako 5 C° (41C°) pobezi motor 3 mindty pri
menovitych otdckach 4600 ot/min, aby sa zahrial.

Po uplynuti vyssie uvedenej doby pracuje jednotka ECON normalne, pokial
je ECON. v stave «ZAP».

Zastavenie motora

RADA

Vypnite vSetky elektrické zariadenia.

1. Prepnite ECON do polohy «VYP».
2. Vypnite vSetky elektrické zariadenia.
3. Nastavte prepinac «3 v 1» do polohy «VYP».

a. Zapalovaci obvod je vypnuty.
b. Plynova péka je vypnutd.
3. Po Gplnom vychladnuti motora otoéte gombik odvzdusnenia viecka
palivovej nadrze do polohy «VYP».
AC pripojenie (AC)
A VAROVANIE
Pred zapojenim vsetkych elektrickych zariadeni sa uistite, Ze st vypnuté.
OZNAMENIE
O Pred pripojenim ku generdtoru sa uistite, ze si vSetky elektrické

zariadenia vratane vedenia a konektorov v dobrom stave.

0 Uistite sa, ze celkové zatazenie je v ramci menovitych hodnot
generatora.

0 Uistite sa, ze zatazovy prdd zasuvky je v rdmci menovitého pridu
zasuvky.

RADA

Nezabudnite generétor uzemnit. Pokial je elektrické zariadenie uzemnené,
vzdy pamdtajte na to, Ze generator musi byt tiez uzemneny.

1. Nastartujte motor.
2. Prepnite ECON do polohy «ZAP».




3. Pripojte k zasuvke striedavého pradu.
4. Skontrolujte, Ci svieti kontrolka AC.
5. Zapnite vSetky elektrické zariadenia.

RADA

ECON musi byt nastaveny do polohy «VYP», aby sa otatky motora zvysili
na menovité otacky.

Pokial je generator pripojeny k niekolkym zataziam alebo spotrebicom,
nezabudnite najprv pripojit ten s najvy$sim Startovacim pridom a ten s
najnizsim Startovacim prddom ako posledny.

Nabijanie batérie

RADA

¢ Jednosmerné naptie alterndtora je 12 V.

0 Najprv nastartujte motor a potom pripojte alternator k batérii, aby
sa nabila.

O Pred zacatim nabijania batérie sa uistite, Ze je zapnuté ochranné
zariadenie DC.

. Nastartujte motor.

. Pripojte Cervent nabijacku ku kladnému (+) pélu batérie.

. Pripojte Ciernu nabijacku k zapornému (-) pdlu batérie.

Pre zahdjenie nabijania ak latora prepnite ECON na «VYP».

OZNAMENIE

O Uistite sa, Ze je pocas nabijania akumulatora vypnuta funkcia ECON.

¢ Nezabudnite pripojit ¢erveny vodi¢ nabijacky ku kladnému (+) pélu
batérie a Cierny vodic¢ k zapornému (-) pélu batérie. Tieto pozicie
nezamienajte.

0 Pevne pripojte privody nabijacky ku svorkém batérie, aby nedoslo k
ich rozpojeniu v dosledku vibracii motora alebo iného rugenia.

¢ Nabijajte batériu podla postupu popisaného v navode na obsluhu
batérie.

O Ak prinabijani batérie pretekd prdd vy$si ako menovity, bezpecnostné
zariadenie pre konstantny prud sa automaticky deaktivuje. Ak
chcete obnovit nabijanie baterie, zapnite pridovy chrani¢ stlacenim
jeho tlacidla do polohy «ZAP». Pokial sa jednosmernd poistka
znovu vypne, okamzite prestaite nabijat batériu a obratte sa na
autorizovaného predajcu.

RADA

¢ Gi je batéria plne nabita, zistite podl'a pokynov v uzivatel'skej prirucke
k batérii.

0 Zmerajte $pecificki hmotnost elektrolytu, aby ste zistili, Ci je batéria
plne nabita. Pri plnom nabiti sa Specificka hmotnost elektrolytu
pohybuje medzi 1,26 a 1,28.

Odpordca sa kontrolovat mernd hmotnost elektrolytu aspof raz za
hodinu, aby nedoslo k prebitiu batérie.

& VAROVANIE

Nikdy nefajcite a nezapdjajte batériu potas nabijania. Iskry mozu
zapdlit plyn z batérie.

0 Elektrolyt batérie obsahuje kyselinu sirovi (sirovy), je jedovaty a
nebezpecny, sposobuje tazké popaleniny atd.

O Zabrante kontaktu s pokozkou, o¢ami alebo odevom.
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Prva pomoc:

EXTERNE - Opl4chnite vodou.

VNUTORNE - Pite vel'a vody alebo mlieka. ZmieSajte mlieko s magnéziom,
rozslahanym vajcom alebo rastlinnym olejom. Okamzite zavolajte lekara.
0CI: 15 minat vyplachujte vodou a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Batérie uvolfiuju vybus$né plyny. Chréite pred iskrami, plamenmi, cigaretami
a pod. Pri nabijani alebo pouzivani v interiéri vetrajte. Pri praci v blizkosti
batérii si vzdy chréite oéi.

UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETI.

Paralelnd prevadzka na striedavy prid
Pred pripojenim spotrebica k niektorému z generatorov sa uistite, ze je v

dobrom technickom stave a ze jeho elektricky vykon nepresahuje vykon
zasuvky.

Vécsina motorovych spotrebicov vyzaduje na spustenie viac nez len svoje

Csc e [E°

elektrické vlastnosti. Pri spistani motora sa méze rozsvietit kontrolka
pretazenia (Cervend). Je normalne, Ze indikator pretazenia (Cervend) do 4
sekund zhasne. Ak kontrolka pretazenia (Gervena) svieti aj nadalej, obratte
sa na predajcu generdtora.

Pri paralelnej prevddzke ECON musi byt prepina¢ na oboch generatoroch
v rovnakej polohe.

1. Pripojte paralelny prevadzkovy kabel medzi generatormi k jednému
alebo druhému generatoru. Postupujte podla pokynov dodanych so
sadou kéblov.

2. Nastartujte motory a skontrolujte, ¢i na kazdom generétore svieti
kontrolka napéjania (zeleno).

3. Zapojte pristroj do zasuvky striedavého pridu.

4. Zapnite spotrebiC.

Ak st generatory pretazené alebo dojde ku skratu v pripojenej jednotke,
rozsvieti sa kontrolka prefazenia (Cervend). Indikator pretazenia (¢erveny)
zostane svietit a priblizne po 4 sekunddch sa zastavi dodavka prudu do
pripojenych zariadeni a indikator vystupu (zeleny) zhasne. Zastavte oba
motory a preskimajte problém.

Zistite, Ci je pricinou skrat v pripojenej jednotke alebo prefazeni. Odstrérite
problém a znova spustite generétor.

Aplikacia pre paralelni prevadzku na striedavy prad
Oba typy generédtorov (Standardny a sprievodny) je mozné vzdjomne
prepojit a zvysit tak dostupny vykon pomocou sady paralelnych kéblov.

Pred pripojenim spotrebica alebo napéajacieho kabla ku generatoru
postupujte podla pokynov dodanych so sadou paralelnych kablov;

RADA

¢ Skontrolujte, ¢i je vSetko v poriadku. Chybny spotrebic alebo napdjaci
kdbel moze predstavovat potencidlne riziko Grazu elektrickym
pridom.

0 Ak spotrebic zaéne bezat neobvykle, spomali sa alebo sa nahle
zastavi, okamzite ho vypnite. Vypnite pristroj a zistite, i problém
suvisi s pristrojom alebo ¢i bola prekrocend menovitd zatazitelnost
generétora.

0 Uistite sa, Ze celkovy elektricky vykon néradia alebo spotrebica
neprekracme ‘menovity vykon "generdtora. Nikdy neprekracujte
maximalne zatazenie po dobu dlhsiu ako 30 minut.

0 Nikdy nespédjajte rozne modely generatorov.

O Pri pripdjani jedného zariadenia IGP25 Companion ku generdtoru
IGP25 alebo k inému generatoru IGP25 Companion pouzivajte iba
schvélent sadu kablov pre paralelnt prevadzku.

O Nikdy nepripdjajte ani neodpdjajte paralelny prevadzkovy kabel,
pokial je generdtor v chode.

0 Pre prevadzku s jednym generatorom musi byt kabel pre paralelnd
prevadzku odstraneny.

& VAROVANIE

Vyrazné pretazenie, pri ktorom trvalo svieti kontrolka pretazenia (tervend),
moze generator poskodit. Mieme prefaZenie, pri ktorom sa doCasne
rozsvieti kontrolka pretazenia (Cervend), moze skratit Zivotnost generétora.

Obmedzte maximalny vykon na 30 minut.

Maximalny vykon pri paralelnej prevadzke je 3,6 kVA pri trvalej prevadzke.
NeprekraCujte menovity vykon.

Menovity vykon pre paralelnd prevadzku: 3,2 kVA

Je potrebné vziat do tvahy celkovi spotrebu energie (VA) vsetkych
pripojenych spotrebicov. Vyrobcovia spotrebicov a elektrického néradia
obvykle vedla ¢isla modelu alebo sériového Eisla uvadzaju tdaje o vykone.

PRAVIDELNA UDRZBA
Za bezpecnost zodpovedd majitel. Pravidelnd kontrola, nastavenie a

mazanie udrzi va$ generdtor v Co najbezpecnejSom a najucinnejSom
stave. Najddlezitejsie body kontroly a mazania generdtora su vysvetlené

nafasledujl]cich strankach.

VAROVANIE

Pokial nie ste obozndmeni s Udrzbovymi
autorizovaného predajcu, ktory to urobi za vas.

Rozvrh tdrzby
VAROVANIE

Pred vykonévanim tdrzby zastavte motor.

PRO-CRAFT

pracami, kontaktujte
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0ZNAMENIE

Na vymenu pouZivajte iba nami urcené originalne diely. Obratte sa na
autorizovaného predajcu, ktory vam poskytne dalsie informécie.

Predmét Akce Kontrola Kazdy
pripravy
6 12
mésici  mésicl
nebo
300
hodin
Zapalovacia Zkontrolujte. 0
sviecka Vycistéte jeav
pripadé potreby
vyménte.
Pohonné hmoty  Zkontrolujte 0
hladinu paliva a
netésnosti.
palivova hadica  Zkontrolujte, 0
zda palivova
hadice neni
praskla nebo
poskozend. V
pripadé potreby
je vyménte.
Strojny olej Zkontrolujte 0
hladinu oleje v
motoru
Vyméite 0 (*1)
Vlozka Skontrolujte, Ci 0 (*2)
vzduchového je Cisty.
filtra
Stit timiga Skontrolujte 0
stav.
Lapac iskier Vycistite ich av 0
pripade potreby
vymerte.
Palivovy filter Skontrolujte 0
stav.
Hadica Vycistite ich av 0
odvetravania pripade potreby
klukovej skrine  vymerite.
Kryt valcov Dekarbonizacia 0
hlavy valcov V
pripade potreby
Castejsie
Ventilova vola Skontrolujte a 0
nastavte ich,
ked' je motor
studeny.
Upevnovacie Skontrolujte 0
kovania vsetky armatdry
a spojovacie
prvky. V pripade
potreby opravte.
Cast, kde bola anomalie zistend 0
pri pouziti

*1. Prvéd vymena motorového oleja sa vykondva po mesiaci alebo 20
hodinach prevadzky.

*2. Vlozku vzduchového filtra je potrebné Cistit Castejsie, pokial je
pouzivana v neobvykle vihkych alebo prasnych oblastiach.

0 Pretoze tieto polozky vyzaduju nastroje, data a technické zrucnosti,
kontaktujte prosim nasho predajcu.

Kontrola zapalovacej sviecky

Zapalovacia sviecka je dolezitou suc¢astou motora, ktord treba pravidelne
kontrolovat.

1. Odstrante krytku zapalovacej sviecky a otvorom na vonkajsej strane
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krytky vlozte nastroj.

2. Vlozte kl'i¢ do naradia a otocte nim proti smeru hodinovych ruciciek,
aby ste vytiahli zapalovaciu sviecku.

3. Skontrolujte, ¢i nedoslo k zmene farby a odstrante drevené uhlie.
Porceldnovy izolétor okolo strednej elektrody zapalovacej sviecky
by mal mat svetlo hnedd farbu.

4. Skontrolujte typ zapalovacej sviecky a medzeru 0,6-0,7 mm (0,024-
0,028 palca).
Nastavenie karburatora

Karburator je dolezitou sicastou motora. Nastavovanie by malo byt
zverené autorizovanému predajcovi, ktory ma odborné znalosti, Specidlne
tdaje a vybavenie na jeho spravne vykonanie.

Vymena motorového oleja

Nevypustajte motorovy olej ihned po zastaveni motora. Olej je horici a
treba s nim zaobchadzat opatrne, aby nedoslo k popéleniu.

1. Umiestnite generator na rovnd plochu a zahrejte motor niekolko
mindt. Potom zastavte motor a otocte spinaci gombik 3 v 1, gombik
odvzdu$nenia viecka palivovej nadrze do polohy ,VYP".

2. Odstrénte skrutky a odoberte kryt.
3. Odstrante uzéver plniaceho hrdla.

4. Umiestnite pod motor olejovi varu. Naklorite generétor, aby sa olej
tplne vycerpal.
5. Umiestnite generator na rovnu plochu.

O0ZNAMENIE

Pri dolievani motorového oleja alternator nenaklanajte. To moze sposobit
preplnenie a poskodenie motora.

6. Dopliite motorovy olej na hornd hladinu.

Odpordcany motorovy olej: SAE 10W-30
Odporti¢ana trieda motorového oleja: APl Service SE alebo vyssia.
Objem motorového oleja: 0,351 (0,37 kvartu, 0,32 Im kvartu).

7. Utrite viecko a zotrite rozliaty olej.
OZNAMENIE

Skontrolujte, Ci sa do klukovej skrine nedostali ziadne cudzie predmety.

8. Nasadte viecko plniaceho otvoru.
9. Nasadte kryt a utiahnite skrutky.

VZDUCHOVY FILTER

. Vyskrutkujte skrutky a odoberte kryt.

. Vyskrutkujte skrutku a odoberte kryt krytu vzduchového filtra.
. Vyberte penovy prvok.

. Penovy prvok umyte v rozpistadle a osuste.

. Penovy prvok namazte olejom a prebytocny olej vytlatte. Penovy
prvok by mal byt vihky, ale nesmie kvapkat.

0ZNAMENIE

Pri stlacani penovy prvok nestlacajte. To moze sposobit pretrhnutie.

R w N =

6. Vlozte penovy prvok do puzdra vzduchového filtra.
RADA
Uistite sa, ze tesniaca plocha penového prvku zodpovedd vzduchovému

filtru, aby nedochadzalo k tinikom vzduchu.

Motor by nikdy nemal byt prevddzkovany bez penidla; mohlo by dojst k
nadmernému opotrebovaniu piestu a valca.

7. Nasadte kryt krytu vzduchového filtra do povodnej polohy a
utiahnite skrutku.

8. Nasadte kryt a utiahnite skrutky.

Palivovy filter
1. Vyskrutkujte skrutky a potom zlozte kryt, vypustite palivo.
2. Drzte a zdvihnite svorku, potom vyberte hadicu z nadrze.
3. Vyberte palivovy filter.
4. Filter umyte benzinom.




5. Filter vysuste a vloZte spat do nadrze.

6. Nasadte hadicu a svorku, potom otvorte palivovy kohdtik a
skontrolujte, ¢i nedochddza k tniku paliva.

7. Nasadte kryt a utiahnite skrutky.

SKLADOVANIE

Pri dlhsom skladovani stroja je nutné vgkonat' niektoré preventivne
opatrenia, aby bol stroj chraneny pred opotrebovanim.

Vypustite palivo

A VAROVANIE

Palivo je horfavé a jedovaté. Pozorne si preditajte «BEZPECNOSTNE
INFORMACIE».

UPOZORNENIE

Rozliate palivo okamzite zotrite Cistou, suchou a makkou handrickou,
pretoze palivo by mohlo poskodit lakované povrchy alebo plastové diely.

Motor

Pre ochranu valca, piestneho krizku atd. pred koréziou postupujte
nasledovne.

1. Vyberte zapalovaciu sviecku, nalejte do otvoru pre zapalovaciu
sviecku priblizne jednu polievkovd lyzicu oleja SAE 10W-30 a
zapalovaciu sviecku znovu nasadte. Nastartujte motor tartérom a
niekolkokrdt nim otocte (s vypnutym spinacom 3 v 1), aby sa steny
valcov pokryli olejom.

2. Tahajte za Startér, kym nepocitite kompresiu. Potom prestarite
tahat. (Tym sa zabrani hrdzaveniu valca a ventilov).

3. Vydistite alternator zvonku.

Skladujte generdtor na suchom, dobre vetranom mieste, zakryty krytom.

SK | SLOVENSKY [l

RIESENIE PROBLEMOV

Motor nenastartuje

1. Palivové systémy

Ziadny privod paliva do spal'ovacej komory

OV nadrzi nie je palivo... Natankovat.

¢ Palivo v nadrzi... Otoéte gombik odvzdusnovacieho ventilu vietka
palivovej nadrze a gombik palivového kohtika do polohy «ZAP».

O Upchaty palivovy filter.... Vycistite palivovy filter.
¢ Upchaty karburator.... Vycistite karburator.
2. Olejovy systém motora

Nedostatoéna hladina oleja
¢ Hladina oleja je nizka.... Pridajte motorovy olej.
3. Elektrické systémy
0 Nastavte prepinat «3 v 1» do polohy «PLYN» a vytiahnite ruény
Startér... ZIa iskra.

0 Zapalovacia sviecka znecistend uhlikom alebo mokrd.... Odstrénte
karbénové usadeniny alebo utrite zapalovaciu sviecku do sucha.

O Chybny systém zapalovania.... Kontaktujte autorizovaného predajcu.
Generator nedodéva energiu

0 Bezpecnostné zariadenie (jednosmerna poistka) do polohy «VYP».
Stlacte jednosmern poistku do polohy «ZAP».

O Zelena kontrolka AC zhasne.... Zastavte motor a znovu ho spustite.
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RU CE AAEKJIAPALIUA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak 0TBeTCTBEHHbII NpoM3BO-
AvTenb 3anBnseM, 4To HBEPTOPHbIN reHepaTop

TM Procraft: IPG25

npOMSBOAﬂTCﬂ CEPVIVIHO W COOTBETCTBYIOT CleAytownum EBpOI’IEﬁCKVIM Anpek-
TUBaM, 1 U3roTaBaNBalTCA B COOTBETCTBUM CO ClefyrolWwnMin cTaHfaptamu
WK CTaHAapTU3MPOBaHHbIMU OKYMEHTaMU: *

TexHnyeckas [OKymeHTauus npepoctasnsetca komnauueii: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. [TPON3BE[IEHO B KHP.

UA CE JEK/NIAPALLIA BIAMNOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sk BignoBiganbHuit BUPoGHMK
3asBAEMO, L0 |HBEPTOPHUI reHepaTop

TM Procraft: IPG25

Bupo6nsieTbes cepiiiHo i BifnoBiAae HaCTYyNHUM €BPONEACHKUM AUPEKTUBAM
Ta BUPOGNSETbCS BIANOBIAHO A0 TakKMX CTaHAApTiB abo CTaHAApTU30BaHMX
LOKYMeHTax: *

TexHiyHa fOKYMeHTalis HapjaeTbcst komnawieto: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BUPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Inverter generator

TM Procraft: IPG25

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator,
declardm Generator cu invertor

TM Procraft: IPG25

Sunt fabricate in serie si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinuta de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

BG AEK/TAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOS fMYHA OTFOBOPHOCT, Ye MHBEpTOpeH
reHeparop

TM Procraft: IPG25

CbrnacHo AajleHoTo TEXHMYECKO OMUcaHue OTroBaps Ha BCUYKM NPUNOXUMU
W3NUCKBAHMA HA CeAHUTE AUPEKTUBU U XapMOHM3NUPaHU CTaHAAPTK, NPOAYKTa
0TroBapsA Ha CTaHfapTuTe: *

TexHuyecka pokymeHtaumns: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPON3BEJEHO B KUTAW.

BHOCWUTEN: Enedant Tync 00/ Aapec no peructpauus: bvarapus, 1799 Co-

tus, MnagocT 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknap v cepsus: p.
boxypuuye, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N°15.

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, Ze Invertorova elektrocentréla

TM Procraft: IPG25

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kancelar:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze invertorova elektrocentréla

TM Procraft: IPG25

S zo sériovej vyroby a v sdlade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentécia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,

add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.

David WANG
Production Line Manager
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FAPAHTUMHDINA TAJIOH

HaumeHoBaHue uspgenus:

Mogenb:

CepwuiiHblii Homep:

[ata npoaaxu:

Moanuch npoaaBua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:

ToBap nosy4yeH B UCNPaBHOM COCTOAHUM, 6e3 BUAMMbIX NOBPEeX/eHNA, B NONHON KOMMnekTauuu, npoBepeH B MOEM MPUCYTCTBUN.
[peTeH3nit no kayecTBy TOBapa He UMELD, C YCIIOBUAMMN JKCNyaTaLmum U rapaHTUiiHOro 06011)’)KVIBaHMﬂ 03HaKOM/EH 1 cornaceH.

®WNO nokynatens
Moanuck nokynartens

OCHOBHbIE MOMIOXKEHUA
+ B TeyeHue BCEro rapaHTHitHoOro cpoka BnajeneL| MMeeT npa-
BO Ha 6ECNNATHbIA PEMOHT U3[ieNNs NPU HEUCNPABHOCTSAX, B
CNnefCcTBUM NPON3BOACTBEHHbIX AeheKTOB (CNMCOK Henpous-
BOAICTBEHHDbIX AedeKTOB NpuBedeH B Mpunoxexuu 1).

PeMOHT 1 cepBucHoe Oécﬂy)KVIBaHI/IE 9NIEKTPOUHCTPYMEHTA B
TeyeHue rapaHTMIAHOro Cpoka dKcnayaTauuu AOMKHbI NPOBO-
AUTbCA B aBTOPU3UPOBAHHbLIX CEPBUCHbIX LieHTpax.

Bes npefocTaBneHust rapaHTUIRHOTO TanoHa, 6o B cnyyae,
Koraa rapaHTWitHblii TanoH oGopMeH HeHagnexawum o6-
pas3om u oTcyTcTBYyeT nopnuch lNokynatens o NPUHATUM UM
rapaHTUHbIX YCNIOBMIA, rapaHTUIHbIA PEMOHT He ienaeTcs.

[apaHTus He pacnpoCTPaHAETCs Ha PerynupoBKY, YUCTKY
[ZPYroii yXOp, 3a MHCTPYMEHTOM.

BosBpaTy unu 3ameHe noanexar TOBapbl Npu COXpaHeHUN
CneAytoLLMX YCNOBMWIA: COXpaHeHa KOMMAeKTauus ToBapa,
L|eNnoCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUPOBKa 1 AP/bIKM NPOU3BOAM-
Tens, ToBap HOBbII 1 He 3KCMNyaTUPOBACA, YTO YCTaHaBU-
BaeTCs IKCMepTU3oil.
FAPAHTUHOE OBCNY)XXUBAHVE
HE PACMPOCTPAHSAIETCSA

Ha YCTPOICTBO, 9KCMIyaTMpOBaBlUEeCs C HapylleHuem
WHCTPYKLMKA NO 3KCnyaTalun, B TOM YUCAe, eCAN UCNONb-
30BafMCb He PEKOMEH/OBaHHble 3aBOJOM-M3roTOBUTENEM
pacxofHble MaTepuanbl (Macna, cBeuu, WWHbI, LUenu) u Ha
YCTPOICTBO, MOABEPriUEecs CaMOCTOSTENIbHOMY PEMOHTY
1NN pa3bopke B rapaHTUiiHbIi Nepuog;

Ha YCTPOWCTBO, UMetoLLee MOBPEXAEHNS, Ae(GEKTbI, BbI3BaH-
Hble BHELHUMU MeXaHUYecKUMI MOBPEXAEHUsMU, HeGpex-
HbIM 06paLLeHneM 1 CTUXMIiHBIMI GeACTBUAMMY;

Ha YCTPOWCTBO C MOBPEXAEHWSMU, KOTOPble BbI3BaHbl He
3aBUCALLMMM OT MPOM3BOAUTENS MPUYMHAMM, TaKUMU KakK:
1CMONb30BaHWe TOM/UBA, HE COOTBETCTBYHOLLErO CTaHAAp-
TaMm KayecTBa, UCMONb30BaHME Macna U TOMAWBHOW CMecu
HeHaA/Iexallero KayecTsa;

Ha YCTPOIICTBO, UMeEtoLLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE NONa-
[NlaHMeM BHYTPb MOCTOPOHHUX NPEAMETOB, XWAKOCTEA, a TaK-
)K€ 3aCOPEHNEM BEHTUNSLMOHHBIX OTBEPCTHIA, TOMMBHBIX U
MaCnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB Kap6GopaTopa;

* Ha YCTPOiCTBO, paboTaBluee C mneperpyakamu (munexue
TYNOIA Lienblo, OTCYTCTBUE 3aLYUTHOTO KOXyXa, ANUTeNbHas
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MakCMManbHbIX 060poTax), KOTo-
pble NpUBENY K 3aAMpam B LMAMHAPONOPLIHEBON rpynne;

Ha YCTPOMCTBO, UCMONb30BABLIEECSA C BKNIOYEHHbIM MHEpLM-
OHHbIM TOPMO30M Lenw;

Ha YCTPOICTBO, Y KOTOPOTO OfHOBPEMEHHO BbILIAYN U3 CTPOS
06MOTKM poTopa 1 cTaTopa;

Ha yCTpOVICTBO C OonnasJIeHHbIMU BHYTPEHHUMU feTansaMu
UNn NpoXXoramMu 3JIEKTPOHHbIX Nnart;

Ha YCTPONCTBO, MMeloLiee MOBPEXAEHNSA INIEMEHTOB BXOf-
HbIX Leneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNAETCH Cles-
CTBUEM BO3AEACTBUS UMNY/IbCHOI NOMEXM CETH MUTaHNUS;

Ha YCTPOWCTBO, UMeloLLee 60N1bILIOE KONNYECTBO MbINU Ha
BHYTPEHHUX y3nax u aetansx;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOpOE B TeYeHUe rapaHTUitHOro cpoka
BbIPaboTano NOHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTPOIACTBO C NOBPEXAEHUSIMU, BOSHUKLIMMU BCIIEACTBUE
9KCMNyaTaLym ¢ He YCTPAHEHHbBIMU HeL0CTaTKaMM, KOHCTPYK-
TUBHbIMM U3MEHEHUAMMN NN NOBPEXAEHUSMM, BO3HUKLLUMU
BC/eJiCTBUE TEXHUYECKOr0 06CNYXMUBAHMNS, PEMOHTa uLamMn
WU OpraHu3auusiMu, He WMEILUMIU COOTBETCTBYHOLNX
NOSTHOMOYWIA;

Ha yCTPOWCTBO, Yy KOTOPOro CepuiiHblii HOMep Hepastopuns
WK yaaneH;

Ha AeTanu v yanbl: CBapOYHble FOPEKM U UX KOMMIEKTYHo-
e, AepKareny aneKTPoAoB, 3aXMMbl MacChl, CBapOYHble
NPOBOAA, KOPAbI, LIENH, WKMHBI, CBEYM, GUILTPbI, 3BE3L0UKH,
A€Tanu CLEmnneHus, TPUMMEpHble TOSI0BKM, HOXW, AUCKY,
NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOAOBblE YacTU raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy6opoyYHbIX MallWH, AeTanu CTapTepHoil
rpynnbl, aKKyMynsiTOpHble 6aTape, YronbHble LWETKM,
CeTeBOi Kabesb, NaMMOYKM, HaMOPHbIE LWAAHTW, HAaCafKu
1 MEPEXOLHNKM MOIOLWMX YCTPOICTB M pasbpbiarusatenei,
3alyMUTHblE YCTPOICTBA, B TOM YMCNe aBTOMATbl 3aluThl,
NNacTMKOBbIE LIECTepHY, adanTepbl, @ TaKxKe AeTany, CPoK
CNyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryNsPHOro TEXHUYECKOro
06CNYXMBaHUA YCTPOICTBA.

BHelwHne noBpexaeHus KOpMyCHbIX fieTanen, pyuku, Haknaaku,
CeTeBOro LWHypa 1 wrencesibHon BUNTKK.

HenpaBunbHas akcniyaTauus, nageHue, yaap.

MorHyT WwWnuHpenb (6ueHune WNUHAENS NPY BPaLLEHNH).

Ynap no wnuHgento.

MoBpexaeHHbI Gukcatop v Kopryc pegyKTopa B WANpoBab-
HbIX MallWHaX, Cliefbl OT hukcaTopa Ha KOHMYECKOM KoMece.

HenpaBManaﬂ JKcnnyatauus.

BEeHTUAALNOHHBIE OTBEPCTUS 3aKPbITbI MbI/IbIO, CTPYXKOI 1
TOMY N0A06HOE. ECTb CUNbHOE BHELIHEE U BHYTPEHHEE 3arpsi3-
HeHile, NONagaHune BHYTPb U3AENNS KUAKOCTI, NHOPOAHbIX Tef.

He6pexHas aKcnayaTtauus u OTCYTCTBUE YXOAa 3a U3ENUEM.

Kopposus MeTannmyeckux nOBEPXHOCTEN U3fenus.

HenpaBunbHoe xpaHeHue.

MoBPEeXAEHUS OT OTHsI, arPECCUBHbIX BELECTB (HAPYXHOE).

KoHTakT ¢ OTKPbITbIM OrHEM, arpecCUBHbIMU BeLLleCTBaMu.

9NEKTPOMHCTPYMEHT MPUHSAT B Pa306pPaHHOM COCTORHMM.

Y notpe6uTens HeT npaBa pa36upaTb MHCTPYMEHT B TeueHue
rapaHTUIHHOrO CPOKa.

NeKTPOMHCTPYMEHT 6bisl paHee pa3obpaH BHe CepBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHas C60pKa, NPUMEHEHUe HECOOTBETCTBYHO-
Llero Macna, HeOpUrMHasbHbIX 3anacHblX YacTew, HecTaHAapT-
HbIX NOALIMMHUKOB U T.M.

PeMOHT 911eKTPONHCTPYMEHTA B TEYEHWE rapaHTUHOrO
CpOKa A0MKEH NPOBOAUTLCS B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX

PRO-CRAFT
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/cnonb3oBaHne MHCTPYMEHTA He M0 Ha3HaYeHUH.

HapyLueHue ycnoBuii akcnayaTawuy.

McnonbaoBaHue KOMMIEKTYHLMX, PACXOAHbIX MaTepPUasoB i
yacTei, He NPeAyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM M0 9KCNya-
TaLWM UHCTPYMEHTA (Lieni, WyHbl, Nunbl, Gpesbl, NuibHbie
LMCKM, WANGOBaNbHbIe KPyru), MEXaHUYecKue NoBpexXAeHus
MHCTPYMEHTA.

HapyLueHue ycnoBuii akcnnyaTauum, NpUBOAsLLME K Neperpys-
Ke WHCTPYMEHTa Yepe3 MOLHOCTI UAK K €ro NonoMKe.

TMoBpEXEHNE UM U3HOC CMEHHDBIX ieTaneil MHCTPYMEHTa
(naTpoHbl, cBEpAIa, NUNbI, HOXM, LienK, NepeMeHHbIE BEHLbl
ﬁEI'IHbIX nuA, WAMGOBaNbHbIE KPYr, 3aTArMBatoLMe raiki B

LM, 3aWuTHbIE KOXYXM, WMdABabHbIE NNATGOPMbI, ONOPbI
PY6aHKOB, LLaHri, akKyMyISATOPbI).

EcTecTBeHHbI M3HOC NpU ANMTENBHOM WUAN NHTEHCUBHOM
WUCNONb30BaHUN U3penns.

Bbixog 13 CTPOS 6bICTPOMSHALIMBAIOLLUXCS AeTanei
(yronbHble WeTKy, 3y64aTble PeMHH, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YJIOTHEHMNS], CalbHUKM, HaNPaBASOLLUE POJIUKM).

EcTecTBeHHbIi# M3HOC NPU ANUTENIbHOM UK UHTEHCUBHOM
WUCNONIb30BaHUN n3penus.

M3HoC fieTanei Npu oTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKMUX AeheKToB.

VIHTeHCUBHAA dKCMJTyaTaLus nsfenus.

CnekaHust 06MOTOK SIKOpS 1 CTaTopa, OnaBeHue, 06ropaHus
nameneit konnektopa. O4HOBPEMEHHbI BbIXOA U3 CTPOSA
AKOPS U CTaTOpa, paBHOMEPHOE U3MEHeHHe LiBeTa 06MOTOK
AKOPS UM KosinekTopa (Mpu 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTPOS
BbIK/tOYaTens).

HecBoeBpemeHHasi 3aMeHa YrosibHbIX LeToK (HapylueHue
YCNOBMIA 3KCMNyaTaLuu 1 Haf30pa).

BbIxog 13 CTPOs 06MOTOK AKOPSA. MexaHU4Yeckux noBpex-
JleHUIA 1 NPU3HAKOB neperpysku HeT. KaTylwku ctatopa He

noBpexmaeHbl 1 UMetoT 0JWHAKOBOE CONPOTUB/IEHME.

I'Ia}:seHme WHCTPYMEHTa Unu yAapbl (He6pexxHas akcnnyara-
uus).

MexaHuyeckoe HapyLIeHe U30NALMM IKOPS UK cTaTopa
BC/IEZCTBME 3arpsisHeHUs UV NONajaHns UHOPOAHbIX
BELLECTB.

EcTecTBeHHbI# U3HOC NPU ANNUTENBHOM UK UHTEHCUBHOM
WUCNONb30BaHUN n3penus.

N3HoC 3y6beB Bana sKOps U BEJOMOr0 3y64aToro Koneca
(cmaska Hepaboyas ** unu oTcyTcTBYET, Ban AKOpS C
CUHEBOIA).

HenpaeunbHoe 3aKpenneHue, BbIGOP UHCTPYMEHTa UK
pexuma pa6oTbl MHCTPYMEHTA.

PaBHOMEPHbIV 1 HE3HAYUTENbHbIN M3HOC 3Y6bEB Ha SIKOpE
BEOMOM 3y64aToOM KOJIECE NPY MHTEHCUBHOI IKCNyaTaLuy.

HapyweHue ycnosuit akcniyatauun (neperpysku).

MoBpexzeHue AKops, CTatopa, KOPNyca CBA3AHO C BbIXOLOM
13 CTPOS MOALINMHUKOB SKOPS.

He6pe)KHaﬂ dKcnnyatauus n OTCYTCTBUE yXofa 3a U3fennem.

MexaHunyeckuit u3Hoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fnametp).

He6pe)KHaﬁ QKCnnyatauus napenus.

cKpeHue Ha KONNEKTOPE 13-3a M3HOCA LETOK (ANMHA LeTKM
MeHbLUE YKa3aHHOM B MHCTPYKLIMK N0 SKCMJyaTaumu).

HapywweHue ycnosuii akcnnyartauuu.

MexaHuyeckoe NoBpexaeHue WeEToK (MOXeT NpUBecTH K
BbIXOZY U3 CTPOS IKOPS U CTaTopa).

lMepeknioyeHne ckopocTeii B pa60uem pexume.

M3HOC yronbHbIX LWEeToK.

HapyweHue ycnosui akcnayaTauuu.

BbIX0Z M3 CTPOSt AKOPS UM CTaTopa BCNEACTBUE 3aKNUHUBA-
HUS! PEXYLLEro MHCTPYMeHTa.

HapyLueHue ycnosuii akcnayarawuy.

BbIX0f M3 CTPOS BbIK/KOYATENS COBMECTHO CO CTAaTOPOM,
SKOPEM 13-3a Neperpysku.

YpesmepHas Harpyaka uan npupopHbIA N3HOC.

BbIX0g M3 CTPOS BbIKKOYATENS (OTCYTCTBUE BOSMOXHOCTH
PerynupoBaH1s NNABHOCTY) U3-3a 3arPs3HEHNS PEryNNpoBOY-

HOro KoJieca 4yXepoaHbIMW BeLEeCTBaMu.

HapyLwweHue ycnosuii akcnnyartauuu.

MexaHuyeckoe NnoBpeXAeHWe BbIKKOYaTeNs, 3JIEKTPOHHOIO
J10Ka.

HapyLueHue ycnoBuii akcnayarawuy.

M3HOC yronbHbIX LWEeTOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3Ku UM MapKa Macia He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLMM.

BbIX0f M3 CTPOSt AKOPA WM CTAaTOpa BCEACTBMUE 3aKIUHUBA-
HUS! PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6e3 CMa3Ku UM Mapka Macia He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLMM.

BbIX0f M3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTAaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpysKu.

HapyLueHue ycnoBuii akcnayaTawuy.

Bbixoa 3 CTPOA BbIKNOYaTensa (OTCyTCTBMe BO3MOXHOCTU
perynupoBaHusa I'IﬂaBHOCTI/I) W3-3a 3arpA3HeHuna perynupoBoy-
HOro KoJseca 4y)XepoaHbIMU BeLeCTBaMU.

HﬁpyI.IJEHI/IE yCﬂOBMVI dKcnnyaTauun.

%AGXBHVNGCKOE noBpexaeHue BblKNYaTend, 3N1eKTPOHHOro
J10Ka.

He6pexHas aKcnayatauus usgenus.

M3HOC 3y6beB LecTepeHoK (Macno Hepaboyee **).

HapylweHue ycnoBuii akcnayaTayuu.

CnomaHHblit 3y6 Koneca, Unn 3NeMeHToB Kopryca peflyktopa
[IBYXCKOPOCTHO Apeny U AAByXCKOPOCTHOTO LWypyrnoBepTa.

MepekntoyeHne ckopocTeii B paboyeM pexume.

53)')(0“ 13 CTPOS MOALUMHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnosuii akcnayarawuy.

M3Hoc noAWWUNHUKOB CKOJIbXEHUA.

Hapyuwenue ycnoBuit skcnayarayuu.

MoBpeXAeHNs pegyKTopa 13-3a HapyLueHus Cpoka
NepUOAUUHOCTY TEXHUYECKOTO 06CNYKMBAHWS, yKA3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO dKCnyaTaumu (He ponsBeeHa 3ameHa
CMasK# PefyKTopa).

YpeamepHasi Harpyaka Uiy NpupoAHbIi U3HOC.

Pa3pblB UM U3HOC 3y6YaTOrO PEMHSI.

HapyweHue ycnosui akcnayaTauuu.

13rn6 unu n3Hoc WToKa B 1063nKe.

HapyLueHue ycnoBuii akcnayaTawuy.

CpesaHHble 3y6bﬂ LITOKa Hacoca, 3aKNMHUN0 NpuBojg
MacJisHoro Hacoca.

PaboTa 6e3 cMa3ku um MapKa Maclia He COOTBETCTBYeT
WHCTPYKLUUWN.

HeMCI'IpaBHOCTVI BbI3BaHbl HE3aBMCUMbIMM OT NPON3BOANTENA
npuynHamu (nepenap,bl HanpsKeHus, CTUXUNHbIE ﬁep.CTBI/Iﬂ).

PaboTa 6e3 cMa3ku UM Mapka Macnia He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLMM.
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HeuncnpaBHOCTH, BO3HUKLLWE eCiK 3KCNANYyaTaLNUs UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocse BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOpble 1 BbI3BaIN APYrme HeUCNpaBHOCTU.

HapyLeHue ycnosuit akcnayarauum.

oBpeXAeHus WHypa NUTaHUs UAN BUIKU.

HapyweHue ycnosuit akcnayaTauum.

MorHyT Ban sikops (6ueHue Bana skops Npy BpaLeHum).

MNeperpyaka uiu 3akNuMHUBaHKE NaTpoHa BO BPEMs PaboTbl.

** Macno Hepaﬁoqee - Macno, KOTopoe ABNAETCA HENPUrOAHbIM K 3KCMJyaTal M1, U3MEHU0 CBOM LiBET, 3arpi3HEHO MeTannnye-

CKUMM YacTuuamu n gpyrumm nOCTOPOHHUMU BKIIHOYEHUAMMN.

MCMOJIHUTEJIb (Ha3Ba-

HUe 1 appec CepBUCHOro MACTEP
LLeHTpa, ero WTamn)

AATA U3BATHA noAnucb

HaiimeHyBaHHs BUpPO6Y:

TAPAHTIHUI TANIOH

Mogenb:

Cepiiinnii Homep:

[aTa npopaxy:

Mignuc npogaBusa:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TpMMaHUi B CNPaBHOMY CTaHi, 63 BUAMMUX YILKOKEHb, B MOBHI KoMMekTaLji, nepesipeHuii y Moiil npucyTHocTi.
lpeTeHsili 3a AKiCTIo TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMM eKcTnyaTaLil i rapaHTiiiHoro 06CnyroByBaHHS 03HAOMNEHW i 3TOfEH.

MIB nokynus:

Mignue nokynysa:

OCHOBHI MOJIOXEHHA
BrpopoBx ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNaCHUK Mae npaso
Ha 6e3KOLTOBHMIA PEMOHT BMPOGY MpU HECMPaBHOCTSX, B
Hacnifky BUPOGHWUMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYMX
aedekTiB npueaennii B loaatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTinHOro TepMiHy ekcnyaTawii NOBUHHI npo-
BOAMTUCS B aBTOPU30BaAHMX CEPBICHMUX LIEHTpaXx.

TapaHTisi Ha BUPI6 NOAOBXYETLCA HA YaC 3HAXOMKEHHS LibOro
BUPOGY Ha rapaHTitHOMY 06CNyroByBaHHi 860 PEMOHTI.

be3 HafjaHHs rapaHTiiiHOro TanoHa, abo y pasi, Konu rapaHTin-
HWA TanoH ohopmneHunii HeHanexHo i BifCyTHiiA nignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA TM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiHWi
PEMOHT He po6UTbCS.

lapaHTis He MOWMPIOETLCS Ha PeryNioBaHHS, YULLEHHS i iH-
LUKil BOTNSAA 3@ IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a6o 3aMiHi B 14-feHHNIA TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBai nignaraoTb yci ToBapu B HAaCTYMHUX YMOBaXx:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNICHICTb YNakoBKM,
MapKepoBKa i spANKM BUPOBHMKA, TOBAp HOBWIA | He ekcrnya-
TYBAaBCH, LU0 BCTAHOB/IOETbCA EKCMEPTU3010.

TAPAHTIVHE OC/TYTOBYBAHHA

. HE NMOLIXPIOETbCA )
Ha NPUCTPIi, WO eKCnnyaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM iHCTPYKLi
3 eKcnayartauil, y TOMy Y1CHi, AKWO BUKOPUCTOBYBAUCA He
peKoMeH[0BaHi 3aBOOM-BUIOTIBHUKOM BUTPATHi MaTepianu
(onii, cBiYKM, WWUHK, NaHLOMM) i Ha NPUCTPIl, WO niaaascs
CaMOCTIiilHOMY PeMOHTY a6o po36upaHHIO B rapaHTilHWii
nepiog;
Ha MpUCTPIii, WO Mae YWKOAXEHHS, AedeKTH, BUKNNKaHi
30BHILHIMU MeXaHiYHUMU YILKOFKEHHAMM, Hef\banum 3Bep-
HEHHAM i CTUXIiHUMK Nuxamu;

Ha NPUCTPIN 3 YIWKOLKEHHAMM, AKI BUK/TUKAHI HE 3aNeXHUMK
BiJ BUPOGHNUKA NPUYNHAMM, TAKUMU IK: BUKOPUCTAHHSA nanu-
Ba, LU0 He BiANOBIAAE CTaHJapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil

.

i NanMBHOT CyMilLi HeHanexHoi AKOCTi;

Ha NPUCTPIiA, WO Mae YLWKOAXEHHS, BUKAUKaHI NonafaHHAM
BCePeAnHY CTOPOHHIX MPeAMETiB, PiiNH, @ TAKOX 3aCMiyeH-
HAAM BEHTUNALIAHNX OTBOPIB, NaNUBHNX | MaCNsHUX KaHanis,
XWUKNepiB kapbtopaTopa;

Ha NPUCTPIiA, WO NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NUNSIHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXyXa,
TpuBana po6ota 6e3 nepepsu Ha MakCUManbHUX 060poTax),
SIKi npu3Benu 4o aepopmauii B uuNiHAPO-NOPLIHEBIN rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BKNIOYEHUM iHepLiii-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiit 3 AepopmaLiamMi B LIMNIHAPO-MOPLUHEBIi rpyni,
L0 BMHMKAWN BHACMiAOK AOro TpUBanoi ekcnayartauii Ha xo-
NI0CTOMY XOpY;

Ha MpUCTPIil, B IKOMY OAHOYACHO BUALAM 3 Nafy OGMOTKM
poTopa i cTaTopa;

Ha MpUCTpili 3 OonnaBneHUMMU BHYTPIlIHIMK fAeTansmu a6o
NponaneHHAMM eNeKTPOHHUX Nnart;

Ha NpUCTPIlA, WO Mae MOWKOMKEHHA eNeMEHTIB BXiAHUX
NaHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAacNiAKOM BNANBY
iMNyNbCHOI NepeLIKOAN Mepexi MUBNEHHS;

Ha NPUCTPI, WO Mae BENUKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
By3nax i jetansix;

Ha NPUCTPIi, KM NPOTATrOM rapaHTiiiHoro TepMiHy BUPoGUB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha MPUCTPIN 3 YIWKOAKEHHAMM, WO BUHUKAN BHACNIfOK K-
cnnyatalii 3 He YCyHeHUMI HefoNiKamu, KOHCTPYKTUBHUMMU
3MiHaMV1 360 YLWKOAXEHHSAMM, WO BUHUKAN BHACNIAOK Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS, PEMOHTY 0cO6aMu abo opraHisa-
LisiMK, SIKi He MatoTb BiANOBIJHWUX NOBHOBAXEHD;

Ha NpUCTPIii, B AKOMY CcepiiiHnii Homep Hepo36ipuBUii a6o
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* Ha geTani i By3nu: 3BaptoBasbHi NanbHUKK Ta TX KOMMNNeK-
TYIOYi, TPUMaui eneKTpoAiB, 3aTUCKayi Macu, 3BaptoBabHi
LPOTH, KOPAW, NaHUIOTKW, WKUHK, CBiYKK, GiNbTpu, 3ipoukm,
neTani 34eneHHs, TPUMEpHi roNiBKM, HOXI, ANCKK, NPUBOAHI
peMeHi, amopTM3aTopM, XOAOBI YaCTUHM T[a30HOKOCApPOK
i CHironpuéupanbHUX MalliuH, feTani CTapTepHoi rpynu,

aKyMynaTopHi 6aTapei, BYriNbHi LWiTKW, MepexeBuii kabenb,
NaMNOYKK, HaNipHi WAAHrK, HacagKm i NepexigHUKN MUIYNX
NPUCTPOIB i PO3NUNIOBAYIB, 3aXUCHI NPUCTPOI, B TOMY YuChi
aBTOMATH 3aXMCTY, NNACTUKOBI LWECTEPHI, afanTepy, a Takox
AeTani, TepMiH CYX6U AIKUX 3aNeXNTb Bif PerynsipHoro Tex-
HIYHOrO 0GCNYroBYBaHHS NPUCTPOIO.

30BHiLLHI NOWKOAXEHHSA KOPNYCHUX AeTane, pyukun, Haknaakm,
MEpEeXeBOro LUHYpa i WTenceabHOT BUIKM.

HenpaBunbHa ekcnnyartalis, nagiHHs, yaap.

MorHy Uit WnuHgenb (6UTTA WNMHAENS NPU 06EPTaHHI).

Yaap no wnuHgento.

MowKogxeHuii pikcatop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MalUnHax, € cign Bifi pikcaTopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpaBunbHa excnnyartadis.

BeHTunALiHI 0TBOPY 3aKPUTi NMUIOM, CTPYXKOKO TOLWO. €
CUNbHE 30BHIlLHE | BHYTPILIHE 3a0pyiHEHHS, NOnajaHHs
BCepeNHy BUPOGY PifinHu, CTOPOHHIX Tin.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPO6oM.

Kopo3is MeTaneBux NoBepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

TMOWKOAKEHHS! Bif BOTHIO, arpeCUBHNUX PEYOBUH (30BHILLHE).

KoHTakT 3 Bi,CleI/ITVIM BOrHeM, arpecMBHUMU pe4yoBUHaMu.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NPUAHATUI Y po3i6paHomy cTaHi.

BiacyTHicTb y cnoxusaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOTO TepMIHy.

EnekTpoiHCTPYMEHT GyB paHilie po3KpUTHIA N03a CEPBICHOTO
LieHTpy (Henpasw/bHa 36ipka, 3acTocyBaHHs HeBiANOBIJHOMO
MacTiina, HeopUriHanbHUX 3anacHWX YacTUH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHUKIB i T.N.).

PeMOHT eneKTpoiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOro TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU3OBAHNX CEPBICHNX LieHTpax.

BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY He 3a NPU3HaYeHHAM.

lMopyweHHs yMoB ekcnayatauii.

BuKOpUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUiag, BUTPATHUX
matepianis Ta YaCTUH, He Nnepea6ayeHx KepiBHULTBOM 3
eKcrJiyaTauii iHCTPYMEHTY (1aHLoru, WWHK, MTUKK, Gpesu,
MUNbHI AUCKM, WAIDYBANbHI KPYru), MexaHiuHi NOLWKO/KeEHHS
iHCTDYMEHTY.

lMopylweHHa yMOB ekcnnyatauii, o npusBoAATb A0 .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTyXHoCTI abo Ao iioro
NONOMKN.

TOWKOAXEHHS a60 3HOC 3MiHHUX AeTanei iHCTPYMeHTY
(naTpoHu, cBepana, MANKM, HOXI, NaHLOTW, 3MiHHI BiHLi
NaHUOTOBUX MW, WAiQyBanbHi KpYry, raikv 3aTaryBaHHs
1o KLLIM, 3axucHi koxyxu, Lum?yaanbul nnathopmu, onopu
DY6aHKiB, LIaHTW, aKyMYNSTOpH).

TMpupopHiit 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iIHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOBY.

Buxia 3 nagy LWBMAKO3HOWYBAHUX feTaneil (BYriNbHi
WWiTKM, 3y64acTi peMeHi, WKIBW, ryMOBI YL|iNbHEHHS, CaNbHUKK,
HanpasAsitoYi PONNKK).

TpupopHiit 3HOC Npu AOBrOTPUBANOMY a6o iIHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOBY.

3HoC fieTaneil Npyu BiACYTHOCTI Ha HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii Npu TpUBaNoOMy BUKOPUCTaHHI
IHCTPYMEHTY.

CnikaHHsi 06MOTOK SIKOpS | CTaTOPa, ONJIaBEeHHS], 06ropaHHs

nameneii konektopa. OAHOYACHMIA BUXIA 3 nady Kopsi i cTaTo-
a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/IbOpY 06MOTOK SIKOPSi ab0 KonekTopa
npy UbOMY MOX/MBMIA BUXIA 3 Nady BUMUKAYa).

BifcyTHiCTb y cnoxueaya npasa po3bupaTi iHCTPYMEHT Ha
NPOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxig 3 nagy 06MoTOK IKOpA. MexaHiYHUX NOLIKOAXEHD i
03HaK MepeBaHTaXeHHAa Hemae. KoTywku cTatopa He
NOWKOMKEHI | MalOTb 0fHAKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIMOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeJoCTaTHE OXONOMKEHHS Yepes
3a6DY/IHEHHS BItPOG)

MexaHiyHe nopyleHHs i3onsauii sikops abo cTatopa BHachi-
[I0K 3a6pyAHeHHs abo NonafaHHs YyXXOpiAHUX PEYOBUH.

Hep6ana ekcnnyatauis i 6pak ornsgy 3a BApO6oM.

3Hoc 3y6iB Bana AKopsa Ta BELEHOro 3y6qaCTOF0 Koneca

(mactuno HEQOﬁO‘le * abo BigCyTHG Baa AKOps 3 CUHABO).

MopylweHHs yMOB ekcnayatauii.

PiBHOMIpHUiA_Ta He3HauHuii 3HOC 3y6iB Ha fKopi Ta
BeleHOMY 3y64acTomy Koneci Npy iHTeHCUBHIiA ekcnyaTauii.
TOWKOAXEHHS SKOPS, cTaTopa, KOpryca, NoB'A3aHe 3
BMXO/OM 3 Najly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHIA 3HOC NPy AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY.
TpUPOAHii 3HOC NPY AOBTOTPUBANOMY a6O IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY.

MexaHiynuii 3Hoc KonekTopa (6inbw Hix 0,2 MM Ha
Aiametp).

IHTEHCMBHa ekcnnyaTayis BUPo6y.

ICKPiHHS Ha KONEKTOPI Yepe3 3HOC LLiTOK (FOBXWHA LLiTKM
MeHLe BKa3aHOI B IHCTPYKLLA 3 ekcniyaTauir).

MexaHiYHe NOLIKOAXEHHS LLITOK (MOXe NPU3BECTH 0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LLITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnayataLii Ta Harnsay).

MapiHa iHCTPYMeHTY a6o yaapw (Hep6ana ekcnyatauis).

3HOC BYTiIbHNX LLiTOK.

TpupopHiit 3HOC Npu AOBrOTPUBANOMY a6o iIHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOBY.

Buxia 3 nagy skops a6o cTatopa BHAC/ifOK 3aKIUHIOBAHHS
DiXY4Oro iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY abo pexumy
POGOTH IHCTPYMEHTY.

Buxip 3 napy BUMKKaya CinbHO 3i CTaTOPOM, IKOPEM Yepes
nepeBaHTaXeHHs.

[NopyweHHs ymoB _ekcnnyatauii
nepeBaHTaXEeHHS).

Buxia 3 nagy BuMuKaua (BIACYTHICTb MOXIMBOCTI pe-
ryNiOBaHHsl MIABHOCTI) Yepe3 3a6pyAHEHHS PErYNioBaNbHOTO
Koneca Yy>OpiiHUMMN PeYOBUHAMM.

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak Aornspy 3a BAPO6OM.

MexaHiyHe MOWKOMAXEHHA BUMUKAYa, EJIEKTPOHHOIO 6ﬂOKy.

Hepbana ekcnnyatauisi.

3Hoc 3y6iB LWecTepeHb (MAcTMNO HepoGoye**).

MopyLieHHst yMOB ekcnayaTalii.
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3namaHuit 3y6 koneca, abo enemMeHTiB Koprycy peaykTopa
[BOLWBNJKICHOrO APUAIO Ta IBOWBMAKICHOrO LUpPYOKpyTa.

Me

peMUKaHHA WBUAKOCTEN Y POGOYOMY PEXMUMI.

Buxig, 3 nagy MiAWMNHUKiB peayktopa (MacTuno
Hepoboye**):

Mo|

pyLIeHHs YMOB eKkcnayaTauii.

Burux a6o 3HoC WTOKA B N1063MKaX.

lMopyLieHHs yMOB ekcnyataii.

TOWKOAXEHHS PeAyKTopa Yepes MopyLIeHHs TepMiHy
NepioAMYHOCTI TEXHIYHOTQ 06CNYroBYBaHHS, BKA3aHOTO B
iHCTPYKLiT 3 ekcnyaTauii (He ripoBefeHa 3aMiHa 3Masku
|peayKTopa).

Ha,

MipHe HaBaHTaXeHHs abo NPUPOLHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3akJMHWIO MpPUBIA MacnisiHOro
Hacoca.

Me

peBaHTaXeHHA.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHI He3aneXHUMM Bifi BUPOGHUKa
npuyMHamu (nepenagu Hanpyru, CTUXiiHi 1nxa).

MopylweHHs yMOB ekcnayatauii.

** MacTuno HepoGoye — MacTuo, Lo € HeNpUAATHUM 0 eKcryaTauil, o 3MiHMNO CBiil Konip, 3a6pyaHeHe MeTaneBuMu

YyacTKkamu Ta iHWMMM CTOPOHHIMU BKIOYEHHAMMN.

BUKOHABELLb (Ha3Ba i

ajipeca CepBiCHOrO LieHTpY, MAICTEP

AATA BUWITYYEHHA nanuc

ioro wramn)

WARRANTY CERTIFICATE

Name of the product:

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network.

Durin? N
manutacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

« the items, that were subjected to stripping, repair, or

.

.

.

SERIAL NUMBER

PRODUCT

the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

modification by unauthorized persons;
usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)

PRO-CRAFT




ZyAN BG | BbJIFAPCKU

TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NYyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TemnepaTypy, Kakto u npu
nonagaxe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
MHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPManHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

HeW3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPeTOBapBaHe,
KOETO BOAYM 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unn Apyru KOMMOHEH-
TH M YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 006e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToKa
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreavpaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHn C PEMOHTa i, U He TpsibBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npopax6a v KoraTo no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-

PRO-CRAFT

He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebUTEsICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbuTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOoTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HH,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.
apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe
Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).




*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO HEe e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha 0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e Afib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUIN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABaHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

| cz cesci
ﬂsa noHacd 3HauYnTesNHu Heyp,OﬁCTBa.

) [0Tpe6 1 TeNsT MoXe fia MCKa 1 06e3LeTeHue 3a npeTbpre-
HIUTE BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBU- €TO BpeAM.
Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT peliaBaHeTo Ha peknamayuaTa no un. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pa3BansiHe Ha J0roBopa 1 Bb3CTaHOBsABaHe Ha 3annaTeHata
0T Hero cyma;
2. HamansBaHe Ha LieHaTa.
(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3annaTeHata cCymMa Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
cTOKaTa B paMKMTE Ha efiiH Mecel| OT npeAsBsiBaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.
(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
NS CyMa, KoraTo cefi Kato e y0BNeTBOpUA Tpu
pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[}Ha 1 Cblla CTOKa, B paMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHLusTa no us.
115, e HanuLe cnefialla NosiBa Ha HECOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C [0roBopa 3a npofaxoa.
(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbutenat moxe
Aa ynpaxXH1 NpaBoTO CU MO TO3U pa3fieN B CPOK A0 ABE FOAUHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.
(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
Te/s 3a pelaBaHe Ha crnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a Mpe- AsBABaHe Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoKa no an. 1.

noanuca Cu Noj Tean rapaHLMOHHM yCnoBus BbB Balwara
lapaHLMOHa KapTa cTe MOTBbPANIM, Ye: CTe 3ano3HaT C |I'|_Fa-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus u ycnosusTa Ha rapaHuusta. Mpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha onucaHaTa KOMMaeKTaLus.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

4 ] s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického néaradi.

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.
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2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém nastroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjSiho stavu elektrického naradi,
veetné: otevieni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastrcky.

8.Poskozeni yodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zpisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v disledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného pfisluSenstvi nebo spotrebniho

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou tdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjiStény vnjtini

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru

rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzakl kartaci zpisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud nen elektrické néfadi skladovano nebo provozovano
v souladu s navodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich pfedmétl a predmétli v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Z4ruka se nevztahuje na preventivni idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vymeéna kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETI

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku,
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacCina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak st zavady sposobené vyrobnymi chybami elektrického naradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodna zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkoveé pokyny, ktoré su stcastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&ruéni list je vypineny
spravne a ze obchodna / predajnd organizacia je 0znacend peciatkou. Ulozte si pokladnicny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruéenielvonka'{é'iehg stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néaradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,

PRO-CRAFT

pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno spdsobené nérazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinat '{e rozhity alebo zaseknuty v désledku nérazu alebo
vysokého tlaku.




6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom spbsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré ~ zasahuje do norm@-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov spésobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z prefazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené nespravnou
drzbou alebo mazanim.

12,Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo porichy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

vybaveny podla jeho popisu.

P

RO | ROMANA [Bli]

13.PoSkodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkaj$ich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd'".

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevztahuje na preventivnu_Udrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhlade bez viditelného poskodenia, plne

im s nimi.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi p ia

DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie.

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str. nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llfov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro

PRO-CRAFT
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!
FABRICAT IN R.P.C. FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L. S.C. “BEM INNA" S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lIfov, MD-2023, Republica Moldova
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
pav. P6, st. 95 Departamentul de vanzari:
Departamentul de service: (+373) 22921 180
(+40) 741 236 663 (+373) 68 411 711
Departamentul de vanzari: Centru de deservire tehnica:
(+40) 741 114191 (+373) 68 512 266
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com (+373) 79 912 266
www.elefant-tools.ro e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md

PRO-CRAFT




